












A1

info@rosset-technik.ch
www.rosset-technik.ch

Tel. 041 462 50 70
Fax 041 462 50 80

Tél. 021 946 54 55
Fax 021 946 54 56

Vo
ra

rb
ei

te
n 

/ S
ch

le
ife

n
Tr

av
au

x 
pr

ép
ar

at
oi

re
s /

 P
on

ça
ge

La
vo

ri
 p

re
lim

in
ar

i /
 Le

vi
ga

tu
ra



info@rosset-technik.ch
www.rosset-technik.ch

A2

Tel. 041 462 50 70
Fax 041 462 50 80

Tél. 021 946 54 55
Fax 021 946 54 56

Preise exkl. MWST + VRG
Prix hors TVA + TAR

Prezzi IVA + TRA escl.

Anwendungsmatrix Schleiftöpfe
Tableau d‘application meules-boisseaux
Tabella di applicazione mole a tazza

R TOOL
gelb 
jaune
giallo

Turbo
gold
or
oro

Turbo
silber
argent
argento

Beton
Béton
Calcestruzzo

Universal
Universelle
Universale
M14 GT5/GT7 Aggresso

Turbo
schwarz
noir
nero

Quarzit
Quartzite
Quarzite

Seite/Page/Pagina A7 A8 A7 A7 A7 A8 A8 A8 A7

Abdichtung (Flüssigkunststoff)
Produits d'étanchéité (résine synthétique liquide)
Sigillanti (plastica liquida)

Abrieb Gips
Abrasion plâtre
Abrasione di gesso

Abrieb Kunststoff
Abrasion résine synthétique
Abrasione di plastica

Abrieb Weissputz
Abrasion crépis
Abrasione di intonaco bianco

Anhydritboden (Fliessestrich)
Chape anhydrite (chape fluide)
Massetto in anidrite (soletta liquida)

Ausgleichsmassen
Masse de nivellement
Composti per livellare

Beton
Béton
Calcestruzzo

Bitumenabdichtungen
Produits d'étanchéité en asphalte
Sigillanti bituminosi

Farbanstrich
Couche de peinture
Verniciatura

Fliesen (Glasur anschleifen)
Carrelage (ponçage émail)
Piastrelle (levigatura di smalto)

Fliesenkleber
Colle carrelage
Colla per piastrelle

Granit
Granit
Granito

Gussasphalt
Asphalte coulé
Catrame

Hartkornböden
Sols en résine epoxyde
Pavimenti in resina epossidica

Holzplatten
Panneaux de bois
Pannelli di legno

Kunstharzbeschichtungen (Epoxid)
Revêtements en résine synthétique (époxy)
Rivestimenti in resina epossidica

Leimreste
Restes de colle
Residui di colla

Monobeton (sehr hart)
Monobéton (très dur)
Monobeton (molto duro)

PUR (Polyurethan)
PUE (polyuréthane)
PUR (poliuretano)

Quarzhaltige Böden
Sols quartzeux
Pavimenti in quarzo

Terrazzoboden
Sols terrazzo
Palladiane

Unterlagsböden (Zementbasis)
Chapes (à base de ciment)
Massetti (a base di cemento)

Versiegelung
Vitrification
Vetrificazione

■■■ Hammerprodukt
 Produit canon
 Prodotto più venduto
■■■ geeignet
 convient
 adatto
■■■ nicht geeignet
 ne convient pas
 non adatto

Bemerkung: Je nach Anwendung/Einsatz der Schleifmittel und 
Beschaffenheit des Materials können Unterschiede auftreten bzw. 
das Ergebnis variieren.
Haftung: jegliche Haftung wird abgelehnt.

Remarque: Selon utilisation/emploi des outils de ponçage et de 
la nature des matériaux, des différences sont possibles et les 
résultats peuvent varier.
Responsabilité: toute responsabilité est exclue.

Nota: in base all›applicazione/uso dell›abrasivo e alle carat-
teristiche del materiale, possono esserci delle differenze e i 
risultati della lavorazione possono variare.
Responsabilità: si esclude qualsiasi responsabilità.
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Anwendungsmatrix Schleiftöpfe
Tableau d‘application meules-boisseaux

Tabella di applicazione mole a tazza

Wolfram
Tungstène
Tungsteno

Green
Piranha Blue Shark White Shark Black Shark

Rondo 
PKD/PCD

Jet 
PKD/PCD

Duo 
PKD/PCD

Sprinter
PKD/PCD

RandFix 
PKD/PCD

Barracuda
Softback
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Vorarbeiten/Schleifen
Travaux préparatoires/Ponçage
Lavori preliminari/Levigatura

Betonschleifer
R TOOL 17/125
 
Leistungsstarker Antrieb mit klapp-
barer Saughaube für randnahes 
Schleifen. Verstärktes Spezialge-
triebe sorgt für effizienten Abtrag und 
lange Lebensdauer. Lieferumfang: 
inkl. Diamanttopfscheibe, Arbeits-
schutz-Set, im Metallkoffer.

Ponceuse à béton
R TOOL 17/125
 
Entraînement puissant avec hotte 
aspirante pliable pour le ponçage 
près des bords. Avec engrenage spé-
cial renforcé. Prête à l’emploi. Livrée 
dans sa valise avec meule-boisseau 
diamant.

Levigatrice per calcestruzzo
R TOOL 17/125
 
Potente azionamento con cappa di 
aspirazione pieghevole per la leviga-
tura in prossimità dei bordi. Con 
ingranaggio riduttore speciale rinfor-
zato. Fornitura: pronta per l’uso, incl. 
mola diamantata a tazza, valigetta. 

 1.7 kW   230 V   125 mm   4.0 kg   2'800 – 11'500  

  No. 14453.10 CHF 1'000.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Betonschleifer
R TOOL 18/125
 
Leistungsstarker Antrieb mit klapp-
barer Saughaube für randnahes 
Schleifen. Verstärktes Spezialge-
triebe sorgt für effizienten Abtrag und 
lange Lebensdauer. Lieferumfang: 
inkl. Diamanttopfscheibe, Arbeits-
schutz-Set, im Metallkoffer.

Ponceuse à béton
R TOOL 18/125
 
Entraînement puissant avec hotte 
aspirante pliable pour le ponçage 
près des bords. Avec engrenage spé-
cial renforcé. Prête à l’emploi. Livrée 
dans sa valise avec meule-boisseau 
diamant.

Levigatrice per calcestruzzo
R TOOL 18/125
 
Potente azionamento con cappa di 
aspirazione pieghevole per la leviga-
tura in prossimità dei bordi. Con 
ingranaggio riduttore speciale rinfor-
zato. Fornitura: pronta per l’uso, incl. 
mola diamantata a tazza, valigetta. 

 1.8 kW   230 V   125 mm   4.1 kg   2'800 – 12'000  

  No. 15535.10 CHF 1'050.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Betonschleifer
R TOOL 19/125
 
Leistungsstarker Antrieb mit klapp-
barer Saughaube für randnahes 
Schleifen. Verstärktes Spezialge-
triebe sorgt für effizienten Abtrag und 
lange Lebensdauer. Lieferumfang: 
inkl. Diamanttopfscheibe, Arbeits-
schutz-Set, im Metallkoffer.

Ponceuse à béton
R TOOL 19/125
 
Entraînement puissant avec hotte 
aspirante pliable pour le ponçage 
près des bords. Avec engrenage spé-
cial renforcé. Prête à l’emploi. Livrée 
dans sa valise avec meule-boisseau 
diamant.

Levigatrice per calcestruzzo
R TOOL 19/125
 
Potente azionamento con cappa di 
aspirazione pieghevole per la leviga-
tura in prossimità dei bordi. Con 
ingranaggio riduttore speciale rinfor-
zato. Fornitura: pronta per l’uso, incl. 
mola diamantata a tazza, valigetta. 

 1.9 kW   230 V   125 mm   4.0 kg   2'800 – 11'500  

  No. 14966.10 CHF 1'100.00

Zubehör für die Modelle
R TOOL 17/125 bis 19/125
 

Accessoires pour les modèles
R TOOL 17/125 jusqu'à 19/125
 

Accessori per il modelli 
R TOOL 17/125 a 19/125
 

Schlauchsatz
 

Kit de tuyaux
 

Kit tubo
 

  No. 11927.30 CHF 55.00

Bürste zu Absaughaube
 

Brosse pour capot d’aspiration
 

Spazzola per cuffia di aspirazione
 

  No. 15503.100 CHF 14.70

Höhenausgleichsscheibe
 

Disque de compensation
 

Disco di comensazione altezza
 

  No. 11563.100 CHF 15.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Vorarbeiten/Schleifen
Travaux préparatoires/Ponçage

Lavori preliminari/Levigatura

Betonschleifer
R TOOL 22/125
 
Leistungsstärkster Betonschleifer in 
der 125 mm-Durchmesser-Klasse! 
Vorderteil der Schutzhaube abnehm-
bar. Lieferumfang: inkl. Diamanttopf-
scheibe, Arbeitsschutz-Set, im 
Metallkoffer.

Ponceuse à béton
R TOOL 22/125
 
Le broyeur à béton le plus puissant de 
la catégorie des 125 mm de diamètre! 
La partie avant du capot de protec-
tion est amovible. Prête à l’emploi. 
Livrée dans sa valise avec meule-
boisseau diamant.

Levigatrice per calcestruzzo
R TOOL 22/125
 
La più potente smerigliatrice per cal-
cestruzzo della classe di diametro
125 mm! Parte anteriore del carter di 
protezione rimovibile. Fornitura: 
pronta per l’uso, incl. mola diaman-
tata a tazza, valigetta. 

 2.2 kW   230 V   125 mm   6.6 kg   6'600  

  No. 11585.40 CHF 1'250.00

Bürste zu Absaughaube
 

Brosse pour capot d’aspiration
 

Spazzola per cuffia di aspirazione
 

 52 cm  No. 14962.100 CHF 6.50

Schlauchsatz
 

Kit de tuyaux
 

Kit tubo
 

  No. 11927.30 CHF 55.00 staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Betonschleifer
R TOOL 24/180
 
Leistungsstarker Betonschleifer für 
grosse Flächen. Lieferumfang: inkl. 
Diamanttopfscheibe, Arbeits-
schutz-Set, im Metallkoffer. 

Ponceuse à béton
R TOOL 24/180
 
Puissante meuleuse à béton pour les 
grandes surfaces. Contenu de la 
livraison : y compris meule diaman-
tée, kit de protection du travail, dans 
un coffret métallique.

Levigatrice per calcestruzzo
R TOOL 24/180
 
Potente smerigliatrice per calce-
struzzo per grandi superfici. La con-
segna include: incl. mola a tazza dia-
mantata, set di protezione da lavoro, 
in valigetta di metallo.

 2.4 kW   230 V   180 mm   7.65 kg   6'600  

  No. 13764.40 CHF 1'275.00

Bürste zu Absaughaube
 

Brosse pour capot d’aspiration
 

Spazzola per cuffia di aspirazione
 

 63 cm  No. 14963.100 CHF 7.50

Schlauchsatz
 

Kit de tuyaux
 

Kit tubo
 

  No. 11927.30 CHF 55.00 staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Stockmaschine FLEX ST 604
 
Zum Stocken und Aufrauhen von 
Oberflächen auf Natur- oder Kunst-
stein (Granit, Sandstein, Beton usw.). 
Stockvorsatz mit 4 Stationen aus je 2 
Hartmetallrädchen. Im Koffer. Wich-
tig: keine Kreisbewegungen beim 
Stocken!

Bouchardeuse FLEX ST 604
 
Pour boucharder et  rendre 
rugueuses des surfaces en pierre 
naturelle ou artificielle (granite, grès, 
béton, etc.). Dispositif avec 4 stations 
composées chacune de 2 roues en 
carbure. En valise. Important: pas de 
mouvements circulaires pendant bou-
charder!

Bocciardatrice FLEX ST 604
 
Per irruvidire superfici in pietra natu-
rale o artificiale (granito, pietra are-
naria, cemento, ecc.). Set di testate 
con 4 stazioni ciascuna composta da 
2 ruote in metallo duro. In valigia. 
Importante: nessun movimento circo-
lare durante irruvidire!

 1.2 kW   230 V   150 mm   6.4 kg   4'000  

  No. 15154.41 CHF 1'625.00

Stockstation komplett (1 Stk.)
 

Station de bouchardage complète 
(1 pce)
 

Stazione di bocciardatura
completa (1 pz.)
 

  No. 3107.10 CHF 165.00

Stockrad Vollhartmetall (1 Stk.)
 

Molette en métal dur (1 pce)
 

Rotella a denti interamente in
carburo metallico (1 pz.)
 

 33 / 8 / 6 mm 10 Zähne/dents/denti No. 2778.10 CHF 32.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Deckenschleifer R TOOL mit Sauger
 

Spezialgerät zum staubfreien Schlei-
fen von Decken. Er besteht aus einem 
steuerbaren Gestell für den direkt 
angetriebenen Betonschleifer mit 
Diamantschleiftopf 180 mm und 
einem Staubsauggerät DC 2900c eco. 
Höhenverstellung mit Kurbel, zerleg-
bar für einfachen Transport.

Ponceuse de plafonds R TOOL 
avec aspirateur
 
La R TOOL ponceuse de plafonds 
ponce sans poussière. Composée 
d’un support manœuvrable pour la 
ponceuse à béton avec meule dia-
mantée 180 mm et aspirateur DC 
2900c eco. Réglage de hauteur par 
manivelle. Pliable pour un transport 
facile.

Levigatrice per soffitto R TOOL
con aspiratore
 
Speciale dispositivo che permette di 
levigare i soffitti senza polvere. Con-
siste in un’intelaiatura manovrabile, 
dalla quale vengono azionati una levi-
gatrice per calcestruzzo con tazza 
diamantata di 180 mm e un estrattore 
di polvere DC 2900c eco. Lo sposta-
mento verticale avviene mediante 
manovella. Il tutto smontabile per 
semplificare il trasporto.

 4.0 kW   400 V   180 mm   90 kg   6'500   2.0 – 3.5 m  

  No. 10084.111 CHF 7'900.00
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Nadelpistole R TOOL 19/120
 
Der Problemlöser für schwer zugäng-
liche Stellen. Zum Entfernen von Kle-
ber, Beschichtungen, Farben und 
Rost. Mit 19 Nadeln. Für alle Bohr-
hämmer mit SDS-plus Aufnahme mit 
einer Schlagkraft kleiner als 4 J.

Pistolet à aiguilles R TOOL 19/120
 
La solution aux problèmes des lieux 
difficiles d'accès. Pour enlever les 
adhésifs, les revêtements, la peinture 
et la rouille. Avec 19 aiguilles. Pour 
tous les marteaux perforateurs avec 
SDS-plus et moin de 4 J.

Scrostatore ad aghi R TOOL 19/120
 
Il risolutore di problemi per i luoghi 
difficili da raggiungere. Per rimuovere 
adesivi, rivestimenti, vernici e rug-
gine. Con 19 aghi. Per tutti i martelli 
perforatori con SDS-plus e meno 
di 4 J.

 19/120 mm  No. 14830.40 CHF 290.00

Ersatznadeln
 

Aiguilles de rechange
 

Aghi di ricambio
 

 19  No. 14831.100 CHF 65.00

Diamant-Topfscheibe Universal
 

Extra schmal. Für alle Oberflächen. 
Mittelharte Bindung. Geeignet für 
Aufbordungen. 

Meule-boisseau diamantée 
universelle
 
Extra mince. Pour toutes les sur-
faces. Structure segment mi-dure. 
Convient pour les bords.

Mola diamantata a tazza universale
 

Extra-sottile. Per tutte le superfici. 
Legante semiduro.

 60 mm, M14  C 30/45 No. 11684.20 CHF 80.00
 80 mm, M14  C 30/45 No. 11683.20 CHF 110.00
 100 mm, M14  C 40/60 No. 7941.20 CHF 130.00

Diamant-Topfscheibe Beton
 

Speziell für Beton. 2-reihig. Harte 
Bindung.

Meule-boisseau diamantée béton
 

Spécifiquement pour béton. Double 
rangée. Structure segment dure.

Mola diamantata a tazza 
calcestruzzo
 
Speciale per calcestruzzo. 2 file. 
Legante duro.

 100 mm, 22.2 mm  C 40/60 No. 7917.20 CHF 98.00
 125 mm, 22.2 mm  C 40/60 No. 7918.20 CHF 160.00

Diamant-Topfscheibe Quarzit
 

Speziell für quarzithaltige Unterlagen. 
Harte Bindung.

Meule-boisseau diamantée 
quartzite
 
Spécifiquement pour quartzite. 
Structure segment dure.

Mola diamantata a tazza quarzite
 

Specifica per supporti contenenti 
quarzite. Legante duro.

 100 mm, 22.2 mm  C 30/50 No. 10365.20 CHF 120.00
 125 mm, M14  C 25/30 No. 14988.20 CHF 200.00
 130 mm, 22.2 mm  C 25/30 No. 7949.20 CHF 215.00
 130 mm, M14  C 25/30 No. 11723.20 CHF 215.00

Diamant-Topfscheibe R TOOL gelb
 

Design "Flexline".
Mittelharte Bindung: geeignet für 
Beton, Estrich, Abrieb, Anhydrid und 
Fliesenkleber.

Meule-boisseau diamantée R TOOL 
jaune
 
Design "Flexline".
Structure segment mi-dure: pour 
béton, chape, enduit de mortier, 
chape anhydrite et colle carrelage.

Mola diamantata a tazza R TOOL 
gialla
 
Design "Flexline".
Legante semiduro: per calcestruzzo,  
massetto, materiale asportato, ani-
dride e colla per piastrelle.

 125 mm, 22.2 mm  C 40/60 No. 2955.20 CHF 100.00

Diamant-Topfscheibe Turbo silber
 

Harte Bindung: besonders geeignet 
für Estrich.

Meule-boisseau diamantée Turbo 
argent
 
Structure segment dure: spéciale-
ment pour chapes.

Mola diamantata a tazza Turbo 
argento
 
Legante duro: particolarmente indi-
cato per massetti.

 125 mm, 22.2 mm  C 40/60 No. 7770.20 CHF 100.00
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Diamant-Topfscheibe Turbo gold
 
Mittelharte Bindung: geeignet für 
Beton, Estrich, Abrieb, Anhydrid, Flie-
senkleber und Terrazzo.

Meule-boisseau diamantée Turbo or
 
Structure segment mi-dure: pour 
béton, chape, enduit de mortier, 
chape anhydrite, colle carrelage et 
sols terrazzo.

Mola diamantata a tazza Turbo oro
 
Legante semiduro: per calcestruzzo, 
massetto, materiale asportato, ani-
dride, colla per piastrelle e terrazzo.

 125 mm, 22.2 mm  C 40/60 No. 3050.20 CHF 130.00
 180 mm, 22.2 mm  C 40/60 No. 3040.20 CHF 205.00

Diamant-Topfscheibe Turbo schwarz
 

Extra harte Bindung: geeignet für alle 
Beschichtungen auf Estrich (Bsp. 
Kleber, Leim, Farben) und Gussas-
phalt. 

Meule-boisseau diamantée Turbo 
noir
 
Structure segment extra dure: pour 
tous les revêtements sur chape (par 
ex.: mortier, colle, peinture) et 
asphalte coulé.

Mola diamantata a tazza Turbo nera
 

Legante extra duro: per tutti i rivesti-
menti su massetto (ad es. adesivo, 
colla,  colori) e catrame.

 125 mm, 22.2 mm  C 40/60 No. 10238.20 CHF 135.00
 180 mm, 22.2 mm  C 40/60 No. 10239.20 CHF 215.00

Diamant-Topfscheibe GT
 
Extra harte Bindung: speziell für alle 
Beschichtungen auf Estrich (Bsp. 
Kleber, Leim, Farben).

Meule-boisseau diamantée GT
 
Structure segment extra dure: pour 
tous les revêtements sur chape (par 
ex.: mortier, colle, peinture).

Mola diamantata a tazza GT
 
Legante extra duro: specifico per tutti 
i rivestimenti su massetto (ad es. 
adesivo, colla, colori).

 125 mm, 22.2 mm  C 40/60, GT 5 No. 10100.20 CHF 135.00
 180 mm, 22.2 mm  C 40/60, GT 7 No. 10164.20 CHF 215.00

Diamant-Topfscheibe Aggresso
 

Abtrag von Beton, Estrich, Spachtel-
masse, Versiegelungen sowie
Farbanstriche. Kurze Segmentgeo-
metrie für schnelles Schleifverhalten.

Meule-boisseau diamantée 
Aggresso
 
Pour le décapage de béton, chape, 
mastic, vitrification et couche de 
peinture. Géométrie de segment 
courte pour un ponçage rapide.

Mola diamantata a tazza Aggresso
 

Per la rimozione di calcestruzzo, mas-
setto, mastice, sigillanti e vernici. 
Geometria del segmento corto per un 
comportamento di levigatura veloce.

 125 mm, 22.2 mm  C 25/60 No. 14204.20 CHF 195.00
 180 mm, 22.2 mm  C 25/60 No. 14205.20 CHF 265.00

Wolfram Topfscheibe
 

Für Gips, Kalksandstein, Holz, Altan-
striche. Flache Ausführung.

Meule-boisseau en tungstène
 

Pour plâtre, grès calcaire, bois, 
vieilles peintures. Modèle plat.

Mola diamantata a tazza al 
tungsteno
 
Per gesso, mattoni silico-calcarei, 
legno, vecchi strati di vernice. Ver-
sione piatta.

 125 mm, 22.2 mm  C 14 No. 13088.50 CHF 35.00
 125 mm, 22.2 mm  C 24 No. 13089.50 CHF 35.00
 125 mm, 22.2 mm  C 36 No. 13090.50 CHF 35.00
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PKD Green Piranha
 
PKD Spezialwerkzeug für dünne, 
harte Epoxid Beläge auf weichem 
Untergrund und Kunststoffabrieb. 
Rechteck-Schneiden 2-reihig versetzt 
(Breite 3 mm, Höhe 1.5 mm).

PCD Green Piranha
 
Outil spécial PCD pour des revête-
ments époxy minces et durs sur fond 
souple et enduit de mortier synthé-
tique. Coupants rectangulaires 
double rangée décalée (largeur 3 mm, 
hauteur 1.5 mm).

PCD Green Piranha
 
Utensile speciale PCD per rivesti-
menti epossidici sottili e duri su strut-
ture morbide e residui di sfregamento 
di plastica. Taglienti rettangolari sfal-
sati su 2 file (larghezza 3 mm, altezza 
1,5 mm).

 125 mm, 22.2 mm  2'800 – 11'500 No. 10921.20 CHF 325.00
 180 mm, 22.2 mm  6'600 No. 10922.20 CHF 560.00

PKD White Shark
 
PKD Spezialwerkzeug für harte 
schwierige Beläge (Epoxid, Guss-
Asphalt) auf hartem Untergrund und 
Bitumenabdichtungen. ¼-PKD-
Schneiden (Breite 8.5 mm, Höhe 
4 mm).

PCD White Shark
 
Outil spécial PCD pour revêtements 
difficiles et durs (époxy, asphalte 
coulé) sur fond dur et étanchéité bitu-
mée. Coupants PCD-Shark ¼ (largeur 
8.5 mm, hauteur 4 mm).

PCD White Shark
 
Utensile speciale PCD per rivesti-
menti difficili duri (resine epossidi-
che, catrame) su strutture rigide e 
rivestimenti bituminosi. Taglienti PCD 
da 1/4 (larghezza 8,5 mm, altezza 
4 mm).

 125 mm, 22.2 mm  2'800 – 11'500 No. 11299.20 CHF 255.00
 180 mm, 22.2 mm  6'600 No. 11300.20 CHF 340.00

PKD Blue Shark
 
PKD Spezialwerkzeug für dicke, harte 
Beläge (Epoxid, Gussasphalt) auf wei-
chem Untergrund. ¼-PKD-Schneiden 
(Breite 8.5 mm, Höhe 4 mm).

PCD Blue Shark
 
Outil spécial PCD pour revêtements 
épais et durs (époxy, asphalte coulé) 
sur fond souple. Coupants PCD-Shark 
¼ (largeur 8.5 mm, hauteur 4 mm).

PCD Blue Shark
 
Utensile speciale PCD per smerigliare 
rivestimenti spessi e duri (resine 
epossidiche, catrame) su strutture 
morbide. Taglienti PCD da 1/4 (lar-
ghezza 8,5 mm, altezza 4 mm).

 125 mm, 22.2 mm  2'800 – 11'500 No. 10801.20 CHF 255.00
 180 mm, 22.2 mm  6'600 No. 10802.20 CHF 340.00

PKD Black Shark
 
PKD Spezialwerkzeug vielseitig ein-
setzbar, auch für Polyurethan. Extra 
schmal, mit M14.

PCD Black Shark
 
Extra mince, avec M14. Pour un 
usage multiple, également adapté 
pour du polyuréthane.

PCD Black Shark
 
Supersottile, con M14. Utilizzabile 
con vari materiali, anche per poliure-
tano. 

 60 mm, M14  2'800 – 11'500 No. 13880.20 CHF 130.00
 125 mm, 22.2 mm  2'800 – 11'500 (Eibenstock) No. 11829.43 CHF 460.00

PKD Sprinter
 
Geeignet für kunststoffvergütete 
Oberflächen, hart. Aggressive Kanten 
und funktionale Zwischenräume 
garantieren eine gleichbleibende 
Leistung.

PCD Sprinter
 
Convient pour les surfaces plasti-
fiées, dur. Bords agressifs et des 
espaces fonctionnels garantissent 
une performance constante.

PCD Sprinter
 
Adatta per superfici addizionate con 
materiale plastico, dure. Bordi 
aggressivi e cavità funzionali garanti-
scono prestazioni sempre costanti.

 125 mm, 22.2 mm  2'800 – 11'500 No. 14729.20 CHF 375.00
 180 mm, 22.2 mm  6'600 No. 14730.20 CHF 560.00

Diamant-Topfscheibe Holz
 
Speziell zum Entfernen von sehr har-
ten und widerstandsfähigen Versie-
gelungen auf Parkett. Anwendung für 
Parkett, Laminat, harte Versiegelun-
gen, UV-Lacke, Polyurethan-Lacke 
und zum Anrauen von Oberflächen.

Meule-boisseau diamantée bois
 
Adapté pour éliminer des couches de 
vitrifications dures et résistantes sur 
des parquets. Pour des parquets, des 
stratifiés, des couches dures de vitri-
fication, des vernis UV et en polyuré-
thane et des enduits de vernis en 
général et pour dépolir des surfaces.

Mola diamantata a tazza legno
 
Specialmente per la rimozione di 
sigillanti molto duri e resistenti dai 
pavimenti in parquet. Applicazione: 
per parquet, laminati, sigillanti duri, 
vernici UV, vernici poliuretaniche, 
vernici in generale e per irruvidire le 
superfici.

 125 mm, 22.2 mm  2'800 – 11'500 No. 15627.20 CHF 375.00
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PKD RandFix
 
Spezial-Abtrag. Geeignet in Randbe-
reichen. Zum Entfernen von dicken 
Bodenbeschichtungen, Anstrichen, 
starken Kleberesten und Versiegelun-
gen (wie z.B. Epoxidharz, Polyurethan 
und Acryl). Mit freistehendem PKD. 
Die spezielle Position der PKDs 
ermöglicht eine exakte und saubere 
Schleifkante.

PCD RandFix
 
Décapage spécial: pour l’élimination 
de revêtements de sol épais, pein-
tures, résidus de colle résistants et 
vitrifications (résine d’époxy, polyu-
réthane et acrylique) en bordure de 
pièces. Avec Coupants PCD libres! Ce 
positionnement spécial du PCD per-
met un ponçage précis et propre.

PCD RandFix
 
Rimozione di materiale speciale. Ido-
neo per aree marginali. Ideale per la 
rimozione di pavimenti spessi, vernici, 
residui ostinati di adesivi e sigillanti 
(come ad es. resina epossidica, poliu-
retano e acrilico). Con PCD libero. La 
particolare posizione dei PCD per-
mette una rettifica precisa e pulita.

 125 mm, 22.2 mm  2'800 – 11'500 No. 14202.20 CHF 375.00
 180 mm, 22.2 mm  6'600 No. 14203.20 CHF 560.00

PKD Rondo
 
PKD Spezialwerkzeug für alle Beläge, 
auch Epoxidharz, Versiegelungen, 
Leimreste, Hartkornböden und
Farbanstriche. PKD-Splitter sind in 
die Segmentbindung eingearbeitet 
und garantieren einen schnellen 
Abtrag sowie lange Standzeit. Mitt-
lere Körnung.

PCD Rondo
 
Outil spécial PCD pour tout type de 
revêtement, également adapté pour 
résine époxy, vitrification, restes de 
colle, sols à grain dur et couches de 
peinture. Des paillettes PCD sont 
incorporées dans la structure seg-
ment. Rapide, mais robuste et longue 
durée de vie. Granulométrie 
moyenne.

Rondo PCD
 
Utensile speciale PCD per tutti i rive-
stimenti, anche resina epossidica, 
sigillanti, residui di colla,  superfici 
grossolane e strati di vernice. I fram-
menti di PCD sono incorporati nel 
legante dei segmenti. Asportazione 
veloce e lunga durata. Granulazione 
media.

 125 mm, 22.2 mm  2'800 – 11'500 No. 13157.20 CHF 375.00
 180 mm, 22.2 mm  6'600 No. 13158.20 CHF 560.00

PKD Jet
 
PKD Spezialwerkzeug für Kleber, 
Beschichtungen, Anstriche, Versie-
gelungen (aus Epoxidharz, Poly-
urethan und Acryl), Monobeton und 
Gussasphalt. PKD-Splitter sind in die 
Segmentbindung eingearbeitet.
Mittlere Körnung.

PCD Jet
 
Outil spécial PCD pour mortier-colle, 
couches de revêtements, peinture, 
vitrifications (résine d’époxy, polyu-
réthane et acrylique), monobéton, 
asphalte coulé. Des paillettes PCD 
sont incorporées dans la structure 
segment. Granulométrie moyenne. 

Jet PCD
 
Utensile speciale PCD per colla, rive-
stimenti, vernici, sigillanti (in resina 
epossidica, poliuretano e acrilico), 
monobeton e catrame. I frammenti di 
PCD sono incorporati nel legante dei 
segmenti. Granulazione media.

 125 mm, 22.2 mm  2'800 – 11'500 No. 13358.20 CHF 375.00
 180 mm, 22.2 mm  6'600 No. 13359.20 CHF 560.00

PKD Duo
 
PKD Spezialwerkzeug für dicke 
Beschichtungen wie Kleber, Leim-
reste, Abrieb und Bitumenabdichtun-
gen. Definierte PKD-Schneide wird 
durch extra Stützsegment aus hoch-
wertigem PKD-Splitt unterstützt.

PCD Duo
 
Outil spécial PCD pour les revête-
ments épais comme mortiers colles, 
restes de colles, enduit de mortier et 
étanchéité bitumée. Avec des pail-
lettes PCD incorporées dans la struc-
ture segment.

Duo PCD
 
Utensile speciale PCD per spessori 
come residui di colla, materiale 
asportato e sigillature in bitume. I 
frammenti di PCD sono incorporati 
nel legante dei segmenti.

 125 mm, 22.2 mm  2'800 – 11'500   No. 13464.20 CHF 435.00
 180 mm, 22.2 mm  6'600   No. 13465.20 CHF 670.00

PKD Barracuda Softback
 
Kunstharztopf, extrem leicht. Offener 
Diamantsatz. Daher schnelles 
Schleifresultat und trotzdem feines 
Schleifbild. Einsetzbar für alle Mate-
rialien, speziell für Abrieb, Weissputz.

PCD Barracuda Softback
 
Meule-boisseau en résine synthé-
tique, très légère. Diamants appa-
rants pour un résultat rapide et un 
rendu de polissage fin. Adapté à tous 
les types de matériaux, spécialement 
pour enduits de mortier, crépis.

PCD Barracuda Softback
 
Mola a tazza in resina artificiale, 
estremamente leggera. Superficie 
diamantata aperta. Risultato di levi-
gatura rapido e, ciononostante, levi-
gatura dall’aspetto fine. Utilizzabile 
per tutti i materiali, in particolare per 
materiale asportato e intonaco 
bianco.

 125 mm, 22.2 mm  C 50/60 No. 13195.20 CHF 155.00
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Bodenschleifmaschine
R TOOL 22/250
 
Für den Profi optimiert. Clever 
gemacht – und sofort einsatzbereit. 
Die Qualitäts-Sanierungsmaschine 
eignet sich hervorragend zum Schlei-
fen von Bodenflächen sowie Entfer-
nen von Beschichtungen oder Kleb-
stoffen. In gewohnter R TOOL Qualität 
und im Preis inbegriffen: 10 m Quali-
tätskabel und ein Satz Diamant-
Schleifsegmente (No. 11711).

Ponceuse de sol
R TOOL 22/250
 
Une machine ingénieuse et optimisée 
pour les pros. Opérationnelle immé-
diatement. Cette machine d’assainis-
sement de haute qualité convient 
parfaitement pour poncer les sols et 
éliminer des revêtements ou colles. 
Fidèle à la qualité R TOOL, le prix de 
cette machine comprend un câble de 
haute qualité de 10 m et un jeu de 
segments abrasifs diamantés (no. 
11711).

Levigatrice per pavimenti
R TOOL 22/250
 
Levigatrice per pavimenti ottimizzata 
per il professionista. Congegnata ad 
arte e subito pronta per l’uso. Questa 
macchina di qualità per il restauro è 
particolarmente indicata per la levi-
gatura di pavimenti e la rimozione di 
rivestimenti o colle. Nella consueta 
qualità R TOOL e compreso nel 
prezzo: la macchina è dotata di un 
cavo di qualità da 10 m e un set di 
lame a segmenti diamantate (n. 
11711).

 2.2 kW   230 V   250 mm   59 kg   1'400        

  No. 13611.40 CHF 2'200.00

Teller für Bodenschleifmaschine
 
Für 4 Dia-Wings-Segmente.

Plateau pour ponceuse de sol
 
Pour 4 segments diamantés "wings".

Piatto per levigatrice per pavimenti
 
Per 4 segmenti Wings diamantati.

 250 mm  No. 12415.100 CHF 150.00

Bürste zu Absaughaube
 

Brosse pour capot d’aspiration
 

Spazzola per cuffia di aspirazione
 

     1000 x 10 mm  No. 11472.100 CHF 12.50

Anschlusskabel
 

Câble d’alimentation
 

Cavo di collegamento
 

     10 m Td 3 x 1.5 No. 12661.10 CHF 24.00

Befestigungsschraube M12-25
 
Zur Befestigung des Tellers benötigt 
es gesamthaft 4 Stück.

Vis de fixation M12-25
 
Un total de 4 pièces sont nécessaires 
pour fixer la plaque.

Vite di fissaggio M12-25
 
Sono necessari in totale 4 pezzi per 
fissare la piastra.

     1 Stk./pcs/pz.  No. 13215.100 CHF 1.50

Befestigungsschraube M6-16
 
Zur Befestigung der Wings benötigt 
es gesamhaft 12 Stück.

Vis de fixation M6-16
 
Un total de 12 pièces sont néces-
saires pour fixer les ailes.

Vite di fissaggio M6-16
 
Sono necessari 12 pezzi per fissare le 
ali.

     1 Stk./pcs/pz.  No. 11204.100 CHF 0.60 staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Bodenschleifmaschine BG-180EC
 
Speziell für Schleif- und Polieranwen-
dungen in Ecken und Randbereichen 
entwickelt.

Ponceuse de sol BG-180EC
 
Spécialement développé pour les 
applications de ponçage et de polis-
sage dans les coins et sur les bords.

Levigatrice per pavimenti BG-180EC
 
Sviluppato appositamente per appli-
cazioni di levigatura e lucidatura in 
angoli e aree periferiche.

 2.2 kW   230 V   180 mm   60 kg   2'200    

  No. 14656.111 CHF 2'490.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Bodenschleifmaschine BGS-250
 
Diese Bodenschleifmaschine wurde 
speziell für den Einsatz auf kleinen bis 
mittelgrossen Flächen entwickelt.

Ponceuse de sol BGS-250
 
Cette ponceuse de sol a été spéciale-
ment conçue pour la préparation des 
petites à moyennes surfaces.

Levigatrice per pavimenti BGS-250
 
Questa levigatrice per pavimenti è 
stata appositamente progettata per 
la preparazione di superfici di piccole 
e medie dimensioni.

 2.2 kW   230 V   250 mm   70 kg   1'440    

BGS-250  No. 10841.111 CHF 2'390.00

 3.0 kW   400 V   250 mm   70 kg   1'510    

BGS-250 / 400V  No. 11648.111 a.A./s.d./s.r.
BGS-250 A Asbest/amiante/amianto No. 14658.111 a.A./s.d./s.r.

 3.0 kW   400 V   250 mm   58 kg   1'510    

BGS-250 MKII Anti-Vibration No. 14657.111 a.A./s.d./s.r.

Bodenschleifmaschine BG-250
 
Eine robuste Bodenschleifmaschine 
um unebene (Beton-)Untergründe zu 
begradigen und dicke Beschichtun-
gen zu beseitigen. Für kleinere bis 
mittelgrosse Flächen.

Ponceuse de sol BG-250
 
Une ponceuse de sol robuste pour 
rectifier les surfaces irrégulières 
(béton) et enlever les revêtements 
épais.

Levigatrice per pavimenti BG-250
 
Una levigatrice per pavimenti robusta 
per rettificare le superfici irregolari 
(calcestruzzo) e rimuovere i rivesti-
menti spessore.

 5.5 kW   400 V   250 mm   146 kg   1'920    

BG-250 E  No. 14660.111 a.A./s.d./s.r.

 7.5 kW   400 V   250 mm   230 kg   1'920    

BG-250 RS ferngesteuert/télécommandé/telecomandato No. 14662.111 a.A./s.d./s.r.

 5.5 kW   400 V   250 mm   146 kg   1'920    

BG-250 A Asbest/amiante/amianto No. 14661.111 CHF 4'735.00

 7.6 kW   250 mm   142 kg   2'000    

BG-250 P Benzin/essence/benzina No. 14659.111 a.A./s.d./s.r.staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Planetenschleifer BMG-435
 
Die kleinste Planetenschleifmaschine 
zur horizontalen Oberflächenbearbei-
tung von Beton, Stein, Marmor, 
Asphalt, Granit und Terrazzo.

Surfaceuse BMG-435
 
La plus petite surfaceuse pour la 
réparation de surfaces horizontales 
en béton, pierre, marbre, granit, 
asphalte et terrazzo.

Levigatrice planetaria BMG-435
 
La più piccola levigatrice planetaria 
per la preparazione di superfici oriz-
zontali di calcestruzzo, pietra, marmo, 
granito asfalto e terrazzo.

 2.2 kW   230 V   3x 155 mm   115 kg   720   1310 x 460 x 930 mm    

BMG-435 WD  No. 11720.111 CHF 5'375.00

 2.2 kW   230 V   3x 155 mm   125 kg   300 – 720   1310 x 460 x 930 mm    

BMG-435 SC  No. 14664.111 a.A./s.d./s.r.

Einsatz nur auf Beton. Seulement pour les travaux en béton. Utilizzare solo su calcestruzzo.

 3.0 kW   3x 155 mm   130 kg   500 – 900   1310 x 460 x 930 mm    

BMG-435 P Benzin/essence/benzina No. 14663.111 a.A./s.d./s.r. staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Planetenschleifer
BMG-535/555/580
 
Eine mittelgrosse Planetenschleifma-
schine für den Einsatz auf Beton, 
Stein, Asphalt und Marmor.

Surfaceuse
BMG-535/555/580
 
Une moyenne surfaceuse pour les 
travaux en béton, pierre, asphalte et 
marbre.

Levigatrice planetaria
BMG-535/555/580
 
Una levigatrice planetaria media per 
l’uso su calcestruzzo, pietra, asfalto e 
marmo.

 7.5 kW   400 V   3x 185 mm   270 kg   900   1990 x 535 x 1140 mm  

BMG-535 PRO  No. 12410.111 a.A./s.d./s.r.

 7.5 kW   400 V   555 mm   297 kg   350 – 1'100   2080 / 595 / 1155 mm    

BMG-555 PRO  No. 14665.111 a.A./s.d./s.r.

 7.5 kW   400 V   3x 185 mm   285 kg   350 – 1'100   1990 x 580 x 1140 mm      

BMG-580 PRO  No. 12437.111 a.A./s.d./s.r. staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Planetenschleifer BMG-735/780
 
Eine grosse Planetenschleifmaschine 
für den Einsatz auf Beton, Stein, Mar-
mor und Asphalt.

Surfaceuse BMG-735/780
 
Une grande surfaceuse pour les tra-
vaux en béton, pierre, marbre et 
asphalte.

Levigatrice planetaria BMG-735/780
 
Una grande levigatrice planetaria per 
utilizzare su calcestruzzo, pietra, 
marmo e asfalto. 

 11 kW   400 V   735 mm   399 kg   350 – 1'100   2296 / 751 / 1251 mm    

BMG-735 PRO MK II  No. 14689.111 a.A./s.d./s.r.

 11 kW   400 V   735 mm   559 kg   350 – 1'100   2276 / 751 / 1259 mm    

BMG-735 RS MK II  No. 14690.111 a.A./s.d./s.r.

 15 kW   400 V   780 mm   487 kg   400 – 1'200   2322 / 788 / 1345 mm    

BMG-780 PRO MK II  No. 14691.111 a.A./s.d./s.r.

 15 kW   400 V   780 mm   639 kg   400 – 1'200   2522 / 788 / 1510 mm    

BMG-780 RS MK II  No. 14692.111 a.A./s.d./s.r. staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Aufnahmeteller Blastrac
 
Schraubverschluss

Blastrac plateau d’adaptation
 
Fixation à vis

Piatto di attacco Blastrac
 
Tappo a vite

 155 mm BMG 435 No. 12640.10 CHF 130.00
 185 mm BMG 535/555/580 PRO No. 12866.10 CHF 140.00

Klett Velcro Velcro

 155 mm BMG 435 No. 13943.10 CHF 125.00
 185 mm BMG 535/555/580 PRO No. 13944.10 CHF 135.00
 240 mm BMG 735/780 No. 13945.10 CHF 150.00

Magnet Aimant Magnete

 155 mm BMG 435 No. 11750.10 CHF 145.00
 185 mm BMG 535/555/580 PRO No. 12867.10 CHF 145.00
 240 mm BMG 735/780 No. 14467.10 CHF 300.00

DIAMAG Polierpad
 
Diamag Kunstharz-Trocken-Polier-
pads werden im Anschluss nach dem 
Schleifen mit Diamant-Schleif-Werk-
zeugen angewendet. Auf glatten, fla-
chen Flächen kann manchmal auch 
gleich mit dem Polieren begonnen 
werden. Um beste Ergebnisse zu 
erzielen, müssen immer mehrere 
Poliervorgänge vorgenommen wer-
den. Geeignet auf Beton und beton-
gebundenen Terrazzo. Klett.

Pads de ponçage DIAMAG
 
Les pads Diamag en résine synthé-
tique s’utilisent à sec après le polis-
sage avec des disques de ponçage 
diamantés. Mais sur des surfaces 
lisses et planes, il est possible de 
sauter cette étape et de débuter 
directement le processus de polis-
sage. Pour un résultat optimal, il est 
toujours nécessaire de réaliser plu-
sieurs passages de polissage. Ces 
pads sont adaptés uniquement pour 
de surfaces en béton et béton-
terrazzo. Velcro.

Pad di lucidatura DIAMAG
 
I pad di lucidatura a secco in resina 
Diamag devono essere utilizzati 
subito dopo la levigatura con utensili 
diamantati. Su superfici lisce e piane, 
in alcuni casi è possibile iniziare 
anche subito con la lucidatura. Per 
ottenere i risultati migliori, è sempre 
necessario eseguire più processi di 
lucidatura. Questi sono adatti solo 
per la lucidatura su calcestruzzo e 
terrazze legate con calcestruzzo.
Velcro.

 C 40  155 mm No. 13919.10 CHF 81.00
 C 40  185 mm No. 13926.10 CHF 97.00
 C 40  240 mm No. 13933.10 CHF 180.00
 C 100  155 mm No. 13920.10 CHF 81.00
 C 100  185 mm No. 13927.10 CHF 97.00
 C 100  240 mm No. 13934.10 CHF 180.00
 C 200  155 mm No. 13921.10 CHF 81.00
 C 200  185 mm No. 13928.10 CHF 97.00
 C 200  240 mm No. 13935.10 CHF 180.00
 C 400  155 mm No. 13922.10 CHF 81.00
 C 400  185 mm No. 13929.10 CHF 97.00
 C 400  240 mm No. 13936.10 CHF 180.00
 C 800  155 mm No. 13923.10 CHF 81.00
 C 800  185 mm No. 13930.10 CHF 97.00
 C 800  240 mm No. 13937.10 CHF 180.00
 C 1500  155 mm No. 13924.10 CHF 81.00
 C 1500  185 mm No. 13931.10 CHF 97.00
 C 1500  240 mm No. 13938.10 CHF 180.00
 C 3000  155 mm No. 13925.10 CHF 81.00
 C 3000  185 mm No. 13932.10 CHF 97.00
 C 3000  240 mm No. 13939.10 CHF 180.00
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Dia Wings grün
 
Grobschliff auf Unterlagsboden, 
Anhydrid, Plattenkleber.

Dia Wings vert
 
Ponçage grossier de chapes, anhy-
dride, colle.

Wings diamantato verde
 
Sgrossatura su massetto, anidride, 
colla per piastrelle.

 C 18/20  No. 11711.20 CHF 100.00
 C 30/40  No. 11712.20 CHF 100.00

Feinschliff auf Unterlagsboden, 
Anhydrid, Plattenkleber.

Ponçage fin de chapes, anhydride, 
colle.

Molatura fine su massetto, anidride, 
colla per piastrelle.

 C 60/80  No. 11713.20 CHF 100.00
 C 120/150  No. 11714.20 CHF 100.00

Dia Wings rot
 
Grobschliff auf Beton.

Dia Wings rouge
 
Ponçage grossier sur béton.

Wings diamantato rosso
 
Sgrossatura su calcestruzzo.

 C 18/20  No. 11715.20 CHF 100.00
 C 30/40  No. 11716.20 CHF 100.00

Feinschliff auf Beton. Ponçage fin sur béton. Molatura fine su calcestruzzo.

 C 60/80  No. 11717.20 CHF 100.00
 C 120/150  No. 11718.20 CHF 100.00

PKD Wings Splitt
 
Grobschliff auf allen Böden.

PCD Wings split
 
Ponçage grossier de tout type de 
sols.

PCD Wings Split
 
Sgrossatura su tutte le pavimenta-
zioni.

 C 12 split  No. 11719.20 CHF 100.00

Wolfram Wings
 
Grobschliff für Gips, Kalksandstein, 
Holz, Altanstriche.

Dia Wings en tungstène
 
Ponçage grossier sur plâtre, grès cal-
caire, bois, vieilles peintures.

Elementi Wings in tungsteno
 
Sgrossatura per gesso, mattoni sili-
co-calcarei, legno, vecchi strati di 
vernice.

 C 16  No. 10398.20 CHF 39.00

Dia Wings Holz
 
Speziell zum Entfernen von sehr har-
ten und widerstandsfähigen Versie-
gelungen auf Parkett. Anwendung für 
Parkett, Laminat, harte Versiegelun-
gen, UV-Lacke, Polyurethan-Lacke 
und zum Anrauen von Oberflächen.

Dia Wings bois
 
Adapté pour éliminer des couches de 
vitrifications dures et résistantes sur 
des parquets. Pour des parquets, des 
stratifiés, des couches dures de vitri-
fication, des vernis UV et en polyuré-
thane et des enduits de vernis en 
général et pour dépolir des surfaces.

Wings diamantati legno
 
Specialmente per la rimozione di 
sigillanti molto duri e resistenti dai 
pavimenti in parquet. Applicazione: 
per parquet, laminati, sigillanti duri, 
vernici UV, vernici poliuretaniche, 
vernici in generale e per irruvidire le 
superfici.

 C 40/50  No. 15628.20 CHF 165.00
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PKD Wings rondo
 
PKD Spezialwerkzeug für alle Beläge, 
auch Epoxidharz, Versiegelungen, 
Leimreste, Hartkornböden und 
Fabanstriche. PKD-Splitter sind in die 
Segmentbindung eingearbeitet und 
garantieren einen schnellen Abtrag 
sowie lange Standzeit. Mittlere Kör-
nung.

PCD Wings rondo
 
Outil spécial PCD pour tout type de 
revêtement, également adapté pour 
résine époxy, vitrification, restes de 
colle, sols à grain dur et couches de 
peinture. Des paillettes PCD sont 
incorporées dans la structure seg-
ment. Rapide, mais robuste et longue 
durée de vie. Granulométrie 
moyenne.

Wings PCD rondo
 
Utensile speciale PCD per tutti i rive-
stimenti, anche resina epossidica, 
sigillanti, residui di colla,  superfici 
grossolane e strati di vernice. I fram-
menti di PCD sono incorporati nel 
legante dei segmenti. Asportazione 
veloce e lunga durata. Granulazione 
media.

  No. 13170.20 CHF 170.00

PKD Wings Blue Shark ll
 
Mit Stützsegment. Verhindert das 
Einsinken. Für Epoxid und Guss-
asphalt.

PCD Wings Blue Shark ll
 
Avec segment d’appui. Empêche le 
naufrage. Pour époxy et asphalte 
coulé. 

PCD Wings Blue Shark ll
 
Con segmento di appoggio. Previene 
l’affondamento. Per epossidico e 
catrame.

  No. 12992.20 CHF 185.00
  No. 12991.20 CHF 185.00

PKD Wings White Shark
 
PKD-Spezialwerkzeug für harte 
schwierige Beläge (Epoxid, Guss-
asphalt) auf hartem Untergrund.

PCD Wings White Shark
 
Disque spécial PCD pour des revête-
ments durs et difficiles (époxy, 
asphalte coulé) sur supports durs.

PCD Wings White Shark
 
Utensile speciale PCD per rivesti-
menti difficili duri (resine epossidi-
che, catrame) su strutture rigide.

  No. 11708.20 CHF 185.00
  No. 11597.20 CHF 185.00

Dia Wings PKD Duo
 
PKD Spezialwerkzeug für dicke 
Beschichtungen wie Kleber, Leim-
reste, Abrieb und Bitumenabdichtun-
gen. Definierte PKD-Schneide wird 
durch extra Stützsegment aus hoch-
wertigem PKD-Splitt unterstützt.

Dia Wings PCD Duo
 
Outil spécial PCD pour les revête-
ments épais comme mortiers colles, 
restes de colles, enduit de mortier et 
étanchéité bitumée. Avec des pail-
lettes PCD incorporées dans la struc-
ture segment.

Dia Wings PCD Duo
 
Utensile speciale PCD per spessori 
come residui di colla, materiale 
asportato e sigillature in bitume. I 
frammenti di PCD sono incorporati 
nel legante dei segmenti.

  No. 13345.20 CHF 215.00
  No. 13346.20 CHF 215.00
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Einscheibenmaschine MAXITITINA
 
Zum Ausfugen, Schleifen, Taloschie-
ren, Reinigen und Polieren. Regulier-
bar.

Machine monodisque MAXITITINA
 
Pour jointoyer, poncer, talocher, net-
toyer et polir. Réglable.

Macchina monodisco MAXITITINA
 
Per stuccatura, levigatura, cazzuola-
tura, pulizia e lucidatura. Regolabile.

 0.9 kW   230 V   456 mm   26 kg   55/110    

  No. 12797.46 CHF 1'890.00

Wassertank
 

Réservoir d’eau
 

Serbatoio acqua
 

 12 l  No. 13134.102 CHF 240.00

Zusatzgewicht
 

Poids extra
 

Peso aggiuntivo
 

 6.8 kg MAXITITINA (Basis/base/base) No. 13136.102 CHF 160.00
 3.5 kg MAXITITINA (Zusatz/ ajout/ aggiunta) No. 13226.102 CHF 96.00

Einscheibenmaschine R TOOL 3 PS
 
Zum Entfernen von Beschichtungen, 
Schleifen, Taloschieren, Reinigen und 
Polieren. Verstärkte Ausführung.

Machine monodisque R TOOL 3 CV
 
Pour enlever des revêtements, pon-
cer, talocher, nettoyer et polir. 
Modèle renforcé.

Macchina monodisco R TOOL 3 PS
 
Per rimozione di rivestimenti, leviga-
tura, cazzuolatura, pulizia e lucida-
tura. Versione rinforzata.

 2.2 kW   230 V   406 mm   45 kg   154    

  No. 2888.40 CHF 2'800.00

Wassertank
 

Réservoir d’eau
 

Serbatoio acqua
 

 12 l  No. 12393.10 CHF 165.00

Zusatzgewicht
 

Poids extra
 

Peso aggiuntivo
 

 10.3 kg  No. 11510.10 CHF 130.00

Absaugvorrichtung
 

Dispositif d’aspiration
 

Sistema di aspirazione
 

  No. 2903.10 CHF 480.00

Bürste zu Absaughaube
 

Brosse pour capot d’aspiration
 

Spazzola per cuffia di aspirazione
 

 1 m x 10 mm  No. 11472.100 CHF 12.50

Multifunktions-Teller Metall
 
Mit Bohrungen für die Montage von 
Diamant-Wings, M14 Schleiftöpfen 
und Stockstationen (es benötigt 
immer 5 gleiche Werkzeuge) sowie 
Wirbel-Aufnahme.

Plateau métal multifonctions
 
Avec trous pour le montage d'élé-
ments diamantés Wings, de meules 
assiettes M14 et de stations de bou-
chardage (l'utilisation simultanée de 
5 éléments est indispensable) avec 
fixations d'outils "Wirbel". 

Disco multifunzione in metallo
 
Con fori per il montaggio di Wing dia-
mantate, mole di levigatura a tazza 
M14 e stazioni di bocciardatura (sono 
necessari sempre 5 utensili) e portau-
tensile Wirbel.

 406 mm R TOOL 3 PS/CV/CV No. 3234.10 CHF 380.00
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Teller für Pad
 
Für Maschinenpad.

Plateau pour pad
 
Pour pad abrasif.

Piatto per pad
 
Per pad per pulitrice.

 406 mm R TOOL 3 PS/CV No. 2892.10 CHF 350.00
 430 mm MAXITITINA No. 13130.102 CHF 150.00

Teller mit Gummibelag
 

Für Bodenschleifpapier und Wolfram-
scheiben.

Plateau avec revêtement 
caoutchouc
 
Pour disques en papier abrasif et 
disques en tungstène.

Piatto con rivestimento in gomma
 

Per carta abrasiva per pavimenti e 
dischi in tungsteno.

 406 mm R TOOL 3 PS/CV No. 2891.10 CHF 380.00
 450 mm MAXITITINA No. 12819.102 CHF 150.00

Ersatz-Gummibelag
 

Caoutchouc de remplacement pour 
plateau
 

Rivestimento in gomma di ricambio
 

 406 mm R TOOL 3 PS/CV No. 14121.10 CHF 40.00

Glätteteller, Taloschierteller
 

Plateau à lisser, à talocher
 

Piatto levigante
 

 600 mm R TOOL 3 PS/CV No. 8019.10 CHF 400.00
 600 mm MAXITITINA No. 13133.102 CHF 185.00

Ausfugteller mit Gummilammellen
 

Plateau de jointoiement avec 
lamelles en caoutchouc
 

Piatto per stuccature con lamelle di 
gomma
 

 500 mm MAXITITINA No. 12820.102 CHF 330.00

Polierbürste weich
 

Brosse à polir douce
 

Spazzola di lucidatura morbida
 

 430 mm R TOOL 3 PS/CV No. 2894.10 CHF 120.00
 450 mm MAXITITINA No. 12807.102 CHF 140.00

Fegbürste hart
 

Brosse à récurer dure
 

Spazzola spazzatrice dura
 

 430 mm R TOOL 3 PS/CV No. 2893.10 CHF 120.00
 450 mm MAXITITINA No. 12816.102 CHF 125.00
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Maschinenpad 406 mm
 
Für Reinigungsarbeiten mit der Ein-
scheibenmaschine R TOOL 3 PS. 
Karton à 5 Stk.

Pad abrasif 406 mm
 
Pour travaux de nettoyage avec la 
machine monodisque R TOOL 3 CV. 
Carton à 5 pces.

Pad per pulitrice 406 mm
 
Per lavori di pulizia per macchina 
monodisco R TOOL 3 PS. Scatola di 
cartone da 5 pz.

 fein / fine / fina  weiss / blanc / bianco No. 11417.112 CHF 60.00
 mittel / moyenne / media  rot / rouge / rosso No. 11419.112 CHF 60.00
 grob / grosse / grossolana  braun / brun / marrone No. 11418.112 CHF 60.00
 sehr grob / très grosse / molto grossolana  schwarz / noir / nero No. 11420.112 CHF 60.00

Maschinenpad 456 mm
 
Für Reinigungsarbeiten mit der Ein-
scheibenmaschine MAXITITINA. 
Karton à 5 Stück. 

Pad abrasif 456 mm
 
Pour travaux de nettoyage avec la 
machine monodisque MAXITITINA. 
Carton de 5 pces.

Pad per pulitrice 456 mm
 
Per lavori di pulizia per macchina 
monodisco MAXITITINA. Scatola  di 
cartone da 5 pz.

 fein / fine / fina  weiss / blanc / bianco No. 14236.102 CHF 100.00
 mittel / moyenne / media  grün / vert / verde No. 14235.102 CHF 100.00
 grob / grosse / grossolana  schwarz / noir / nero No. 14234.102 CHF 100.00

Bodenschleifpapier
 
Swiss Made. Doppelseitig bestreut 
(Stk.). Siliciumcarbid. Für Einschei-
benmaschine R TOOL 3 PS.

Papier abrasif pour sols
 
Swiss made. Double face (pce). Car-
bure de silicium. Pour la machine 
monodisque R TOOL 3 CV.

Carta abrasiva per pavimenti
 
Swiss Made. Materiale abrasivo su 
entrambi i lati. Carburo di silicio (Sic.). 
Per la macchina monodisco R TOOL 3 
PS.

 C 16  406 mm No. 657.112 CHF 18.00
 C 24  406 mm No. 658.112 CHF 15.00
 C 40  406 mm No. 659.112 CHF 10.50
 C 60  406 mm No. 660.112 CHF 9.50
 C 120  406 mm No. 661.112 CHF 7.00

Für Einscheibenmaschine Maxititina. Pour machine monodisque Maxititina. Per macchina monodisco Maxititina.

 C 36  450 mm No. 14240.102 CHF 25.50
 C 100  450 mm No. 14241.102 CHF 19.50

Wolframscheibe
 
Beidseitig beschichtet, für Einsatz 
anstelle des Bodenschleifpapiers. Für 
Einscheibenmaschine R TOOL 3 PS.

Disque en tungstène
 
Double face, pour une utilisation à la 
place du papier abrasif. Pour la 
machine monodisque R TOOL 3 CV.

Disco in tungsteno
 
Rivestito su entrambi i lati, da utiliz-
zare al posto della carta abrasiva. Per 
la macchina monodisco R TOOL 3 PS. 

 C 14  406 mm No. 670.112 CHF 105.00
 C 24  406 mm No. 671.112 CHF 105.00
 C 36  406 mm No. 672.112 CHF 97.00

Für Einscheibenmaschine Maxititina. Pour machine monodisque Maxititina. Per macchina monodisco Maxititina.

 C 16  450 mm No. 14237.102 CHF 185.00
 C 24  450 mm No. 14238.102 CHF 185.00
 C 36  450 mm No. 14239.102 CHF 180.00

Gitternetzscheiben
 
Zum Endschleifen als Vorbereitung 
zur Lackierung auf Gips, Gipsfaser-
platten, PUR-Lacke, UV-Lacke, Hart-
holz sowie Weichholz. R TOOL 3 PS.

Disques treillis
 
Pour le ponçage final de préparation 
de la pose de vernis sur du plâtre, sur 
des panneaux de plâtre fibré, sur des 
vernis UV, sur du bois dur et du bois 
tendre. RTOOL 3 CV.

Dischi abrasivi con struttura a rete
 
Per la smerigliatura finale come pre-
parazione alla verniciatura di pannelli 
in gesso, pannelli in fibra di gesso, 
vernici PUR, vernici UV, legno duro e 
legno tenero. R TOOL 3 PS.

 C 60  406 mm No. 13957.112 CHF 12.50
 C 80  406 mm No. 13958.112 CHF 10.00
 C 100  406 mm No. 13959.112 CHF 10.00
 C 120  406 mm No. 13960.112 CHF 10.00
 C 150  406 mm No. 13961.112 CHF 10.00
 C 180  406 mm No. 13962.112 CHF 10.00
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Handstrahlmaschine 1-5 HH
 
Für vertikale und horizontale Ober-
flächen in schwer zugänglichen 
Bereichen wie z.B. Balkone, Treppen 
usw. Strahlleistung bis zu 12 m2/h auf 
Beton. Zum Schieben.

Grenailleuse à main 1-5 HH
 
Pour les surfaces verticales et hori-
zontales dans des zones difficiles à 
atteindre, par ex. balcons, escaliers, 
etc. Performance de grenaillage 
jusqu’à 12 m2/h sur béton. À pousser. 
Pour pousser.

Pallinatrice manuale 1-5 HH
 
Per superfici verticali e orizzontali in 
aree difficili da raggiungere come 
balconi, scale, ecc. Potenza di palli-
natura fion a 12 m2/h su calcestruzzo. 
Per spingere.

 1.4 kW   230 V   125 mm   9.5 kg  

  No. 11027.111 CHF 2'360.00

Wartungsbox 1-5 HH inkl. Ersatz-
Schleuderrad.
 

Kit de maintenance 1-5 HH avec roue 
d'essoreuse.
 

Scatola di manutenzione 1-5 HH incl. 
rotore centrifugo a pale.
 

  No. 14749.111 a.A./s.d./s.r.

Kugelstrahlmaschine 1-7D MK II
 
Ideal für Arbeiten auf kleineren Flä-
chen. Sehr vielseitig und beweglich, 
einfach zu transportieren. Die 
kleinste Kugelstrahlmaschine zum 
Schieben. Strahlleistung bis zu 20 
m2/h auf Beton. Zum Schieben.

Grenailleuse 1-7D MK II
 
Idéal pour travailler sur des surfaces 
petites. Très polyvalent et portable, 
facile à transporter. La plus petite 
grenailleuse à pousser. Performance 
de grenaillage jusqu’à 20 m2/h sur 
béton. Pour pousser.

Pallinatrice 1-7D MK II
 
Ideale per lavorare su superfici pic-
cole. Molto versatile e portatile, 
facile da trasportare. La più piccola 
pallinatrice per spingere. Potenza di 
pallinatura fino a 20 m2/h su calce-
struzzo. Per spingere.

 2.4 kW   230 V   203 mm   48 kg  

  No. 10837.111 CHF 5'730.00

Wartungsbox 1-7D inkl. Ersatz-
Schleuderrad.
 

Kit de maintenance 1-7D avec roue 
d'essoreuse.
 

Scatola di manutenzione 1-7D incl. 
rotore centrifugo a pale.
 

  No. 10842.111 a.A./s.d./s.r.

Filteranlage BDC 1330
 
Filteranlage für den Einsatz mit klei-
nen Strahl- und Fräsmaschinen. Ohne 
Saugschlauch 51 mm (No. 10893).

Aspirateur BDC 1330
 
Aspirateur spécialement conçu pour 
une utilisation avec de petites gre-
nailleuses et fraiseuses. Sans tuyau 
51 mm (no 10893).

Aspiratore BDC 1330
 
Impianto di filtraggio per l’impiego 
con fresatrici e pallinatrici di piccole 
dimensioni. Senza tubo flessibile di 
aspirazione 51 mm (n. 10893).

 3.0 kW (3x 1.0 kW)   230 V   68 kg   700 / 640 / 1'100 mm   492 m3/h   51 / 76 mm  
 40 l  

  No. 10892.111 CHF 1'900.00

Saugschlauch 10 m
 

Tuyau d’aspiration 10 m
 

Tubo di aspirazione 10 m
 

 51 mm  No. 10893.10 CHF 130.00
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Kugelstrahlmaschine 1-8DPS30
 
Optimal für kleinere und mittelgrosse 
horizontale Flächen zum Ziehen. 
Strahlleistung bis zu 50 m2/h auf 
Beton. Zum Ziehen.

Grenailleuse 1-8DPS30
 
Idéal pour les surfaces horizontales 
petites et moyennes. Performance de 
grenaillage jusqu’à 50 m2/h sur béton. 
Pour tirer.

Pallinatrice 1-8DPS30
 
Ideale per superfici orizzontali di pic-
cole e medie dimensioni. Potenza di 
pallinatura fino a 50 m2/h su calce-
struzzo. Per tirare.

 3.0 kW   400 V   203 mm   125 kg  

  No. 14618.111 a.A./s.d./s.r.

Wartungsbox 1-8DPS30 inkl. Ersatz-
Schleuderrad.
 

Kit de maintenance 1-8DPS30 avec 
roue d'essoreuse.
 

Scatola di manutenzione 1-8DPS30 
incl. rotore centrifugo a pale.
 

  No. 14619.111 a.A./s.d./s.r.

Kugelstrahlmaschine 1-8DPF40
 
Strahlleistung bis zu 70 m2/h auf 
Beton. Zum Schieben.

Grenailleuse 1-8DPF40
 
Performance de grenaillage jusqu’à 
70 m2/h sur béton. Pour pousser.

Pallinatrice 1-8DPF40
 
Potenza di pallinatura fino a 70 m2/h 
su calcestruzzo. Per spingere.

 4.0 kW   400 V   203 mm   122 kg  

  No. 14616.111 a.A./s.d./s.r.

Wartungsbox 1-8DPF40 inkl. Ersatz-
Schleuderrad.
 

Kit de maintenance 1-8DPF40 avec 
roue d'essoreuse.
 

Scatola di manutenzione 1-8DPF40 
incl. rotore centrifugo a pale.
 

  No. 14617.111 a.A./s.d./s.r.

Kugelstrahlmaschine 1-8DPS55
 
Strahlleistung bis zu 80 m2/h auf 
Beton. Zum Ziehen.

Grenailleuse 1-8DPS55
 
Performance de grenaillage jusqu’à 
80 m2/h sur béton. Pour tirer.

Pallinatrice 1-8DPS55
 
Potenza di pallinatura fino a 80 m2/h 
su calcestruzzo. Per tirare.

 5.5 kW   400 V   203 mm   154 kg  

  No. 10838.111 a.A./s.d./s.r.

Wartungsbox 1-8DPS55 inkl. Ersatz-
Schleuderrad.
 

Kit de maintenance 1-8DPS55 avec 
roue d'essoreuse.
 

Scatola di manutenzione 1-8DPS55 
incl. rotore centrifugo a pale.
 

  No. 10843.111 a.A./s.d./s.r.

Filteranlage BDC 3140DBP
 
Pneumatische Abreinigung. Passend 
zur Blastrac 1-8DPS 55 und grössere 
Modelle. Ohne Saugschlauch 76 mm 
(No. 10895).

Aspirateur BDC 3140DBP
 
Système de nettoyage du filtre par air 
pulsé pour Blastrac 1-8DPS 55 et des 
modèles plus grands. Sans tuyau 
76 mm (no 10895).

Aspiratore BDC 3140DBP
 
Pulizia del filtro pneumatico. Per Bla-
strac 1-8DPS 55 e modelli superiori. 
Senza tubo flessibile di aspirazione 
76 mm (n. 10895).

 4.0 kW   400 V   127 kg   670 / 1'055 / 1'525 mm   540 m3/h   51 / 76 mm   100 l  

  No. 13493.111 a.A./s.d./s.r.

Saugschlauch 10 m
 

Tuyau d’aspiration 10 m
 

Tubo di aspirazione 10 m
 

 76 mm  No. 10895.10 CHF 200.00
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Kugelstrahlmaschine 1-10DPS75
 
Eine grosse Kugelstrahlmaschine für 
jede Baustelle! Strahlleistung bis zu 
130 m2/h auf Beton. Zum Ziehen.

Grenailleuse 1-10DPS75
 
Une grande grenailleuse pour tous les 
chantiers de construction! Perfor-
mance de grenaillage jusqu’à 130 
m2/h sur béton. Pour tirer.

Pallinatrice 1-10DPS75
 
Una grande pallinatrice per ogni can-
tiere! Potenza di pallinatura fino a 130 
m2/h su calcestruzzo. Per tirare.

 7.5 kW   400 V   254 mm   211 kg  

  No. 14623.111 a.A./s.d./s.r.

Wartungsbox 1-10DPS75 inkl. 
Ersatz-Schleuderrad.
 

Kit de maintenance 1-10DPS75 avec 
roue d'essoreuse.
 

Scatola di manutenzione 1-10DPS75 
incl. rotore centrifugo a pale.
 

  No. 14624.111 a.A./s.d./s.r.

Kugelstrahlmaschine 1-10DS
 
Ihre starke Belastbarkeit prädesti-
niert sie für Anwendungen wie die 
Wartung von Flughäfen und die Reini-
gung von Asphaltbelägen. Strahlleis-
tung bis zu 200 m2/h auf Beton. Zum 
Ziehen.

Grenailleuse 1-10DS
 
Sa capacité à travailler de manière 
intensive est en fait une machine 
idéale pour des applications telles 
que la maintenance d’aéroports et le 
nettoyage de surfaces asphaltées. 
Performance de grenaillage jusqu’à 
200 m2/h sur béton. Pour tirer.

Pallinatrice 1-10DS
 
La sua capacità di lavorare intensa-
mente è infatti una macchina ideale 
per applicazioni come la manuten-
zione dell’aeroporto e la pulizia delle 
superfici in asfalto. Potenza di palli-
natura fino a 200 m2/h su calce-
struzzo. Per tirare.

 11.0 kW   400 V   254 mm   325 kg  

  No. 14625.111 a.A./s.d./s.r.

Wartungsbox 1-10DS inkl. Ersatz-
Schleuderrad.
 

Kit de maintenance 1-10DS avec 
roue d'essoreuse.
 

Scatola di manutenzione 1-10DS 
incl. rotore centrifugo a pale.
 

  No. 14628.111 a.A./s.d./s.r.

Kugelstrahlmaschine 1-15DS
 
Die 1-15 DS mit einer Leistungsauf-
nahme von 15 kW offeriert einen 
hohen Level an Einsatzflexibilität, 
besonders auf grossen Baustellen. 
Fast staubfrei und sehr umwelt-
freundlich. Strahlleistung bis zu 250 
m2/h auf Beton. Zum Ziehen.

Grenailleuse 1-15DS
 
La DS 1-15 avec un moteur de 15 kW 
offre une utilisation très flexible, en 
particulier sur les grands chantiers 
de construction. Presque sans pous-
sière et très écologique. Performance 
de grenaillage jusqu’à  250 m2/h sur 
béton. Pour tirer.

Pallinatrice 1-15DS
 
Il DS 1-15 con un motore da 15 kW 
offre un uso molto flessibile, special-
mente su grandi cantieri. Quasi senza 
polvere e molto ecologico. Potenza di 
pallinatura fino a 250 m2/h su calce-
struzzo. Per tirare.

 15 kW   400 V   380 mm   450 kg  

  No. 14629.111 a.A./s.d./s.r.

Wartungsbox 1-15DS inkl. Ersatz-
Schleuderrad.
 

Kit de maintenance 1-15DS avec 
roue d'essoreuse.
 

Scatola di manutenzione 1-15DS 
incl. rotore centrifugo a pale.
 

  No. 14632.111 a.A./s.d./s.r.
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Kugelstrahlmaschine 2-20DT
 
Hoch belastbare Maschine und ideal 
für die Vorbereitung von grossen 
Oberflächen. Strahlleistung bis zu 450 
m2/h auf Beton.

Grenailleuse 2-20DT
 
Une machine robuste est idéale pour 
la préparation de surfaces de grande 
taille. Performance de grenaillage 
jusqu’à 450 m2/h sur béton.

Pallinatrice 2-20DT
 
Una macchina robusta è ideale per la 
preparazione di grandi superfici. 
Potenza di pallinatura fino a 450 m2/h 
su calcestruzzo.

 2x 11.0 kW   400 V   550 mm   575 kg  

  No. 14635.111 a.A./s.d./s.r.

Wartungsbox 2-20DT inkl. Ersatz-
Schleuderrad.
 

Kit de maintenance 2-20DT avec 
roue d'essoreuse.
 

Scatola di manutenzione 2-20DT 
incl. rotore centrifugo a pale.
 

  No. 13590.10 a.A./s.d./s.r.

Filteranlage BDC-66
 
Passend zur Blastrac 1-10DS, 1-15DS, 
2-20DT. Ohne Saugschlauch 
127/150 mm.

Aspirateur BDC-66
 
Pour Blastrac 1-10DS, 1-15DS, 
2-20DT. Sans tuyau 127/150 mm.

Aspiratore BDC-66
 
Per Blastrac 1-10DS, 1-15DS, 2-20DT. 
Senza tubo flessibile di aspirazione 
127/150 mm.

 6.0 kW  No. 14626.111 a.A./s.d./s.r.

Filteranlage BDC-99
 
Passend zur Blastrac 1-10DS, 1-15DS, 
2-20DT. Ohne Saugschlauch 
127/150 mm.

Aspirateur BDC-99
 
Pour Blastrac 1-10DS, 1-15DS, 
2-20DT. Sans tuyau 127/150 mm.

Aspiratore BDC-99
 
Per Blastrac 1-15DS e 2-20DT. Senza 
tubo flessibile di aspirazione 150 mm.

 8.2 kW  No. 14630.111 a.A./s.d./s.r.

Saugschlauch
 
Pro Meter

Tuyau d’aspiration
 
Par mètre

Tubo di aspirazione
 
Al metro

 127 mm  No. 14627.10 CHF 46.00
 150 mm  No. 14631.10 CHF 60.00

Kugelstrahlmaschine 2-48DS
 
Besonders geeignet für die Sanie-
rung, Reinigung und Wartung von 
grossen Industrieböden, Strassen, 
Asphaltbelägen, Flughäfen und ähnli-
chem. Strahlleistung bis zu 2'000 m2/h 
auf Beton.

Grenailleuse 2-48DS
 
Particulièrement adapté pour la réno-
vation, le nettoyage et la mainte-
nance des grands sols industriels, 
des routes, des surfaces asphaltées 
et des pistes d’aéroports, et autres. 
Performance de grenaillage jusqu’à  
2'000 m2/h sur béton.

Pallinatrice 2-48DS
 
Particolarmente adatto per lavori di 
ristrutturazione, pulizia e manuten-
zione grandi pavimentazioni indu-
striali, strade, superfici pavimentate 
e piste aeroportuali, e altre. Potenza 
di pallinatura fino a 2'000 m2/h su cal-
cestruzzo.

 2x 22.0 kW   400 V   1220 mm   1'350 kg  

  No. 14638.111 a.A./s.d./s.r.

Filteranlage 2-48DC
 
Passend zur Blastrac 2-48DS. Ohne 
Saugschlauch 150 mm.

Aspirateur 2-48DC
 
Pour Blastrac 2-48DS. Sans tuyau 
150 mm.

Aspiratore 2-48DC
 
Per Blastrac 2-48DS. Senza tubo fles-
sibile di aspirazione 150 mm.

2-48DC  No. 14636.111 a.A./s.d./s.r.

Saugschlauch 150 mm
 

Tuyau d’aspiration 150 mm
 

Tubo di aspirazione 150 mm
 

pro Meter / par mètre / al metro  No. 14631.10 CHF 60.00
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Stahlstrahlmaschine 350E
 
Eine mittelgrosse Stahlstrahlma-
schine. Strahlleistung bis zu 38 m2/h 
auf Stahl.

Grenailleuse acier 350E
 
Une grenailleuse acier de taille 
moyenne. Performance de grenail-
lage jusqu’à 38 m2/h sur acier.

Pallinatrice per acciaio 350E
 
Una pallinatrice di acciaio media. 
Potenza di pallinatura fino a 38 m2/h 
su acciaio.

 11.0 kW   400 V   350 mm   430 kg  

  No. 14641.111 a.A./s.d./s.r.

Stahlstrahlmaschine 350S
 
Eine mittelgrosse hydraulische Stahl-
strahlmaschine. Strahlleistung bis zu 
38 m2/h auf Stahl.

Grenailleuse acier 350S
 
Une grenailleuse acier hydraulique de 
taille moyenne. Performance de gre-
naillage jusqu’à 38 m2/h sur acier.

Pallinatrice per acciaio 350S
 
Una pallinatrice idraulica in acciaio  
media. Potenza di pallinatura fino a 38 
m2/h su acciaio.

  No. 14642.111 a.A./s.d./s.r.

Stahlstrahlmaschine 350 EX
 
Eine mittelgrosse Atex Stahlstrahl-
maschine mit spezieller elektrischer 
Sicherheitsvorkehrung, so dass die 
Maschine auch für Arbeiten in Ben-
zintanks geeignet ist. Explosionsge-
schützte elektrische Bedientafel und 
Motor. Strahlleistung bis zu 38 m2/h 
auf Stahl.

Grenailleuse acier 350 EX
 
Une grenailleuse acier "Atex" de taille 
moyenne avec système électrique 
avec engrenage spécial, qui peut éga-
lement être utilisé pour nettoyer les 
pans inclinés des bacs pétroliers. 
Panneau et moteur électrique spécia-
lement conçus contre les explosions. 
Performance de grenaillage jusqu’à  
38 m2/h sur acier.

Pallinatrice per acciaio 350 EX
 
Una pallinatrice di acciaio di medie 
dimensioni "Atex" con speciale 
sistema elettrico a ingranaggi, che 
può essere utilizzato anche per pulire 
i lati inclinati dei serbatoi dell’olio. 
Pannello e motore elettrico apposita-
mente progettato contro le esplo-
sioni. Potenza di pallinatura fino a 38 
m2/h su acciaio.

  No. 14643.111 a.A./s.d./s.r.

Stahlstrahlmaschine 500E
 
Eine grosse Stahlstrahlmaschine. 
Strahlleistung bis zu 55 m2/h auf 
Stahl.

Grenailleuse acier 500E
 
Une grande grenailleuse en acier. 
Performance de grenaillage jusqu’à 
55 m2/h sur acier.

Pallinatrice per acciaio 500E
 
Una pallinatrice per acciaio grande. 
Potenza di pallinatura fino a 55 m2/h 
su acciaio.

 26.4 kW   400 V   500 mm   750 kg  

  No. 14644.111 a.A./s.d./s.r.

Stahlstrahlmaschine 500S
 
Eine grosse hydraulische Stahlstrahl-
maschine. Strahlleistung bis zu 55 
m2/h auf Stahl.

Grenailleuse acier 500S
 
Une grande grenailleuse acier 
hydraulique. Performance de grenail-
lage jusqu’à  55 m2/h sur acier.

Pallinatrice per acciaio 500S
 
Una grande pallinatrice idraulica in 
acciaio. Potenza di pallinatura fino a 
55 m2/h su acciaio.

 18.5 kW   400 V   500 mm   650 kg  

  No. 14645.111 a.A./s.d./s.r.
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Stahlstrahlmaschine 200VMB
 
Für alle vertikalen Stahlstrahlanwen-
dungen. Schnell und effektiv. Strahl-
leistung bis zu 10 m2/h auf Stahl 
sowie 40 m2/h auf Beton.

Grenailleuse acier 200VMB
 
Pour tous les grenaillages de sur-
faces verticales. Rapide et efficace. 
Performance de grenaillage jusqu’à  
10 m2/h sur acier et jusqu’à 40 m2/h 
sur béton.

Pallinatrice per acciaio 200VMB
 
Per tutte le pallinature di superfici 
verticali. Veloce ed efficace. Potenza 
di pallinatura fino a 10 m2/h su acciaio 
e 40 m2/h su calcestruzzo.

 7.5 kW   400 V   200 mm   150 kg  

  No. 14646.111 a.A./s.d./s.r.

Stahlstrahlmaschine 900VMB
 
Strahlleistung bis zu 120 m2/h auf 
Stahl.

Grenailleuse acier 900VMB
 
 Performance de grenaillage jusqu’à 
120 m2/h sur acier.

Pallinatrice per acciaio 900VMB
 
Potenza di pallinatura fino a 120 m2/h 
su acciaio.

 2x 25.0 kW   400 V   890 mm   760 kg  

  No. 14648.111 a.A./s.d./s.r.

Filteranlage
 
Passend zu den grossen Stahlstrahl-
maschinen.

Weitere Informationen erhalten Sie 
gerne von unserem Kundendienst.

Aspirateur
 
Pour les grandes machine à faisceau 
d’acier.

Pour plus d’informations, prenez con 
tact avec notre service clients.

Aspiratore
 
Per grande pallinatrice per ferro.

Per ulteriore informazione contatti il 
nostro servizio clienti.

EBE-200DC  No. 14652.111 a.A./s.d./s.r.
900DC  No. 14653.111 a.A./s.d./s.r.

Strahlmittel
 

Sac de grenaille
 

Abrasivo
 

 25 kg  

Media S/S330  fein / fine / fina No. 11041.111 a.A./s.d./s.r.
Media 4/S390  mittel / moyenne / media No. 10883.111 a.A./s.d./s.r.
Media 5/S460  grob / grosse / grossolana No. 13154.111 a.A./s.d./s.r.
Media 6  mittel / moyenne / media No. 14639.111 a.A./s.d./s.r.
Media 7  grob / grosse / grossolana No. 14640.111 a.A./s.d./s.r.

Magnetbesen 600 mm
 

Balai magnétique 600 mm
 

Scopa magnetica 600 mm
 

  No. 11223.10 CHF 450.00
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Bodenfräse BMP-215
 
Elektrisch betriebene Fräsmaschine, 
robust und leistungsfähig. Lieferum-
fang: Trommel mit HMT 5-40 Rädchen  
für das Aufrauen von Beton geeignet. 
Andere Rädchen auf Anfrage. Fräs-
leistung bis zu 70 m2/h auf Beton.

Fraiseuse de sol BMP-215
 
Fraiseuse électrique, robuste et puis-
sante. Livrée avec tambour et roue 
HMT 5-40 pour rendre rugueux le 
béton. Autres roues sur demande. 
Performance de fraisage jusqu’à 70 
m2/h sur béton.

Fresatrice BMP-215
 
Fresatrice elettrica, robusta e 
potente. Fornita con tamburo e ruota 
HMT 5-40 per irruvidire il calce-
struzzo. Altre ruote su richiesta. 
Capacità di fresatura fino a 70 m2/h su 
calcestruzzo.

 1.8 kW   230 V   215 mm   55 kg   1'750  

BMP-215 E / 230 V  No. 538.111 CHF 2'405.00
BMP-215 E / 400 V  No. 14964.111 CHF 2'405.00

Benzinbetriebene Fräsmaschine. Fraiseuse à essence. Fresatrice a benzina.

 3.6 kW   215 mm   55 kg   1'750  

BMP-215 B Benzin/essence/benzina No. 14666.111 CHF 2'490.00

Frästrommel komplett
 

Tambour complet
 

Rullo di fresatrice completo
 

  No. 14081.111 a.A./s.d./s.r.

HM-Fräsrädchen 5.40
 

Fraises HM 5.40
 

Ruota al carburo metallico 5.40

 40 mm  No. 14094.111 CHF 6.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Bodenfräse BMP-265
 
Das neue Betriebssystem mit Lenk-
rad bremst die Maschine von alleine 
ab. Fräsleistung bis zu 120 m2/h auf 
Beton.

Fraiseuse de sol BMP-265
 
Le nouveau système de freinage 
placé sur le manche va ralentir la 
machine elle-même. Performance de 
fraisage jusqu’à 120 m2/h sur béton.

Fresatrice BMP-265
 
Il nuovo sistema di frenata sull’impu-
gnatura rallenta la macchina stessa. 
Capacità di fresatura fino a 120 m2/h 
su calcestruzzo.

 5.5 kW   400 V   265 mm   175 kg   1'500  

BMP-265E  No. 14667.111 CHF 5'860.00

Benzinbetriebene Fräsmaschine. Fraiseuse à essence. Fresatrice a benzina.

 8.2 kW   265 mm   190 kg   1'500  

BMP-265B  No. 14672.111 CHF 5'860.00

Frästrommel komplett
 

Tambour complet
 

Rullo di fresatrice completo
 

  No. 14668.111 a.A./s.d./s.r.

Bodenfräse BMP-335
 
Elektrisch betriebene Hochleis-
tungs-Fräsmaschine geeignet für 
grosse Flächen. Fräsleistung bis zu 
175 m2/h auf Beton.

Fraiseuse de sol BMP-335
 
Fraiseuse haute performance adap-
tée pour des travaux sur de grandes 
surfaces. Performance de fraisage 
jusqu’à 175 m2/h sur béton.

Fresatrice BMP-335
 
Fresatrice ad alte prestazioni adatta 
per lavori su grandi superfici. Capa-
cità di fresatura fino a 175 m2/h su 
calcestruzzo.

 12.1 kW   400 V   335 mm   405 kg   1'000  

BMP-335EHY  No. 14673.111 a.A./s.d./s.r.

Dieselbetriebene Fräsmaschine. Fraiseuse à moteur diesel. Fresatrice con motore diesel.

 7.5 kW   335 mm   370 kg   1'000  

BMP-335GHY  No. 14674.111 a.A./s.d./s.r.

Frästrommel komplett
 

Tambour complet
 

Rullo di fresatrice completo
 

  No. 14670.111 a.A./s.d./s.r.
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Bodenfräse BMC-335EHY
 
Elektrisch betriebene Hochleis-
tungs-Schneidfräse ideal geeignet für 
grosse Projekte. Sie kann bis zu 3 mm 
Beton abtragen (je nach Art des 
Betons), was eine immense Zeiter-
sparnis bedeutet. Schneidleistung bis 
zu 80 m2/h auf Beton.

Fraiseuse BMC-335EHY
 
Fraiseuse éléctrique haute perfor-
mance. idéale pour les grands pro-
jets. Possibilité d’enlever 3 mm de 
béton à la fois (suivant le type de 
béton), d’où un important gain de 
temps.  Performance de fraisage 
jusqu’à 80 m2/h sur béton.

Fresatrice BMC-335EHY
 
Fresatrice elettrica ad alte presta-
zioni. Ideale per grandi progetti. 
Capacità di rimuovere 3 mm di calce-
struzzo alla volta (a seconda del tipo 
di calcestruzzo), che consente di 
risparmiare molto tempo. Capacità di 
taglio fino a 80 m2 / h su calcestruzzo.

 12.1 kW   400 V   335 mm   420 kg   3'000  

BMC-335EHY  No. 14675.111 a.A./s.d./s.r.

Schneidscheibensatz komplett
 
Bestückt mit 80 Diamantschneid-
scheiben D: 250 mm, für alle Böden.

Tambour de sciage complet
 
Avec 80 disques diamant, diamètre 
250 mm, pour tous les types de sols.

Kit completo di dischi da taglio
 
Dotato di 80 dischi diamantati D: 
250 mm, per tutte le pavimentazioni.

  No. 14678.111 a.A./s.d./s.r.

Bodenfräse BMP 4000
 
Hochleistungs-Aufsitzfräsmaschine 
ideal für grosse Fräs- und Sägepro-
jekte im Bereich Strassenbau und 
Industrieböden. Die BMP-4000 ist ein 
Multifunktionsgerät. Durch Wechseln 
des hydraulischen Motors können Sie 
einfach zwischen Fräsen und Sägen 
entscheiden. Sie hat eine zweifach 
hydraulische Mikrometrische Höhen-
anpassung zur Einstellung der 
Arbeitstiefe. Damit arbeiten Sie ganz 
genau und minimieren das Risiko von 
Untergrundbeschädigungen. Durch 
ihr hohes Gewicht ermöglicht sie ein 
noch effektiveres Arbeiten. 

Fraiseuse de sol BMP 4000
 
Fraiseuse autoportée haute perfor-
mance, idéale pour les grands projets 
de fraisage / sciage de grandes sur-
faces, comme les chantiers routiers 
ou les sols industriels. Le BMP-4000 
est une machine multifonction. En 
changeant le moteur hydraulique, 
vous pouvez facilement passer entre 
le fraisage et le sciage et inverse-
ment. Elle possède un ajustement 
double, au micromètre, de la profon-
deur de rainurage pour éliminer tous 
risques de détérioration du sous-sol. 
Son poids élevé lui permet d’être plus 
efficace et plus précise. 

Fresatrice BMP 4000
 
Fresatrice semovente ad alte presta-
zioni, ideale per grandi progetti di fre-
satura / segatura come cantieri stra-
dali o pavimentazioni industriali. Il 
BMP-4000 è un macchina multifun-
zione. Cambiando il motore idraulico, 
è possibile passare facilmente dalla 
fresatura alla segatura e viceversa. 
Ha una doppia regolazione microme-
trica della profondità di scanalatura 
per eliminare qualsiasi rischio di 
deterioramento del sottosuolo. Il suo 
peso elevato consente di essere più 
efficiente e preciso.

 30.0 kW   400 V   400 mm / 380 mm   1'550 kg   300 / 1'180  

BMP-4000  No. 14676.111 a.A./s.d./s.r.
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Elektroschaber Skil 7710 AA
 
Zum Entfernen von Beschichtungen. 
Verpackung enthält: 1 Spachtel 
(60 mm, No.2736), 1 Metallspachtel 
(60 mm), 1 Balleisen (15 mm), 1 Mes-
ser (35 mm).

Spatule électrique Skil 7710 AA
 
Pour l’enlèvement de revêtements. 
Contenu de l’emballage: 1 lame large 
(60 mm, No.2736), 1 spatule large en 
métal (60 mm), 1 ciseau de sculpteur 
(15 mm), 1 couteau universel (35 mm).

Raschietto elettrico Skil 7710 AA
 
Per rimuovere rivestimenti. Conte-
nuto della confezione: 1 lama larga 
(60 mm, No.2736), 1 spatola in acciaio 
(60 mm) 1 scalpello piatto e stretto 
(15 mm), 1 lama universale (35 mm).

 200 W   230 V  

  No. 14941.111 CHF 79.00

Handstripper Handy S200
 
Neuentwickeltes, leistungsstarkes 
Handstrippgerät zum Entfernen von 
Rückständen auf kleineren Flächen 
(ca. 25 - 30 m2/h). Inkl. 1 Messer 
(No.2667).

Décolleuse manuelle Handy S200
 
Nouvel appareil de décapage manuel 
puissant pour éliminer les résidus sur 
de petites surfaces (environ 25 à 30 
m2/h). Incl. 1 couteau (no. 2667).

Stripper manuale Handy S200
 
Dispositivo di spellatura delle mani di 
nuova concezione e potente per la 
rimozione dei residui su superfici più 
piccole (ca. 25-30 m2/h). Incl. 1 col-
tello (No.2667).

 0.7 kW   230 V   210 mm   4.1 kg   6'500  

  No. 15271.111 CHF 822.00

Ersatzmesser
 

Lame de rechange
 

Lama di ricambio
 

 210 / 60 / 1.0 mm  No. 2667.10 CHF 17.00

Bullystripper mit T-Griff
 

Ein multifunktionelles Gerät für mit-
telgroße Flächen, sowie für schwer 
zugängliche Stellen (Treppen und 
Nischen). Inkl. Transportgestell und 
Strippermesser für universellen Ein-
satz.

Décolleuse "Bully"
avec poignée en T
 
Un dispositif multifonctionnel pour 
les zones de taille moyenne, ainsi que 
pour les endroits difficiles d'accès 
(escaliers et niches). Inclut un sup-
port de transport et un couteau à 
dénuder à usage universel.

Bullystripper
con impugnatura a T
 
Un dispositivo multifunzionale per 
aree di medie dimensioni, così come 
per i luoghi di difficile accesso (scale 
e nicchie). Incl. rastrelliera di tras-
porto e coltello spogliarellista per uso 
universale.

 2.2 kW   230 V   210 mm   14.3 kg  

  No. 13155.40 CHF 1'540.00

Ersatzmesser
 

Lame de rechange
 

Lama di ricambio
 

 210 / 60 / 1.0 mm  No. 2667.10 CHF 17.00

Stripper BS-75
 
Der BS-75 ist ein starker Bodenstrip-
per mit eigenem Fahrantrieb, der ideal 
zum Entfernen von Belägen drinnen 
und draussen geeignet ist. Für den 
einfachen Transport in 3 Teile (28 kg / 
71 kg / 25 kg) zerlegbar. Extrem geräu-
scharm. Inkl. Messerset 3x 1 Stk., 
Verlängerungskabel und Werkzeug-
satz.

Décolleuse BS-75
 
Le BS-75 est un puissant décapant 
pour sols avec sa propre unité d'en-
traînement, idéal pour enlever les 
revêtements de sol à l'intérieur et à 
l'extérieur. Peut être démonté en 3 
parties (28 kg / 71 kg / 25 kg) pour 
faciliter le transport. Extrêmement 
calme. Avec set de lames 3x 1 pce, 
rallonge et jeu d’outils.

Stripper raschiatore BS-75
 
La BS-75 è una potente spogliarelli-
sta per pavimenti con una propria 
unità di azionamento, ideale per la 
rimozione di pavimenti all'interno e 
all'esterno. Può essere smontato in 3 
parti (28 kg / 71 kg / 25 kg) per un 
facile trasporto. Estremamente silen-
zioso. Incl. kit da 3 lame, prolunga e 
kit di attrezzi.

 1.5 kW (2x 0.75 kW)   230 V   152 – 305 mm   128 kg  

  No. 15490.111 a.A./s.d./s.r.

Zusaztgewicht
 

Poids supplémentaire
 

Peso aggiuntivo
 

 10 kg  No. 15540.111 CHF 260.00
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Preise exkl. MWST + VRG
Prix excl. TVA + TAR
Prezzi IVA + TRA escl.

Vorarbeiten/Schleifen
Travaux préparatoires/Ponçage

Lavori preliminari/Levigatura

Stripper BS-110
 
Hochleistungsstripper. Selbstantrieb 
mit Vorwärts- und Rückwärtsfunk-
tion, sowie wartungsarmen Hydrau-
likbauteilen (0.75 kW Fahrmotor + 
0.75 kW Vibrationsmotor). Extrem 
geräuscharm, abnehmbare Gewichte 
für den Transport. Inkl. Messerset 3x 
1 Stk., Verlängerungskabel und Werk-
zeugsatz.

Décolleuse BS-110
 
Décolleuse de grande puissance. 
Automotrice avec fonction marche 
avant et marche arrière, éléments 
hydrauliques nécessitant pratique-
ment aucun entretien (moteur d’en-
traînement 0,75 kW + moteur vibrant 
0,75 kW). Très silencieuse. Poids 
démontables pour le transport. Avec 
set de lames 3x 1 pce, rallonge et jeu 
d’outils.

Stripper raschiatore BS-110
 
Stripper raschiatore ad alte presta-
zioni. Propulsione autonoma con fun-
zione di marcia avanti e indietro, e 
componenti idraulici a manutenzione 
ridotta (motore di azionamento 0,75 
kW + motore a vibrazione 0,75 kW). 
Estremamente silenzioso, pesi rimo-
vibili per il trasporto. Incl. kit da 3 
lame, prolunga e kit di attrezzi.

 1.5 kW (2x 0.75 kW)   230 V   152 – 305 mm   168 kg  

  No. 13766.111 a.A./s.d./s.r.

Ersatzmesser
 

Lames de rechange
 

Lama di ricambio
 

BS-75/110  305 / 60 / 1.5 mm No. 8127.10 CHF 35.00
BS-75/110  305 / 75 / 1.5 mm, 2x 90° No. 8125.10 CHF 45.00
BS-75/110  305 / 60 / 1.5 mm, 15° No. 8126.10 CHF 52.00

Meissel
 

Burin
 

Scalpello
 

BS-75/110  No. 13666.10 CHF 360.00

Meisselhalter
 

Porte-outil
 

Portascalpello
 

BS-75/110  No. 13665.10 CHF 335.00

Doppel-Maulschlüssel 17/19
 

Clé à fourches 17/19
 

Chiave a forchetta doppia 17/19
 

BS-75/110  No. 11244.111 CHF 8.50

Aufsitzstripper BMS-220ADB
 

Für das schnelle und leichte Entfer-
nen aller Arten von Belägen auf gros-
sen Flächen. (Hartholz-Parkett, Kera-
mik, Linoleum, Vinyl, Teppich, 
Adhesivkleber, Leim, Kacheln etc.)

Décolleuse autoportée
BMS-220ADB
 
Pour enlever rapidement et facile-
ment tous les types de revêtements 
sur de grandes surfaces. (parquet en 
bois dur, céramique, linoléum, vinyle, 
tapis, colle, carrelage, etc.)

Stripper uomo a bordo
BMS-220ADB
 
Per la rimozione rapida e semplice di 
tutti i tipi di rivestimenti su grandi 
superfici. (parquet in legno duro, 
ceramica, linoleum, vinile, moquette, 
colla adesiva, colla, piastrelle, ecc.)

 4 kW   12x 8 V Batterie   152 – 690 mm   1080 kg   1515 x 681 x 1323 mm  

  No. 13767.111 a.A./s.d./s.r.

Wartungsbox
 

Kit de maintenance
 

Scatola di manutenzione
 

  No. 13768.10 a.A./s.d./s.r.

Ersatzmesser
 

Lame de rechange
 

Lama di ricambio
 

 305 / 76 / 1.5 mm  No. 14456.10 CHF 96.00
 305 / 76 / 2.5 mm  No. 14455.10 CHF 140.00
 685 / 76 / 1.5 mm  No. 15093.10 CHF 260.00
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Preise exkl. MWST + VRG
Prix excl. TVA + TAR

Prezzi IVA + TRA escl.

Vorarbeiten/Schleifen
Travaux préparatoires/Ponçage
Lavori preliminari/Levigatura

Ersatzmesser Stripper
 

Lame de rechange pour décolleuse
 

Lama di ricambio stripper
 

 120 / 80 / 0.7 mm Wolff Junior No. 2664.10 CHF 21.00
 147 / 78 / 1.0 mm Sparky No. 721.10 CHF 25.00
 150 / 100 / 1.5 mm Sparky, Blastrac BS-50 No. 10831.10 CHF 25.00
 150 / 75 / 1.5 mm Sparky, Blastrac BS-50 No. 10830.10 CHF 25.00
 210 / 60 / 1.0 mm Bullystripper No. 2667.10 CHF 17.00
 230 / 60 / 1.5 mm, 15° Blastrac BS-75/110 No. 8129.10 CHF 35.00
 230 / 60 / 1.5 mm, 2x 45° Blastrac BS-75/110 No. 8128.10 CHF 35.00
 250 / 75 / 1.5 mm Blastrac BS-50/75/110 No. 10829.10 CHF 30.00
 305 / 75 / 1.5 mm, 2x 90° Blastrac BS-75/110, BMS 220 ADB No. 8125.10 CHF 45.00
 305 / 60 / 1.5 mm, 15° Blastrac BS-75/110, BMS 220 ADB No. 8126.10 CHF 52.00
 305 / 60 / 1.5 mm Blastrac BS-75/110, BMS 220 ADB No. 8127.10 CHF 35.00
 305 / 76 / 1.5 mm Blastrac BS-75/110, BMS 220 ADB No. 14456.10 CHF 96.00
 305 / 76 / 2.5 mm Blastrac BS-75/110, BMS 220 ADB No. 14455.10 CHF 140.00
 350 / 60 / 1.5 mm Wolff Turbo No. 3073.10 CHF 40.00
 685 / 76 / 1.5 mm Blastrac BMS 220 ADB No. 15093.10 CHF 260.00

No.2664.10 No.721.10 No.10831.10

No.10830.10 No.2667.10 No.8129.10

No.8128.10 No.10829.10 No.8125.10

No.8126.10 No.8127.10 No.14456.10

No.14455.10 No.3073.10 No.15093.10
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Preise exkl. MWST + VRG
Prix hors TVA + TAR

Prezzi IVA + TRA escl.

Anwendungsmatrix Diamantscheiben
Tableau d‘application disques diamantés
Tabella di applicazione dischi diamantati

Super Cut
m /o Flansch
a /s filetage
c/s flangia
115 / 125 / 230

 / 

RT-Premium
115 / 125 / 230

Super Turbo
115 - 350

 / 

Top Performer
115 / 125 / 230

 / 

UNIRAPIDE
125 / 230 / 350

 / 

Granit / Beton 
Granit / béton
Granito / Calce-
struzzo
300 / 350

 / 

Frischbeton / 
Asphalt 
Béton frais / 
asphalte
Calcestruzzo /
Asfalto
300 / 350

 / 

Nutfräser
Disque pour 
gaineuse
Fresa per 
incastri
125

V-Schlitz
avec encoches 
en V 
Fessura a V
125

Seite/Page/ Pagina B12 B13 B12 B12 B13 B13 B13 B14 B14

Anhydritboden (Fliessestrich)
Chape anhydrite (chape fluide)
Massetto in anidrite (soletta liquida)

Asphalt / Gussasphalt
Asphalte / Asphalte coulé
Asfalto / Catrame

Beton armiert
Béton armé 
Calcestruzzo armato

Beton
Béton
Calcestruzzo

Backstein / Ziegel / Ton
Briques / Tuiles / Terre cuite
Mattoni / Laterizi / Argilla

Chinagranit
Granit de Chine
Granito cinese

Estrich / Zementunterlagsboden
Chapes (à base de ciment)
Massetto / Massetto in cemento

Feinsteinzeug
Grès cérame
Gres porcellanato

Fliesen / Keramik / Porzellan
Carrelage / Céramique / porcelaine
Piastrelle / Ceramica / Porcellana

Frischbeton
Béton frais
Calcestruzzo fresco

Glasmosaik
Mosaïque de verre
Mosaico di vetro

Granit bis 30 mm
Granit jusqu'au 30 mm
Granito fino a 30 mm

Granit ab 31 mm
Granit à partir de 31 mm
Granito da 31 mm

Holzplatten / PVC / Metall
Panneaux en bois / PVC / métal
Pannelli di legno / PVC / Metallo

Kacheln / Klinker / Schamotte
Carreaux en terre refractaire / Clinker / Chamotte
Piastrelle / Clinker / Mattoni refrattari

Kalksandstein 
Pierre silico-calcaire
Mattoni silico-calcarei

Marmor
Marbre
Marmo

Quarzit / Porphyr
Quartzite / Porphyr
Quarzite / Porfido

Schiefer
Ardoise
Ardesia

Solnhofener / Travertin
Pierre de Solnhofen / travertin
Pietra di Solnhofen / Travertino

Terrazzoboden
Sols terrazzo
Palladiane

Verbundstein / Zementplatten
Pavés et carreaux en ciment
Autobloccanti / Lastre di cemento

■■■ Hammerprodukt
 Produit canon
 Prodotto più venduto
■■■ geeignet
 convient
 adatto
■■■ nicht geeignet
 ne convient pas
 non adatto

Remarque: SRemarque: Selon utilisation /emploi des disques 
diamantés et de la nature des matériaux, des différences sont 
possibles et les résultats peuvent varier.
Responsabilité: toute responsabilité est exclue.

Bemerkung: Je nach Anwendung / Einsatz der Diamantscheiben und 
Beschaffenheit des Materials können Unterschiede auftreten bzw. 
das Ergebnis variieren.
Haftung: jegliche Haftung wird abgelehnt.

Nota: in base all'applicazione/uso dei dischi diamantati e alle 
caratteristiche del materiale, possono esserci delle differenze e 
i risultati della lavorazione possono variare.
Responsabilità: si esclude qualsiasi responsabilità.



B3

info@rosset-technik.ch
www.rosset-technik.ch

Tel. 041 462 50 70
Fax 041 462 50 80

Tél. 021 946 54 55
Fax 021 946 54 56

Preise exkl. MWST + VRG
Prix hors TVA + TAR
Prezzi IVA + TRA escl.

Anwendungsmatrix Diamantscheiben
Tableau d‘application disques diamantés
Tabella di applicazione dischi diamantati

R TOOL
78

Speedy 
5 / 8 mm
115

Turbo-PL 
5 / 8 mm
80 / 115 / 125

Gold
Or
Oro
115

Turbo-PL
mit Flansch
avec filetage
con flangia
65 / 80 / 
115 / 125

FastCut
105 / 125 / 
150 / 230

Turbo Speedy
115

EVO
115

Kurven-
scheibe
pour coupes 
rondes
per tagli curvi
125 / 171

Kurvenscheibe
Feinsteinzeug
pour coupes
rondes cérame
per tagli curvi
gres porcellan. 
115

B10 B10 B10 B10 B11 B12 B11 B11 B14 B14
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Preise exkl. MWST + VRG
Prix excl. TVA + TAR
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Trennen/Polieren
Coupe/Polissage

Taglio/Lucidatura

Akkuwinkelschleifer GWS 12V -76
 

Inkl. 2x Akku 3.0 Ah, in L-BOXX.

Meuleuse d’angle sans fil
GWS 12V -76
 
Avec 2 accus de 3.0 Ah, en L-BOXX.

Smerigliatrice angolare a batteria
GWS 12 V -76
 
Incl. 2 batterie ricaricabili da 3.0 Ah, 
valigetta L-BOXX.

 10.8 V   76 mm   0.9 kg   19'500  

  No. 14528.111 CHF 302.00

Trennscheibe Inox
 

Disque à couper
 

Disco di separazione inox
 

 76 mm, 10 mm  No. 14535.10 CHF 8.15

Diamantscheibe Best for Ceramic
 

Disque diamant Best for Ceramic
 

Disco diamantato Best for Ceramic
 

 76 mm, 10 mm  No. 14537.10 CHF 19.00

Winkelschleifer GWS 18V-LI
 

Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Meuleuse d’angle sans fil
GWS 18V-LI
 
Sans batterie 18 V et chargeur, en 
L-BOXX.

Smerigliatrice angolare a batteria
GWS 18V-LI
 
Senza batteria ricaricabile e carica-
batteria, valigetta L-BOXX.

 18 V   125 mm   2.3 kg   10'000  

  No. 14290.111 CHF 201.00

Winkelschleifer GWS 750
 
Im Karton.

Meuleuse d’angle GWS 750
 
En carton.

Smerigliatrice angolare GWS 750
 
In scatola di cartone.

 0.75 kW   230 V   115 mm   1.8 kg   11'000  

  No. 14760.42 CHF 88.00

Führungsschlitten zum Trennen 
passend auf GWS 7 bis GWS 14
 

Glissière de guidage convient pour 
GWS 7 jusqu'à GWS 14
 

Carrelli di guida per taglio adatto per 
GWS 7 a GWS 14
 

 115/125 mm  No. 2540.42 CHF 140.20

Absaughaube zum Schleifen 
passend auf GWS 7 bis GWS 14
 

Capot d’aspiration convient pour 
GWS 7 jusqu'à GWS 14
 

Cuffia di aspirazione per levigatura 
adatto per GWS 7 a GWS 14
 

 115/125 mm  No. 2543.42 CHF 67.15

Winkelschleifer GWS 7-115E
 
Regulierbar. Im Karton.

Meuleuse d’angle GWS 7-115E
 
Réglable. En carton.

Smerigliatrice angolare GWS 7-115E
 
Regolabile. In scatola di cartone.

 0.72 kW   230 V   115 mm   1.9 kg   2'800 – 11'000  

  No. 11656.42 CHF 104.00

Führungsschlitten zum Trennen 
passend auf GWS 7 bis GWS 14
 

Glissière de guidage convient pour 
GWS 7 jusqu'à GWS 14
 

Carrelli di guida per taglio adatto per 
GWS 7 a GWS 14
 

 115/125 mm  No. 2540.42 CHF 140.20

Absaughaube zum Schleifen 
passend auf GWS 7 bis GWS 14
 

Capot d’aspiration convient pour 
GWS 7 jusqu'à GWS 14
 

Cuffia di aspirazione per levigatura 
adatto per GWS 7 a GWS 14
 

 115/125 mm  No. 2543.42 CHF 67.15
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Preise exkl. MWST + VRG
Prix excl. TVA + TAR

Prezzi IVA + TRA escl.

Trennen/Polieren
Coupe/Polissage
Taglio/Lucidatura

Winkelschleifer GWS 17-125 CIT
 

Regulierbar. Im Karton.

Meuleuse d’angle GWS 17-125 CIT
 

Réglable. En carton.

Smerigliatrice angolare
GWS 17-125 CIT
 
Regola. In scatola di cartone.

 1.7 kW   125 mm   2.4 kg   2'800 – 11'500  

  No. 14299.42 CHF 290.00

Trennhaube
 

Capot de séparation
 

Carter di taglio
 

 115 - 125 mm  No. 11598.100 CHF 59.95

Absaughaube zum Schleifen
 

Capot d’aspiration
 

Cuffia di aspirazione per levigatura
 

 125 mm  No. 11532.100 CHF 45.10

Winkelschleifer GWS 18-125 SL
 

Regulierbar. Im Karton

Meuleuse d’angle GWS 18-125 SL
 

Réglable. En carton.

Smerigliatrice angolare
GWS 18-125 SL
 
Regola. In scatola di cartone.

 1.8 kW   230 V   125 mm   2.5 kg   2'800 – 12'000  

  No. 15496.42 CHF 300.00

Winkelschleifer GWS 19-125 CIE
 

Regulierbar. Im Karton.

Meuleuse d’angle GWS 19-125 CIE
 

Réglable. En carton.

Smerigliatrice angolare
GWS 19-125 CIE
 
Regola. In scatola di cartone.

 1.9 kW   125 mm   2.4 kg   2'800 – 11'500  

  No. 14945.42 CHF 295.00

Trennhaube
 

Capot de séparation
 

Carter di taglio
 

 115 - 125 mm  No. 11598.100 CHF 59.95

Absaughaube zum Schleifen
 

Capot d’aspiration
 

Cuffia di aspirazione per levigatura
 

 125 mm  No. 11532.100 CHF 45.10
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Trennen/Polieren
Coupe/Polissage

Taglio/Lucidatura

Winkelschleifer GWS 22-230 LVI
 

Im Karton.

Meuleuse d’angle GWS 22-230 LVI
 

En carton.

Smerigliatrice angolare
GWS 22-230 LVI
 
In scatola di cartone.

 2.2 kW   230 V   230 mm   5.4 kg   6'600  

  No. 11179.42 CHF 319.00

Führungsschlitten zum Trennen
 

Glissière de guidage
 

Carrelli di guida per taglio
 

 230 mm  No. 14759.42 CHF 150.45

Absaughaube zum Schleifen
 

Capot d’aspiration
 

Cuffia di aspirazione per levigatura
 

 180 mm  No. 14124.100 CHF 110.00

Winkelschleifer GWS 24-230 LVI
 

Im Karton, inkl. SDS-Clic.

Meuleuse d’angle GWS 24-230 LVI
 

En carton, avec SDS-clic.

Smerigliatrice angolare
GWS 24-230 LVI
 
In scatola di cartone, incl. SDS-Clic.

 2.4 kW   230 V   230 mm   5.5 kg   6'500  

  No. 11180.42 CHF 368.00

Führungsschlitten zum Trennen
 

Glissière de guidage
 

Carrelli di guida per taglio
 

 230 mm  No. 14759.42 CHF 150.45

Absaughaube zum Schleifen
 

Capot d’aspiration
 

Cuffia di aspirazione per levigatura
 

 180 mm  No. 14124.100 CHF 110.00

SDS-Clic
 
Für den Scheibenwechsel ohne 
Schlüssel.

SDS-Clic
 
Pour un changement de disques sans 
clé.

SDS-Clic
 
Per cambiare disco senza chiave.

  No. 686.50 CHF 41.15
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Mauernutfräse EMF 150.1
 
Zum Schlitzen und Nuten von Kanälen 
in Beton, Kalksandstein und Mauer-
werk. Inkl. 2 Diamant-Trennscheiben. 
Im Koffer.

Gaineuse EMF 150.1
 
Pour le fendage et le rainurage des 
canaux dans le béton, la brique silico-
calcaire et la maçonnerie. Inclut 2 
disques de coupe diamantés. En 
valise.

Fresa a pialla per muro EMF 150.1
 
Per il taglio e la scanalatura di canali 
in calcestruzzo, pietra arenaria cal-
carea e muratura. Incl. 2 dischi da 
taglio diamantati. In valigia.

 2.3 kW   230 V   150 mm   6.1 kg   7'500   3 – 46 mm   0 – 45 mm  

  No. 11823.43 CHF 1'065.00

Diamantscheibe 150 PREMIUM
 

Disque diamanté 150 PREMIUM
 

Disco diamantato 150 PREMIUM
 

 150 mm, 22.2 mm  No. 12201.43 CHF 151.00

Diamantsäge EDS 125
 
Nass- und Trockenschnitt für Fliesen 
und Feinsteinzeug. Einsatz mit oder 
ohne Führungsschiene möglich. Geh-
rungseinstellung – werkzeuglos! Inkl. 
Diamantscheibe Standard 125 mm.

Scie circulaire diamantée EDS 125
 
Pour une coupe à sec et à l’eau de 
carrelage et grès cérame. Utilisation 
avec ou sans rail de guidage. Réglage 
des biseaux sans outil! Avec disque 
diamant standard 125 mm.

Sega diamantata EDS 125
 
Taglio a umido e a secco per pia-
strelle e gres porcellanato. Impiego 
con o senza guida. Impostazione 
taglio obliquo senza attrezzi! Con 
disco diamantata standard 125 mm.

 1.25 kW   230 V   125 mm   2.9 kg   12'000       36 mm  

  No. 13193.43 CHF 420.00

Diamantscheibe Standard
 

Disque diamanté standard
 

Disco diamantato standard
 

 125 mm, 22.2 mm  No. 13999.43 CHF 93.00

Diamantscheibe Turbo-PL 8 mm
 

Disque diamanté Turbo-PL 8 mm
 

Disco diamantato Turbo-PL 8 mm
 

 125 mm, 22.2 mm  No. 047.20 CHF 59.00

Diamantsäge EDS 181
 
Nass- und Trockenschnitt für harte 
Steinmaterialien (Granit, Marmor, 
Beton). Einsatz mit oder ohne Füh-
rungsschiene möglich. Gehrungsein-
stellung – werkzeuglos! Inkl. Dia-
mantscheibe PREMIUM 180 mm.

Scie circulaire diamantée EDS 181
 
Pour une coupe à sec et à l’eau de 
matériaux durs (granit, marbre et 
béton). Utilisation avec ou sans rail 
de guidage. Réglage des biseaux sans 
outil! Avec disque diamanté PRE-
MIUM 180 mm.

Sega diamantata EDS 181
 
Taglio a umido e a secco per materiali 
lapidei rigidi (granito, marmo, calce-
struzzo). Impiego con o senza guida. 
Impostazione taglio obliquo senza 
attrezzi! Con disco diamantata PRE-
MIUM 180 mm.

 2.3 kW   230 V   200 mm   7.7 kg   7'500       63 mm  

  No. 13082.43 CHF 1'230.00

Diamantscheibe 180 PREMIUM
 

Disque diamanté 180 PREMIUM
 

Disco diamantato 180 PREMIUM
 

 180 mm, 22.2 mm  No. 12202.43 CHF 182.00

Diamantscheibe Turbo-PL
 

Disque diamanté Turbo-PL
 

Disco diamantato Turbo-PL
 

 200 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  40 mm No. 2599.20 CHF 135.00
Reduzierring / anneau réducteur / anello riduttore  No. 10075.100 CHF 7.00
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Schlauchanschluss
 
Für Dustcontrol / Eibenstock.

Raccord de tuyau
 
Pour Dustcontrol / Eibenstock.

Attacco tubo flessibile
 
Per Dustcontrol/Eibenstock.

drehbar / rotatif / girevole  No. 12254.30 CHF 29.50

Führungsschiene
 
Passend zu EDS 125 / EDS 181.

Rail de guidage
 
Adaptable à EDS 125 / EDS 181.

Guida
 
Per EDS 125 / EDS 181.

 750 mm  No. 12344.43 CHF 132.00
 1500 mm  No. 12345.43 CHF 180.00

Verbindungsleiste
 
Passend zu EDS Führungsschiene.

Raccord
 
Pour les rails de guidage EDS.

Barra di collegamento
 
Per guida EDS.

  No. 13349.43 CHF 55.00
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Diamantscheibe R TOOL
 
Schnell, für harte Materialien. Pas-
send zur Kompakt-Kreissäge DREMEL 
DSM 20.

Disque diamanté R TOOL
 
Rapide, pour matériaux durs. Pour 
scie circulaire compacte DREMEL 
DSM 20.

Disco diamantato R TOOL
 
Veloce, per materiali duri. Per sega 
circolare compatta DREMEL DSM 20.

 78 mm, 16.0 mm (Red. 11.0 mm)  No. 13192.20 CHF 34.00

Diamantscheibe Speedy 5 mm
 
Für Feinsteinzeug, Keramik und 
Schiefer. Schneller Schnitt. Super 
dünn (1.5 mm).

Disque diamanté Speedy 5 mm
 
Pour grès cérame, céramique et 
ardoise. Coupe rapide. Très mince 
(1.5 mm).

Disco diamantato Speedy 5 mm
 
Per gres porcellanato, ceramica e 
ardesia. Taglio rapido. Extra sottile 
(1.5 mm).

 115 mm, 22.2 mm  No. 11120.20 CHF 39.00

Diamantscheibe Turbo-PL 5 mm
 
Für Keramik, Feinsteinzeug, Natur-
stein und Granit bis 30 mm. Feinge-
rippte Vollkranzscheibe. Super dünn 
(1.2 mm).

Disque diamanté Turbo-PL 5 mm
 
Pour céramique, grès cérame, pierre 
naturelle et granit jusqu’à 30 mm. 
Disque finement cranté. Très mince 
(1.2 mm).

Disco diamantato Turbo-PL 5 mm
 
Per ceramica, gres porcellanato, pie-
tra naturale e granito fino a 30 mm. 
Disco a corona continua con scanala-
tura sottile. Extra sottile (1.2 mm).

 115 mm, 22.2 mm  No. 11121.20 CHF 39.00

Diamantscheibe Speedy 8 mm
 
Für Feinsteinzeug, Keramik und 
Schiefer. Schneller Schnitt. Super 
dünn (1.5 mm). Mit verstärktem Kern.

Disque diamanté Speedy 8 mm
 
Pour grès cérame, céramique et 
ardoise. Coupe rapide. Très mince 
(1.5 mm). Avec flasque renforcée.

Disco diamantato Speedy 8 mm
 
Per gres porcellanato, ceramica e 
ardesia. Taglio rapido. Extra sottile 
(1.5 mm). Con anima rinforzata.

 115 mm, 22.2 mm  No. 2930.20 CHF 56.00

Diamantscheibe Turbo-PL 8 mm
 
Für Keramik, Feinsteinzeug, Natur-
stein und Granit bis 30 mm. Feinge-
rippte Vollkranzscheibe. Super dünn 
(1.2 mm). Mit verstärktem Kern 
(ausser Scheibe mit Ø 80 mm).

Disque diamanté Turbo-PL 8 mm
 
Pour céramique, grès cérame, pierre 
naturelle et granit jusqu’à 30 mm. 
Disque finement cranté. Très mince 
(1.2 mm). Avec flasque renforcée 
(sauf disque de Ø 80 mm).

Disco diamantato Turbo-PL 8 mm
 
Per ceramica, gres porcellanato, pie-
tra naturale e granito fino a 30 mm. 
Disco a corona continua con scanala-
tura sottile. Extra sottile (1.2 mm). 
Con anima rinforzata (eccetto il disco 
con Ø 80 mm).

 80 mm, 22.2 mm  No. 14271.20 CHF 33.00
 115 mm, 22.2 mm  No. 046.20 CHF 56.00
 125 mm, 22.2 mm  No. 047.20 CHF 59.00
 230 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 2683.20 CHF 180.00

Diamantscheibe GOLD
 
Spezialscheibe Feinsteinzeug und 
Mosaik. Ideal mit regulierbarem Win-
kelschleifer.

Disque diamanté OR
 
Disque spécial pour grès cérame et 
mosaïque. Idéal pour une utilisation 
avec une meuleuse d’angle réglable.

Disco diamantato ORO
 
Disco speciale per gres porcellanato 
+ mosaico. Ideale con smerigliatrice 
angolare regolabile.

 115 mm, 22.2 mm  No. 10587.20 CHF 50.00
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Diamantscheibe Turbo-PL 
geflanscht
 
Dünne Scheibe für Feinsteinzeug, 
Frischbeton und Granit bis 30 mm. 
Super schnittfreudig, super dünn! 
Geflanscht.

Disque diamanté Turbo-PL fileté
 

Disque mince pour grès cérame, 
béton frais et granit jusqu’au 30 mm. 
Coupe très rapide, très mince! Disque 
fileté.

Disco diamantato Turbo-PL flangiato
 

Disco sottile per gres porcellanato, 
calcestruzzo fresco e granito fino a 
30 mm. Elevata efficienza di taglio, 
extra sottile. Flangiato.

 65 x 2.0 mm, M14  No. 14272.20 CHF 56.00
 80 x 2.0 mm, M14  No. 14273.20 CHF 64.00
 115 x 1.4 mm, M14  No. 065.20 CHF 59.00
 125 x 1.4 mm, M14  No. 066.20 CHF 67.00

Diamantscheibe Turbo Speedy
 
Für Feinsteinzeug, Keramik und Granit 
bis 30 mm. Design Turbo mit Diamant-
bestückung Speedy. Super dünn 
(1.2 mm).

Disque diamanté Turbo Speedy
 
Pour grès cérame, céramique et gra-
nit jusqu’à 30 mm. Turbo design avec 
équipement diamanté speedy. Très 
mince (1.2 mm).

Disco diamantato Turbo Speedy
 
Per gres porcellanato, ceramica e 
granito fino a 30 mm. Design Turbo 
con diamantatura Speedy. Extra sot-
tile (1.2 mm).

 115 mm, 22.2 mm  No. 10491.20 CHF 64.00

Diamantscheibe EVO
 
Für harte Fliesen, Keramik, Porzellan. 
Super dünn (1.2 mm).

Disque diamanté EVO
 
Pour carreaux durs, céramique et 
porcelaine. Très mince (1.2 mm).

Disco diamantato EVO
 
Per piastrelle dure, ceramica, porcel-
lana. Extra sottile (1.2 mm).

 115 mm, 22.2 mm  No. 13094.20 CHF 66.00
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Diamantscheibe fastCut geflanscht
 
Zum schnellen Schneiden (auch bün-
dig) und Schleifen, Kantenschleifen 
etc. Für harte Materialien wie Stein, 
Granit und Beton geeignet.
Geflanscht.

Disque diamanté fastCut fileté
 
Pour poncer et couper rapidement 
(aussi à fleur), pour le ponçage des 
bords, etc. Pour matériaux durs, tels 
que pierre, granit. Adapté pour béton. 
Disque fileté.

Disco diamantato fastCut flangiato
 
Ideale per tagliare e levigare rapida-
mente (anche a filo) materiali duri 
quali pietra, granito e calcestruzzo, e 
per la levigatura di bordi.
Flangiato.

 105 x 2.7 mm, M14  No. 14274.20 CHF 55.00
 125 x 2.7 mm, M14  No. 14275.20 CHF 72.00
 150 x 2.8 mm, M14  No. 14276.20 CHF 120.00
 230 x 3.0 mm, 22.2 mm   No. 14277.20 CHF 165.00

Diamantscheibe Super Cut
 
Aggressive Allroundscheibe mit Hin-
terschnittsegmenten. Trockenschnitt. 
Einsatzgebiet: Beton, Granit.

Disque diamanté Super Cut
 
Disque universel agressif avec seg-
ment légèrement surélevé. Coupe à 
sec. Pour béton, granit.

Disco diamantato Super Cut
 
Disco universale aggressivo con seg-
menti di taglio posteriori. Taglio a 
secco. Campo d’impiego: calce-
struzzo, granito.

 115 mm, 22.2 mm  No. 7623.20 CHF 45.00
 125 mm, 22.2 mm  No. 7624.20 CHF 50.00
 230 mm, 22.2 mm  No. 7625.20 CHF 105.00

Diamantscheibe Super Cut 
geflanscht
 
Trockenschnitt. Einsatzgebiet: Beton, 
Granit. Geflanscht.

Disque diamanté Super Cut fileté
 

Coupe à sec. Pour béton et granit. 
Avec filetage.

Disco diamantato Super Cut 
flangiato
 
Taglio a secco. Campo d’impiego: cal-
cestruzzo, granito. Flangiato.

 125 mm, M14  No. 10382.20 CHF 58.00
 230 mm, 22.2 mm  No. 10385.20 CHF 115.00

Diamantscheibe Super Turbo
 
Für Granit, Beton. Deutlich lärmredu-
ziert, sehr hohe Standzeit, selbstküh-
lend. Verstärkter Kern.

Disque diamanté Super Turbo
 
Pour granit, béton. Coupe silen-
cieuse, très longue durée de vie, 
autorefroidissant. Avec flasque ren-
forcée.

Disco diamantato Super Turbo
 
Per granito, calcestruzzo. Netta-
mente meno rumoroso, durata molto 
elevata, autoraffreddante. Anima rin-
forzata.

 115 mm, 22.2 mm  No. 7750.20 CHF 47.00
 125 mm, 22.2 mm  No. 7751.20 CHF 51.00
 230 mm, 22.2 mm  No. 7752.20 CHF 110.00
 300 mm, 20.0 mm  No. 14019.20 CHF 155.00
 350 mm, 20.0 mm  No. 14020.20 CHF 190.00

Diamantscheibe Top Performer
 
Für Granit, Beton. Deutlich lärmredu-
ziert, sehr hohe Standzeit, selbstküh-
lend. Verstärkter Kern.

Disque diamanté Top Performer
 
Pour granit, béton. Coupe silen-
cieuse, très longue durée de vie, 
autorefroidissant. Avec flasque ren-
forcée.

Disco diamantato Top Performer
 
Per granito, calcestruzzo. Netta-
mente meno rumoroso, durata molto 
elevata, autoraffreddante. Anima rin-
forzata.

 115 mm, 22.2 mm  No. 2785.20 CHF 68.00
 125 mm, 22.2 mm  No. 2701.20 CHF 81.00
 230 mm, 22.2 mm  No. 2700.20 CHF 135.00
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Diamantscheibe UNIRAPIDE
 
Trennt jedes Material: von Kunststoff 
bis Metall und Granit.

Disque diamanté UNIRAPIDE
 
Pour tous les matériaux: du plastique 
jusqu’au métal et granit.

Disco diamantato UNIRAPIDE
 
Taglia qualsiasi materiale: dalla pla-
stica al metallo e al granito.

    

 125 mm, 22.2 mm  No. 12997.20 CHF 51.00
 230 mm, 22.2 mm  No. 12998.20 CHF 100.00
 350 mm, 25.4 mm  No. 12996.20 CHF 240.00

Diamantscheibe RT-PREMIUM
 
Für armierten Beton, Ziegel und Gra-
nit bis 30 mm.

Disque diamanté RT-PREMIUM
 
Pour béton armé, tuiles et granit 
jusqu’à 30 mm.

Disco diamantato RT-PREMIUM
 
Per calcestruzzo armato, mattoni e 
granito fino a 30 mm.

    

 115 mm, 22.2 mm  No. 13992.20 CHF 65.00
 125 mm, 22.2 mm  No. 13991.20 CHF 75.00
 230 mm, 22.2 mm  No. 13720.20 CHF 140.00

Diamantscheibe Granit/Beton
 

Einsatz auf Husqvarna- und Stihl-
Sägen.

Disque diamanté granit/béton
 

Pour les scies Husqvarna et Stihl.

Disco diamantato per granito/
calcestruzzo
 
Impiego con seghe Husqvarna e Stihl.

    

 300 mm, 20.0 mm Stihl No. 7794.20 CHF 145.00
 350 mm, 20.0 mm Stihl No. 7795.20 CHF 185.00
 300 mm, 22.2 mm  No. 14021.20 CHF 155.00
 350 mm, 22.2 mm  No. 14022.20 CHF 195.00
 300 mm, 25.4 mm Husqvarna No. 14023.20 CHF 155.00
 350 mm, 25.4 mm Husqvarna No. 14024.20 CHF 195.00

Diamantscheibe Frischbeton/
Asphalt
 
Einsatz auf Husqvarna- und Stihl-
Sägen.

Disque diamanté béton frais/
asphalte
 
Pour les scies Husqvarna et Stihl.

Disco diamantato per calcestruzzo 
fresco/asfalto
 
Impiego con seghe Husqvarna e Stihl.

    

 300 mm, 20.0 mm Stihl No. 14025.20 CHF 170.00
 350 mm, 20.0 mm Stihl No. 14026.20 CHF 215.00
 300 mm, 22.2 mm  No. 14027.20 CHF 170.00
 350 mm, 22.2 mm  No. 14028.20 CHF 215.00
 300 mm, 25.4 mm Husqvarna No. 7791.20 CHF 160.00
 350 mm, 25.4 mm Husqvarna No. 7792.20 CHF 205.00
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Diamantscheibe Nutfräser
 

Zum Schneiden von breiten Fugen in 
Unterlagsböden und Beton.

Disque diamanté pour gaineuse
 

Pour la réalisation de joints larges 
dans des chapes et du béton.

Disco diamantato per fresa per 
incastri
 
Per il taglio di fughe larghe in pavi-
menti sconfitti e calcestruzzo.

 125 mm, 22.2 mm  6.4 mm No. 7935.20 CHF 85.00
 125 mm, 22.2 mm  9.5 mm No. 7936.20 CHF 94.00

Diamantscheibe V-Schlitz
 
Zum Sanieren von Rissen in Unter-
lagsböden und Beton. V-förmiges 
Diamantsegment.

Disque diamanté encoches en V
 
Pour l’assainissement de fissures 
dans des chapes et du béton. Seg-
ment diamanté en forme de V.

Disco diamantato con fessura a V
 
Per il risanamento di crepe in pavi-
menti sconfitti e calcestruzzo. Seg-
mento diamantato a V.

 125 mm, 22.2 mm  6.4 mm No. 7939.20 CHF 105.00
 125 mm, 22.2 mm  9.5 mm No. 7940.20 CHF 130.00

Diamant-Kurvenscheibe
 

Zum Trennen von Beton, Verbund-
stein und Zementplatten.

Disque diamanté pour coupes 
arrondies
 
Pour couper du béton, des pavés 
autobloquants et des plaques de 
ciment.

Disco diamantato curvo
 

Per taglio di calcestruzzo, autobloc-
canti e lastre di cemento.

 125 mm, 22.2 mm  No. 2460.20 CHF 85.00
 171 mm, 22.2 mm  No. 2459.20 CHF 100.00

Kurvenscheibe Feinsteinzeug
 

Für Keramik, Feinsteinzeug, Natur-
stein etc.

Disque diamant pour coupe ronde 
grés cérame
 
Pour céramique, grés cérame, pierre 
naturelle.

Disco diamantato curvo gres 
porcellanato
 
Per ceramica, gres porcellanato, pie-
tra naturale ecc.

 115 mm, 22.2 mm  No. 15122.10 CHF 69.00
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Trennscheibe Inox
 
Zum Trennen von Edelstahl (Inox).

Disque à couper inox
 
Pour couper de l’acier inoxydable 
(inox).

Disco inox
 
Per il taglio di acciaio inox.

 115 / 1 / 22.2 mm  25 No. 12449.112 CHF 35.00
 115 / 2.5 / 22.2mm  25 No. 14184.112 CHF 45.25
 125 / 1 / 22.2 mm  25 No. 12450.112 CHF 40.00
 125 / 2.5 / 22.2mm  25 No. 14185.112 CHF 46.50
 230 / 3 / 22.2mm  25 No. 14186.112 CHF 116.00
 350 mm, 20.0 mm  1 No. 12455.111 CHF 15.70
 350 mm, 25.4 mm  1 No. 12457.111 CHF 15.70

Schleifscheiben ZEG
 
Für Schleifarbeiten auf Beton und 
Naturstein. Halbflexible Scheibe.
Siliciumkarbid (Sic).

Disque à poncer ZEG
 
Pour travaux de ponçage en béton et 
pierre naturelle. Disque semiflexible. 
Carbure de silicium (sic).

Disco abrasivo ZEG
 
Per lavori di molatura a calcestruzzo 
e pietra naturale. Mola semiflessibile. 
Carburo di silicio (Sic).

 2'800 – 11'500   C 16  

 115 mm  No. 10353.50 CHF 7.00
 125 mm  No. 2876.50 CHF 8.50

Stützteller
 
Passend zu den ZEG Schleifscheiben.

Assiettes de support
 
Pour les disque à poncer ZEG.

Piatto d’appoggio
 
Per dischi abrasivi ZEG.

 100 mm  No. 2878.50 CHF 15.00

Klett-Teller M14
 

Assiette velcro M14
 

Piatto a Velcro M14
 

 100 mm hart / dure / duro No. 2247.50 CHF 20.00
 115 mm hart / dure / duro No. 642.50 CHF 20.00
 125 mm hart / dure / duro No. 2284.50 CHF 23.00
 100 mm weich / souple / morbido No. 2285.50 CHF 20.00
 115 mm weich / souple / morbido No. 643.111 CHF 22.00
 125 mm weich / souple / morbido No. 2286.111 CHF 31.00

Schleifrondellen
 
Klett. Für Trockenschliff. Swiss 
Made. Siliciumkarbid (Sic).

Rondelles de ponçage
 
Velcro. Pour ponçage à sec. Swiss 
Made. Carbure de silicium (sic).

Dischi abrasivi
 
Velcro. Per molatura a secco. Swiss 
Made. Carburo di silicio (Sic).

 115 mm   2'800 – 11'500  

 C 40  10 No. 14029.10 CHF 8.00
 C 40  50 No. 11328.112 CHF 38.00
 C 60  10 No. 14030.10 CHF 7.50
 C 60  50 No. 11329.112 CHF 36.00
 C 80  10 No. 14031.10 CHF 7.00
 C 80  100 No. 11330.112 CHF 67.00
 C 120  10 No. 14032.10 CHF 7.00
 C 120  100 No. 11331.112 CHF 67.00
 C 150  10 No. 14033.10 CHF 7.00
 C 150  100 No. 11332.112 CHF 67.00
 C 220  10 No. 14034.10 CHF 7.00
 C 220  100 No. 11333.112 CHF 67.00
 C 320  10 No. 14035.10 CHF 7.00
 C 320  100 No. 11334.112 CHF 67.00
 C 400  10 No. 14036.10 CHF 7.00
 C 400  100 No. 11335.112 CHF 67.00
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Set Diamant Schleifrondellen 
Trocken
 
Zum Trockenschleifen und Polieren 
von allen Gesteinsarten. Klett.

Jeu de rondelles diamantées pour 
ponçage à sec
 
Pour le ponçage à sec et le polissage 
de tout type de pierres. Velcro.

Kit dischi abrasivi diamantati a 
secco
 
Per la levigatura a secco e la lucida-
tura di tutti i tipi di roccia. Velcro.

 100 mm   3'500 – 4'000     C 30 – polish  

  No. 14322.20 CHF 190.00

Diamant Schleifrondellen Trocken
 

Zum Trockenschleifen und Polieren 
von allen Gesteinsarten. Klett.

Rondelles diamantées pour ponçage 
à sec
 
Pour le ponçage à sec et le polissage 
de tout type de pierres. Velcro.

Disco abrasivo diamantato a secco
 

Per la levigatura a secco e la lucida-
tura di tutti i tipi di roccia. Velcro.

 100 mm   3'500 – 4'000    

 C 30  No. 14311.20 CHF 22.00
 C 50  No. 14312.20 CHF 22.00
 C 100  No. 14313.20 CHF 22.00
 C 200  No. 14314.20 CHF 22.00
 C 400  No. 14315.20 CHF 22.00
 C 800  No. 14316.20 CHF 22.00
 C 1500  No. 14317.20 CHF 22.00
 C 3000  No. 14318.20 CHF 22.00
 Polish schwarz / noir / nero  No. 14319.20 CHF 22.00
 Polish weiss / blanc / bianco  No. 14320.20 CHF 22.00

Schleifrondellen BABY-ROK
 
Einsatz trocken, für Granit, Marmor, 
Kunststein, Sandstein und Fliesen. 
Wenig Anpressdruck nötig. BABY-
ROK Scheiben sind aggressiver als 
Standard-Scheiben. Klett.

Rondelles de ponçage BABY-ROK
 
Utilisation à sec pour granit, marbre, 
pierre artificielle, pierre calcaire et 
carreaux en céramique. Nécessite 
peu de pression pendant le travail. 
Les rondelles BABY-ROK sont plus 
agressives que les disques stan-
dards. Velcro.

Dischi abrasivi BABY-ROK
 
Impiego a secco, per granito, marmo, 
pietra artificiale, mattoni silico-cal-
carei e piastrelle. Ridotta pressione 
di contatto necessaria. I dischi 
BABY-ROK sono più aggressivi die 
dischi standard. Velcro.

 2'000 – 6'000    

 100 mm  C 30 No. 14392.22 CHF 99.00
 100 mm  C 50 No. 14393.22 CHF 88.00
 100 mm  C 70 No. 14394.22 CHF 71.00
 100 mm  C 120 No. 14395.22 CHF 57.00
 100 mm  C 220 No. 14396.22 CHF 49.00
 100 mm  C 400 No. 14397.22 CHF 46.00
 100 mm  C 600 No. 14398.22 CHF 46.00
 125 mm  C 30 No. 14399.22 CHF 146.00
 125 mm  C 50 No. 14400.22 CHF 127.00
 125 mm  C 70 No. 14401.22 CHF 103.00
 125 mm  C 120 No. 14402.22 CHF 83.00
 125 mm  C 220 No. 14403.22 CHF 75.00
 125 mm  C 400 No. 14404.22 CHF 67.00
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Polierer GTW 1300 P
 
Die Handschleifmaschine GTW 1300 
mit externer Wasserzuführung wurde 
für den professionellen Einsatz konst-
ruiert. Der verstellbare Soft-Bügel-
griff wirkt schwingungsdämpfend 
und ermöglicht ermüdungsfreies 
Arbeiten. Im Lieferumfang sind ein 
Spritzschutz sowie 1 Paar Ersatzkoh-
len enthalten.

Polisseuse GTW 1300 P
 
Cette ponceuse à main GTW 1300 
avec apport externe d’eau a été 
conçue spécialement pour une utili-
sation professionnelle. La poignée 
soft réglable fait office d’amortisseur 
de vibrations et permet un travail 
moins fatiguant. Livrée avec protec-
tion contre les projections ainsi 
qu’une paire de charbons de rempla-
cement.

Lucidatrice GTW 1300 P
 
La levigatrice manuale GTW 1300 con 
alimentazione di acqua esterna è 
stata costruita per l’uso professio-
nale. L’impugnatura a staffa morbida 
regolabile smorza le vibrazioni e per-
mette di lavorare senza affaticarsi. La 
fornitura comprende un paraspruzzi e 
una coppia di spazzole di carbone di 
ricambio.

 1.3 kW   230 V   100 mm (120 mm), M14   3.2 kg   1'500 / 2'200 / 3'000    

  No. 14233.41 CHF 620.00

Druckbehälter
 
Max. 6 bar.

Réservoir sous pression
 
Max. 6 bars.

Recipiente a pressione
 
Max. 6 bar.

 5 l Kunststoff / plastique / plastica No. 10506.41 CHF 110.00
 10 l Metall / métal / metallo No. 12525.41 CHF 180.00

Set Diamant Schleifrondellen Nass
 

Flexible Hochleistungs-Diamant-
schleifscheibe für Marmor und Gra-
nit. Kunstharz gebunden. Ideales 
Schleifergebnis bei stufenweiser 
Anwendung. Klett.

Jeu de rondelles diamantées pour 
ponçage à l’eau
 
Disque diamanté flexible à haut ren-
dement pour poncer le marbre et le 
granit. Avec liants à base de résine 
synthétique. Résultat de broyage 
idéal avec application graduelle. 
Velcro.

Kit dischi abrasivi diamantati a 
umido
 
Disco abrasivo diamantato flessibile 
ad alte prestazioni per marmo e gra-
nito. Legante a base di resina artifi-
ciale. Risultato di macinazione ideale 
con un’applicazione graduale. Velcro.

 100 mm   2'200 – 4'400    

Schritt / étape / fase 1 – 3  No. 14388.20 CHF 67.00

Diamant Schleifrondellen Nass
 
Flexible Hochleistungs-Diamant-
schleifscheibe für Marmor und Gra-
nit. Kunstharz gebunden. Ideales 
Schleifergebnis bei stufenweiser 
Anwendung. Klett.

Diamant rondelles à poncer à l’eau
 
Disque diamanté flexible à haut ren-
dement pour poncer le marbre et le 
granit. Avec liants à base de résine 
synthétique. Résultat de broyage 
idéal avec application graduelle. 
Velcro.

Disco abrasivo diamantato a umido
 
Disco abrasivo diamantato flessibile 
ad alte prestazioni per marmo e gra-
nito. Legante a base di resina artifi-
ciale. Risultato di macinazione ideale 
con un’applicazione graduale. Velcro.

 100 mm   2'200 – 4'400    

Schritt / étape / fase 1  No. 14323.20 CHF 25.00
Schritt / étape / fase 2  No. 14324.20 CHF 25.00
Schritt / étape / fase 3  No. 14325.20 CHF 25.00
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Innenausbau Holz Set
 
Das leistungsstärkste System für 
Ausbau und Renovierung mit speziel-
ler Zubehör-Ausstattung für schnelle 
und präzise Sägearbeiten bei der 
Montage von Holz.

Kit de bois d'intérieur
 
Le système le plus efficace pour des 
travaux d’agrandissement ou de réno-
vation. Comprenant tous les acces-
soires spécifiques nécessaires pour 
un sciage précis et rapide lors de tra-
vaux de montages en bois.

Set interno in legno
 
Il sistema più potente per lavori di 
ristrutturazione e rinnovo con dota-
zione di accessori speciali per svol-
gere con rapidità e precisione lavori 
si segatura durante i montaggi di 
parti in legno.

 450 W   230 V   1.6 kg   10'000 – 19'500  

STARLOCK MAX  No. 14509.41 CHF 698.00

Fliesen-/Badsanierungs-Set
 

Das leistungsstärkste System für 
Ausbau und Renovierung mit speziel-
ler Zubehör-Ausstattung für perfek-
tes Austrennen von Fliesen und Ent-
fernen von Fliesenfugen bei der 
Badsanierung.

Kit de rénovation carrelage/
baignoire
 
Le système le plus performant d’amé-
nagement et de rénovation doté d’une 
gamme d’accessoires spéciaux pour 
la dépose parfaite de carrelage et le 
retrait de joints de carrelage lors de 
la rénovation de salles de bains.

Set per la ristrutturazione di 
piastrelle/bagno
 
Il potente sistema per lavori di 
ristrutturazione e rinnovo con dota-
zione di accessori speciali per la 
rimozione di piastrelle e il distacco 
delle fughe delle piastrelle durante la 
ristrutturazione di bagni.

 450 W   230 V   1.6 kg   10'000 – 19'500  

STARLOCK MAX  No. 15212.41 CHF 698.00

Fein SuperCut FSC 500 QSL
 
Der leistungsstarke Oszillierer mit 
Schnellspannsystem für Ausbau und 
Renovierung.

Fein SuperCut FSC 500 QSL
 
Le puissant oscillateur avec système 
de serrage rapide pour l'enlèvement 
et la rénovation.

Fein SuperCut FSC 500 QSL
 
Il potente oscillatore con sistema di 
bloccaggio rapido per la rimozione e 
la ristrutturazione.

 450 W   230 V   1.6 kg   10'000 – 19'500  

STARLOCK MAX  No. 14508.41 CHF 559.00

Fein SuperCut Automotive 1.7 Q
 
Der absolute Klassiker unter den 
Oszillierern mit bekannter sechskant 
Werkzeugaufnahme. Perfekt für 
Fugensanierungen, Zu- und Aus-
schneide-Arbeiten geeignet.

Fein SuperCut Automotive 1.7 Q
 
Le classique absolu parmi les oscilla-
teurs avec le célèbre porte-outil 
hexagonal. Parfaitement adapté à la 
réparation des articulations, aux tra-
vaux de coupe et de retrait.

Fein SuperCut Automotive 1.7 Q
 
Il classico assoluto tra gli oscillatori 
con il noto portautensili esagonale. 
Perfettamente adatto per la ripara-
zione delle giunture, per lavori di 
taglio in entrata e in uscita.

 450 W   230 V   1.65 kg   10'000 – 19'500  

Sechskant/hexagonale/esogono No. 15211.41 CHF 565.00
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Set Multi-Cutter GOP 40-30
 
Multitalent zum Sägen, Trennen, Frä-
sen, Schleifen und Schaben. Beste-
hend aus diversen Werkzeugen zur 
optimalen Anwendung dieses Multi-
funktionswerkzeuges. Inkl. LED für 
perfekte Sicht. Im Koffer.

Set Multi-Cutter GOP 40-30
 
Polyvalent pour le sciage, la coupe, le 
fraisage, le meulage et le raclage. 
Composé de divers outils pour une 
utilisation optimale de cet outil multi-
fonctionnel. Avec LED pour une vision 
parfaite. En valise.

Kit utensile multifunzione GOP 40-30
 
Allrounder per segare, tagliare, fre-
sare, levigare e raschiare. Composto 
da vari strumenti per l’uso ottimale di 
questo strumento multifunzione. Con 
LED per una visione perfetta. Nella 
valigia.

 400 W   230 V   1.9 kg   8'000 – 20'000  

STARLOCK PLUS  No. 14738.42 CHF 381.00

Nur die Maschine im Karton. Seulement la machine en carton. Solo la macchina nella scatola di car-
tone.

STARLOCK PLUS  No. 14891.42 CHF 256.00

Set Multi-Cutter GOP 55-36
 
Der leistungsstärkste Multi-Cutter, 
besonders robust und kraftvoll. Im 
Koffer.

Set Multi-Cutter GOP 55-36
 
Le multi-cutter le plus puissant, parti-
culièrement robuste et puissant. En 
valise.

Kit utensile multifunzione GOP 55-36
 
Il multitagliente più potente, partico-
larmente robusto e potente. Nella 
valigia.

 550 W   230 V   1.6 kg   8'000 – 20'000  

STARLOCK MAX  No. 14893.42 CHF 536.00

Nur die Maschine im Karton. Seulement la machine en carton. Solo la macchina nella scatola di car-
tone.

STARLOCK MAX  No. 14892.42 CHF 319.00

Klett-Deltaschleifplatte
 

Elément de ponçage Delta Velcro
 

Piastra di levigatura Velcro
 

Fein STARLOCK  2 No. 14510.10 CHF 17.30
Bosch STARLOCK  1 No. 14808.100 CHF 12.65

Adapter STARLOCK
 
Für den Einsatz von Fein STARLOCK 
Werkzeugen mit der Fein FSC 2.0 Q.

Adaptateur STARLOCK
 
Pour l’utilisation des outils Fein 
STARLOCK avec le Fein FSC 2.0 Q.

Adattatore STARLOCK
 
Per l’impiego di utensili Fein STAR-
LOCK con Fein FSC 2.0 Q.

  No. 14511.100 CHF 21.40
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Für STARLOCK PLUS/MAX
 
Tauchsägeblatt 30 mm

Pour STARLOCK PLUS/MAX
 
Lame plongée sous-marine 30 mm

Per STARLOCK PLUS/MAX
 
Lama di immersioni subacquee 30 mm

 30 mm  

AIZ 32 AB Metall/métal/metallo No. 14813.42 CHF 16.45

Tauchsägeblatt 40 mm Lame plongée sous-marine 40 mm Lama di immersioni subacquee 40 mm

 40 mm  

AIZ 32 AT Metall/métal/metallo No. 14814.42 CHF 23.30
AII 65 APB Holz/bois/legno + Metall/métal/metallo No. 14815.42 CHF 19.45
AII 65 APC Holz/bois/legno No. 14816.42 CHF 14.05
AIZ 32 EPC Holz/bois/legno No. 14812.42 CHF 11.45
AIZ 32 BSPC Hartholz/bois dur/legno duro No. 14811.42 CHF 12.50
AIZ 32 BSPB Hartholz/bois dur/legno duro No. 14810.42 CHF 15.00
AII 65 BSPC Hartholz/bois dur/legno duro No. 14817.42 CHF 14.55

Tauchsägeblatt 50 mm Lame plongée sous-marine 50 mm Lama di immersioni subacquee 50 mm

 50 mm  

AIZ 32 APB Holz/bois/legno + Metall/métal/metallo No. 14809.42 CHF 15.00

Tauchsägeblatt 60 mm Lame plongée sous-marine 60 mm Lama di immersioni subacquee 60 mm

 60 mm  

PAIZ 32 APB Holz/bois/legno + Metall/métal/metallo No. 14819.42 CHF 15.60
PAIZ 32 EPC Holz/bois/legno No. 14820.42 CHF 12.95

Universalfugenschneider 40 mm Coupe joint universel 40 mm Taglierina giunto universale 40 mm

AIZ 28 SC Universal/universel/universale No. 14818.42 CHF 14.55

Diamantsägeblatt RIFF Lame de scie diamantée RIFF Lama diamantato RIFF

ACZ 85 RD4 85 mm No. 14889.42 CHF 68.20

Carbid-Sägeblatt RIFF Lame de scie carbure RIFF Lama carburo RIFF

AVZ 70 RT4 70 mm No. 14890.42 CHF 58.15

Für STARLOCK MAX
 
Tauchsägeblatt 70 mm

Pour STARLOCK MAX
 
Lame plongée sous-marine 70 mm

Per STARLOCK MAX
 
Lama di immersioni subacquee 70 mm

 70 mm  

MAII 52 APB Holz/bois/legno + Metall/métal/metallo No. 14823.42 CHF 18.50

Tauchsägeblatt 80 mm Lame plongée sous-marine 80 mm Lama di immersioni subacquee 80 mm

 80 mm  

MAIZ 32 EPC Holz/bois/legno No. 14821.42 CHF 13.25
MAIZ 32 APB Holz/bois/legno + Metall/métal/metallo No. 14822.42 CHF 17.20

Diamantsägeblatt RIFF Lame de scie diamantée RIFF Lama diamantato RIFF

MATI 68 RD4  68 x 30 mm No. 14887.42 CHF 82.60
MATI 68 RSD4  68 x 10 mm No. 14888.42 CHF 82.60

      No.14813.42

    No.14819.42

 No.14818.42

          No.14889.42

          No.14890.42

  No.14823.42

No.14887.42

 No.14814.42

 No.14809.42
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Diamant-Bogensägeblatt
 
Passend zu Fein Supercut. Standard 
(2.0 mm).

Lame de scie diamantée arrondie
 
Pour Fein Supercut. Standard 
(2.0 mm).

Lama per taglio curvo diamantata
 
Per Fein Supercut. Standard (2.0 mm).

  No. 675.20 CHF 43.00

Extra schmale Ausführung (1.6 mm). Extra mince (1.6 mm). Versione extra-sottile (1.6 mm).

  No. 10174.20 CHF 43.00

Extra breite Ausführung (2.3 mm). Extra large (2.3 mm). Versione extra-larga (2.3 mm).

  No. 10175.20 CHF 43.00

Diamant-Sägeblatt
 
Passend zu Fein Supercut. Standard 
(2.0 mm).

Lame de scie diamantée
 
Pour Fein Supercut. Standard 
(2.0 mm).

Lama dentata diamantata
 
Per Fein Supercut. Standard (2.0 mm).

 75 x 2 x 6 mm  

  No. 674.20 CHF 43.00

Wolfram Fingerformraspel
 

Passend zu Fein Multimaster / Bosch 
Multicutter.

Râpe en tungstène, forme allongée
 

Pour Fein Multimaster / Bosch Multi-
cutter.

Raspa dalla forma allungata in 
tungsteno
 
Per Multimaster Fein/Multicutter 
Bosch.

  No. 12910.50 CHF 20.00

Wolfram Dreieckschleifraspel
 
Passend zu Fein Multimaster / Bosch 
Multicutter.

Râpe en tungstène triangulaire
 
Pour Fein Multimaster / Bosch Multi-
cutter.

Raspa triangolare in tungsteno
 
Per Multimaster Fein/Multicutter 
Bosch.

  No. 2205.50 CHF 28.00

Diamant-Bogensägeblatt
 
Passend zu Fein Multimaster / Bosch 
Multicutter. Zum Ausschneiden von 
Zementfugen.

Lame de scie diamantée arrondie
 
Pour Fein Multimaster / Bosch Multi-
cutter. Pour enlever des joints 
ciment.

Lama per taglio curvo diamantata
 
Per Multimaster Fein/Multicutter 
Bosch. Per il taglio di fughe di 
cemento.

  No. 12583.20 CHF 43.00

Diamant-Sägeblatt
 
Passend zu Fein Multimaster / Bosch 
Multicutter. Zum Ausschneiden von 
Zementfugen.

Lame de scie diamantée
 
Pour Fein Multimaster / Bosch Multi-
cutter. Pour enlever des joints 
ciment.

Lama dentata diamantata
 
Per Multimaster Fein/Multicutter 
Bosch. Per il taglio di fughe di 
cemento.

breit / large / largo (2.2 mm)  No. 10942.20 CHF 43.00
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Sägeblatt "exactcut"
 
Standard 32 x 78 mm

Lame de scie "exactcut"
 
Standard 32 x 78 mm

Lama per sega "exactcut"
 
Standard 32 x 78 mm

 1 Supercut No. 12935.10 CHF 9.50
 10 Supercut No. 14187.112 CHF 80.00
 100 Supercut No. 12898.112 CHF 750.00
 1 Multimaster/-cutter No. 13183.10 CHF 9.50

Standard 42 x 78 mm Standard 42 x 78 mm Standard 42 x 78 mm

 1 Supercut No. 12936.10 CHF 9.50
 10 Supercut No. 14188.112 CHF 80.00
 100 Supercut No. 12899.112 CHF 750.00
 1 Multimaster/-cutter No. 13184.10 CHF 9.50

Sägeblatt "exactcut"
 
Bi-Metall 28 x 60 mm

Lame de scie "exactcut"
 
Bi-métal 28 x 60 mm

Lama per sega "exactcut"
 
Bimetallo 28 x 60 mm

 1 Supercut No. 12938.10 CHF 9.90
 10 Supercut No. 14189.112 CHF 84.00
 100 Supercut No. 12901.112 CHF 780.00
 1 Multimaster/-cutter No. 13185.10 CHF 9.90

Bi-Metall 44 x 60 mm Bi-métal 44 x 60 mm Bimetallo 44 x 60 mm

 1 Supercut No. 12937.10 CHF 9.90
 10 Supercut No. 14190.112 CHF 84.00
 100 Supercut No. 12900.112 CHF 780.00
 1 Multimaster/-cutter No. 13186.10 CHF 9.90

Sägeblatt "exactcut"
 
Japan 35 x 50 mm

Lame de scie "exactcut"
 
Japon 35 x 50 mm

Lama per sega "exactcut"
 
Japan 35 x 50 mm

 1 Supercut No. 12939.10 CHF 11.90
 10 Supercut No. 14191.112 CHF 100.00
 100 Supercut No. 12902.112 CHF 940.00
 1 Multimaster/-cutter No. 13187.10 CHF 11.90

Japan 45 x 50 mm Japon 45 x 50 mm Japan 45 x 50 mm

 1 Supercut No. 12940.10 CHF 11.90
 10 Supercut No. 14192.112 CHF 100.00
 100 Supercut No. 12903.112 CHF 940.00
 1 Multimaster/-cutter No. 13188.10 CHF 11.90

Japan 55 x 50 mm Japon 55 x 50 mm Japan 55 x 50 mm

 1 Supercut No. 12941.10 CHF 11.90
 10 Supercut No. 14193.112 CHF 100.00
 100 Supercut No. 12904.112 CHF 940.00
 1 Multimaster/-cutter No. 13189.10 CHF 11.90

Japan 65 x 50 mm Japon 65 x 50 mm Japan 65 x 50 mm

 1 Supercut No. 12942.10 CHF 11.90
 10 Supercut No. 14194.112 CHF 100.00
 100 Supercut No. 12905.112 CHF 940.00
 1 Multimaster/-cutter No. 13190.10 CHF 11.90
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Saugen/Staubfrei
Aspiration/sans poussière
Aspirazione/Senza polvere

DC 1800 eco
 
Der Kleine mit der grossen Leistung. 
Ideal für kleine Service-Arbeiten, 
wenn grosse Saugleistung bei klei-
nem Volumen gefragt ist. Spezialge-
rät für das Trockensaugen von feins-
tem Staub. Direkte Absaugung des 
Grobstaubes im Zyklon. Staubklasse 
H Sauger mit einem Abscheidegrad 
von > 99.995 % und Mikrofilter HEPA 
H13.

DC 1800 eco
 
Idéal pour de petits travaux d’entre-
tien, lorsqu’on a besoin d’une grande 
puissance d’aspiration malgré un 
petit volume. Appareil puissant spé-
cialement conçu pour l’aspiration à 
sec des poussières les plus fines. 
Séparation directe des grosses parti-
cules de poussière. Aspirateur de 
classe de poussière H avec une effi-
cacité de séparation de > 99.995 % et 
un micro filtre HEPA H13.

DC 1800 eco
 
Piccolo nelle dimensioni ma grande 
nelle prestazioni. Ideale per piccoli 
lavori di assistenza, quando sono 
richiesti un’elevata potenza aspirante 
e volumi ridotti. Apparecchio speciale 
per l’aspirazione a secco di polvere 
finissima. Aspirazione diretta della 
polvere grossolana nel ciclone. Aspi-
rapolvere classe H con un'efficienza 
di separazione del > 99.995 % e micro 
filtro HEPA H13.

 1.285 kW   230 V   10 kg   205 m3/h   38 mm, L = 5 m   1.5 m2   0.85 m2   20 l  

  No. 13719.31 CHF 1'450.00

DC 1800 eco Autostart
 
Gerätesteckdose mit Einschaltauto-
matik (min. 0.2 kW/max. 2.0 kW).

DC 1800 eco Autostart
 
Prise électrique à enclenchement 
automatique (min. 0.2 kW/
max. 2.0 kW).

DC 1800 eco Autostart
 
Presa apparecchio con inserimento
automatico (min. 0.2 kW/
max. 2.0 kW).

 1.285 kW   230 V   12.5 kg   205 m3/h   38 mm, L = 5 m   1.5 m2   0.85 m2   20 l  

  No. 13732.31 CHF 1'805.00 staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Schlauch-/Kabelhalter mit 
Spanngurt
 
Für DC 1800/2900.

Support pour tuyau et le câble
 

Pour DC 1800/2900.

Supporto per tubo e cavo con
cinghia di fissaggio
 
Per DC 18/2900.

  No. 14605.30 CHF 88.00

DC 1800 eco XL
 
Der neue DC 1800 eco XL besitzt 
einen grösseren Behälter (55 Liter) 
um grössere Staubmengen aufneh-
men zu können. Dieses Modell wurde 
in erster Linie für die Beseitigung von 
Staub, der beim Bodenschleifen ent-
steht, konzipiert. Er wird mit antista-
tischem Schlauch aber ohne Zubehör 
geliefert.

DC 1800 eco XL
 
Le nouveau DC 1800 eco XL dispose 
d'un conteneur plus grand (55 litres) 
pour pouvoir contenir de plus grandes 
quantités de poussière. Ce modèle a 
été principalement conçu pour l'élimi-
nation de la poussière générée lors 
du ponçage des sols. Il est fourni 
avec un tuyau antistatique mais sans 
accessoires.

DC 1800 eco XL
 
Il nuovo DC 1800 eco XL ha un conte-
nitore più grande (55 litri) per poter 
contenere maggiori quantità di pol-
vere. Questo modello è stato proget-
tato principalmente per la rimozione 
della polvere generata durante la 
levigatura del pavimento. Viene for-
nito con un tubo antistatico ma senza 
accessori.

 1.285 kW   230 V   14.2 kg   190 m3/h   38 mm, L = 5 m   1.5 m2   0.85 m2   55 l  

  No. 13792.31 CHF 1'665.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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DC 2900c eco
 
Unser Bestseller! Technische Daten 
wie DC 1800 eco. Das abgeschiedene 
Material wird im 20 l Sack aufgefan-
gen. Der DC 2900c verfügt über ein 
robustes Stahlgehäuse mit grossen 
Räder und ist dabei immer noch leicht 
und gut tragbar. Staubklasse H Sau-
ger mit einem Abscheidegrad von 
> 99.995 % und Mikrofilter HEPA H13.

DC 2900c eco
 
Notre best-seller! Même caractéris-
tiques techniques que le DC 1800 eco. 
Il collecte les matériaux aspirés dans 
un sac de 20 l. Le DC 2900c a un boî-
tier robuste en acier avec de grandes 
roues et est toujours léger et facile à 
transporter. Aspirateur de classe de 
poussière H avec une efficacité de 
séparation de > 99.995 % et un micro 
filtre HEPA H13.

DC 2900c eco
 
Il nostro bestseller! Medesimi dati 
tecnici del DC 1800 eco. Il materiale 
separato viene raccolto in un sacco 
da 20 l. Il DC 2900c ha un robusto 
alloggiamento in acciaio con grandi 
ruote ed è ancora leggero e facile da 
trasportare. Aspirapolvere classe H 
con un'efficienza di separazione del 
> 99.995 % e micro filtro HEPA H13.

 1.285 kW   230 V   16 kg   205 m3/h   38 mm, L = 5 m   1.5 m2   0.85 m2   20 l  

  No. 13739.31 CHF 1'790.00

DC 2900c eco Autostart
 
Gerätesteckdose mit Einschaltauto-
matik (min. 0.2 kW/max. 2.0 kW).

DC 2900c eco Autostart
 
Prise électrique à enclenchement
automatique (min. 0.2 kW/
max. 2.0 kW).

DC 2900c eco Autostart
 
Presa apparecchio con inserimento
automatico (min. 0.2 kW/
max. 2.0 kW).

  No. 13740.31 CHF 2'140.00

DC 2900a eco
 
Technische Daten wie DC 1800 eco. 
Das abgeschiedene Material wird in 
einem 40 l Behälter gesammelt. Das 
Gehäuse für den DC 2900a wurde so 
konzipiert, dass dieser am Schlauch 
geführt werden kann. Staubklasse H 
Sauger mit einem Abscheidegrad von 
> 99.995 % und Mikrofilter HEPA H13.

DC 2900a eco
 
Même caractéristiques techniques 
que le DC 1800 eco. Mais il collecte 
les matériaux aspirés dans un conte-
neur de 40 l. Le boîtier du DC 2900a a 
été conçu de manière à ce qu'il 
puisse être guidé sur le tuyau. Aspi-
rateur de classe de poussière H avec 
une efficacité de séparation de 
> 99.995 % et un micro filtre HEPA 
H13.

DC 2900a eco
 
Medesimi dati tecnici del DC 1800 
eco. Il materiale separato viene rac-
colto in un contenitore da 40 l. L'allog-
giamento del DC 2900a è stato pro-
gettato in modo da poter essere 
guidato sul tubo flessibile. Aspirapol-
vere classe H con un'efficienza di 
separazione del > 99.995 % e micro 
filtro HEPA H13.

 1.285 kW   230 V   19 kg   205 m3/h   38 mm, L = 5 m   1.5 m2   0.85 m2   40 l  

  No. 13738.31 CHF 2'045.00

DC 2900a eco Autostart
 
Gerätesteckdose mit Einschaltauto-
matik (min. 0.2 kW/max. 2.0 kW).

DC 2900a eco Autostart
 
Prise électrique avec enclenchement 
automatique (min. 0.2 kW/
max. 2.0 kW).

DC 2900a eco Autostart
 
Presa apparecchio con inserimento 
automatico (min. 0.2 kW/
max. 2.0 kW).

  No. 13787.31 CHF 2'445.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

DC 2900 L eco
 
Der DC 2900 L wird mit 1 Longopac 
Mini (= 12 m/No.15706)  geliefert, der 
speziell für den DC 2900 L entwickelt 
wurde. Staubklasse H Sauger mit 
einem Abscheidegrad von > 99.995 % 
und Mikrofilter HEPA H13.

DC 2900 L eco
 
Le DC 2900 L est livré avec 1 Longo-
pac Mini (= 12 m/No.15706), qui a été 
spécialement développé pour le DC 
2900 L. Aspirateur de classe de pous-
sière H avec une efficacité de sépa-
ration de > 99.995 % et un micro filtre 
HEPA H13.

DC 2900 L eco
 
Il DC 2900 L viene fornito con 1 Lon-
gopac Mini (= 12 m/No.15706), che è 
stato sviluppato appositamente per il 
DC 2900 L. Aspirapolvere classe H 
con un'efficienza di separazione del 
> 99.995 % e micro filtro HEPA H13.

 1.285 kW   230 V   19 kg   205 m3/h   38 mm, L=5 m   1.5 m2   0.85 m2  

  No. 15705.31 CHF 2'285.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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DC Tromb 400c
 
Gewaltige Leistung! Saugkraft, die 
Sie nicht im Stich lässt. Der kraftvolle 
Baustaubsauger mit bis zu 420 m3/h 
Luftvolumen, besonders geeignet für 
Feinstäube unterschiedlichster Art. 
Inkl. automatischer Filterreinigung 
sowie besonders grossen Filterflä-
chen. Staubklasse H Sauger mit 
einem Abscheidegrad von > 99.995 % 
und Mikrofilter HEPA H13. Lieferum-
fang: Polyester-Filter.

DC Tromb 400c
 
Performance impressionnante! Une 
force d’aspiration qui ne vous laissera 
pas tomber. L’aspirateur de chantier 
le plus puissant, jusqu’à 400 m3/h, 
particulièrement adapté pour pous-
sières fines de toutes sortes. Avec 
nettoyage automatique du filtre et de 
très grandes surfaces filtrantes. 
Aspirateur de classe de poussière H 
avec une efficacité de séparation de 
> 99.995 % et un micro filtre HEPA 
H13. Livraison en base: filtre en poly-
ester.

DC Tromb 400c
 
Prestazioni eccezionali! Potenza 
aspirante che non vi abbandona mai. 
Il potente aspiratore da cantiere con 
portata fino a 400 m3/h, particolar-
mente indicato per polveri fini di vario 
genere. Compresa pulizia automatica 
del filtro e superfici filtranti molto 
grandi. Aspirapolvere classe H con 
un'efficienza di separazione del 
> 99.995 % e micro filtro HEPA H13. 
Include: filtro in poliestere.

 3.0 kW   230 V   46 kg   420 m3/h   50 mm, L = 5 m   2.5 m2   2.2 m2  

  No. 14306.31 CHF 4'265.00

DC Tromb 400 L
 
Staubfreier Plastiksackwechsel mit 
Longo-Pack (20 m).

DC Tromb 400 L
 
Changement du sac en plastique sans 
poussière grâce aux sacs Longopac 
(20 m).

DC Tromb 400 L
 
Cambio del sacco di plastica senza 
sporcare con il Longo-Pack (20 m).

 3.0 kW   230 V   48 kg   420 m3/h   50 mm, L = 5 m   2.5 m2   2.2 m2  

Longopack  No. 14307.31 CHF 5'085.00

DC Tromb 400a
 
Das abgeschiedene Material wird in 
einem 40 l Behälter gesammelt. 

DC Tromb 400a
 
Il collecte les matériaux aspirés dans 
un conteneur de 40 l.

DC Tromb 400a
 
Il materiale separato viene raccolto in 
un contenitore da 40 l.

 3.0 kW   230 V   50 kg   420 m3/h   50 mm, L = 5 m   2.5 m2   2.2 m2   40 l  

  No. 14308.31 CHF 5'015.00 staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

DC Tromb 400 TWIN
 
Für Schleifstaub bestens geeignet. 
Der DC Tromb 400 TWIN ist kraftvoll 
und trotzdem einfach zu handhaben 
und zu transportieren (Staubabschei-
der und Vorabscheider können 
getrennt werden). Direktabscheidung 
der Grobstaubpartikel im Vorabschei-
der, Feinstaubabsaugung durch die 
Filterklasse H (Abscheidegrad
> 99.995 %). 2 Motoren, mit 40 l 
Staubsack (10 Stk.) für Sauger und 
Longopack (25 m) für Vorabscheider.

DC Tromb 400 TWIN
 
Idéal pour les poussières de ponçage. 
Le DC Tromb 400 TWIN est puissant 
tout en étant facile à manipuler et à 
transporter (le dépoussiéreur et le 
pré-séparateur peuvent être sépa-
rés). Séparation directe des grosses 
particules de poussière dans le pré-
séparateur et aspiration des pous-
sières fines par la classe de filtre H 
(degré de séparation > 99.995 %).
2 moteurs, avec sac à poussière de
40 l (10 pcs.) pour l'aspirateur et
Longopack (25 m) pour le pré-
séparateur.

DC Tromb 400 TWIN
 
Particolarmente indicato per la pol-
vere da carteggiatura. Il DC Tromb 
400 TWIN è potente ma facile da 
maneggiare e trasportare (il collet-
tore di polveri e il pre-separatore 
possono essere separati). Separa-
zione diretta delle particelle di pol-
vere grossolana nel pre-separatore, 
separazione della polvere attraverso 
il classe di filtro H (separazione
> 99.995 %). 2 motori, con sacchetto 
di polvere da 40 l (10 pz.) per l'aspira-
polvere e Longopack (25 m) per il 
pre-separatore.

 3.0 kW   230 V   76 kg   365 m3/h   76 mm, L = 5 m   2.5 m2   2.2 m2  

Longopack  No. 15467.31 CHF 6'700.00 staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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DC 3900c Turbo
 
Direktabsaugung bei Trenn- und 
Schleifarbeiten. Direkte Abscheidung 
des Grobstaubes im Zyklon. Mit 400 
Volt Turbine für Dauereinsatz. Staub-
klasse H Sauger mit einem Abschei-
degrad von > 99.995 % und Mikrofilter 
HEPA H13. Lieferumfang: Polyes-
ter-Filter.

DC 3900c Turbo
 
Aspiration directe lors de travaux de 
sciage et de ponçage. Séparation 
directe des grosses particules de 
poussière. Avec turbine de 400 V pour 
une utilisation continue. Aspirateur 
de classe de poussière H avec une 
efficacité de séparation de > 99.995 
% et un micro filtre HEPA H13. Livrai-
son en base: filtre en polyester.

DC 3900c Turbo
 
Aspirazione diretta per il taglio e la 
molatura. Separazione diretta della 
polvere grossolana nel ciclone. Con 
turbina da 400 Volt per l’impiego con-
tinuo. Aspirapolvere classe H con 
un'efficienza di separazione del 
> 99.995 % e micro filtro HEPA H13. 
Include: filtro in poliestere.

 2.2 kW   400 V   62 kg   260 m3/h   50/38 mm, L=7 m   2.5 m2   1.5 m2  

  No. 14183.31 CHF 6'175.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

DC STORM 500 A
 
Der DC STORM 500 A verfügt über 
eine direkt angetriebene dreiphasige 
Turbopumpe, welche für Dauerbe-
trieb, schweren Materialtransport 
und Reinigung geeignet ist. Des Wei-
teren verfügt dieser neue STORM 
über ein neues, effizientes, halbauto-
matisches Filterreinigungssystem 
sowie ein neuer HEPA-Filter mit einer 
grösseren Filterfläche. Staubklasse H 
Sauger mit einem Abscheidegrad von 
> 99.995 % und Mikrofilter HEPA H13. 
Lieferumfang: Polyester-Filter.

DC STORM 500 A
 
Le DC STORM 500 A est équipé d’une 
turbopompe triphasée à entraînement 
direct, adaptée au fonctionnement 
continu, au transport de matériaux 
lourds et au nettoyage de poussières 
et gravats. En outre, ce nouveau DC 
STORM dispose d’un nouveau sys-
tème de nettoyage de filtre semiauto-
matique efficace et d’un nouveau 
filtre HEPA avec une surface de filtre 
plus grande. Aspirateur de classe de 
poussière H avec une efficacité de 
séparation de > 99.995 % et un micro 
filtre HEPA H13. Livraison en base: 
filtre en polyester.

DC STORM 500 A
 
Il DC Storm 500 A ha un turbopompa 
trifase a trasmissione diretta, che è 
adatto per il funzionamento continuo, 
il trasporto di materiali pesanti e la 
pulizia dei punti. Inoltre, questo 
nuovo STORM dispone di un nuovo ed 
efficiente sistema di pulizia del filtro 
semiautomatico e di un nuovo filtro 
HEPA con una superficie filtrante più 
ampia. Separazione > 99.995 %

 400 V   180 kg   1160 / 780 / 1790 mm   500 m3/h   50 mm, L: 7.5 m   75 l  

 4.0 kW  No. 15083.31 a.A./s.d./s.r.

DC STORM 500 C
 

DC STORM 500 C
 

DC STORM 500 C
 

  No. 15094.31 a.A./s.d./s.r.

DC STORM 500 L
 

DC STORM 500 L
 

DC STORM 500 L
 

Longopack  No. 15095.31 a.A./s.d./s.r.staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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DC 1800 H Asbest
 
Der kleinste der DC-Asbestflotte. Für 
kleinere Staubmengen, wie z.B. bei 
Reparaturen an Gefahrenstoffbelas-
teten Bauteilen. Der DC 1800 H 
Asbest besitzt ein IFA-Zertifikat (Ins-
titut für Asbestsicherheit) sowie ein 
Filterprüfzeugnis der Klasse H 
(Abscheidegrad > 99.995 %) mit HEPA 
H13 Filter.

DC 1800 H amiante
 
Le plus petit de la flotte de DC 
amiante. Pour les petites quantités de 
poussière, par exemple pour les répa-
rations sur des composants contami-
nés par des substances dangereuses. 
Le DC 1800 H amiante possède un 
certificat IFA (Association suisse des 
consultants amiante) et un certificat 
d'essai de filtre de classe H (degré de 
séparation > 99.995 %) avec filtre 
HEPA H13.

DC 1800 H amianto
 
La più piccola della flotta di amianto 
della DC. Per piccole quantità di pol-
vere, ad es. per riparazioni su compo-
nenti contaminati da sostanze perico-
lose. L'amianto DC 1800 H è dotato di 
un certificato IFA (Istituto tedesco 
per la sicurezza negli ambienti di 
lavoro) e di un certificato di prova del 
filtro di classe H (separazione
> 99.995 %) con filtro HEPA H13.

 1.285 kW   230 V   17.4 kg   205 m3/h   38 mm, L=5m   1.5 m2   0.85 m2   20 l  

  No. 14479.31 CHF 1'855.00

DC 2800 H Asbest
 
Der DC 2800 H entspricht den höchs-
ten Anforderungen und besitzt ein 
IFA-Zertifikat (Institut für Asbest-
sicherheit) sowie ein Filterprüfzeug-
nis der Klasse H (Abscheidegrad 
> 99.995 %) mit HEPA H13 Filter.

 1.285 kW   230 V   19 kg   205 m3/h   38 mm, L=5m   1.5 m2   0.85 m2   20 l  

DC 2800 H amiante
 
Le DC 2800 H répond aux plus hautes 
exigences. Il possède un certificat 
ASCA (Association suisse des 
consultants amiante) et un certificat 
d'essai de filtre de classe H (degré de 
séparation > 99.995 %) avec filtre 
HEPA H13.

DC 2800 H amianto
 
DC 2800 H risponde ai più severi 
requisiti in vigore nel nostro paese e 
possiede un certificato IFA (Istituto 
tedesco per la sicurezza negli 
ambienti di lavoro) e di un certificato 
di prova del filtro di classe H (separa-
zione > 99.995 %) con filtro HEPA H13.

  No. 11277.31 CHF 2'730.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

DC Asbest-Sauger
 
Die DC Asbest-Sauger sind geeignet 
zum Aufsaugen und Abscheiden von 
trockenen, nicht brennbaren, nicht 
leitfähigen, gesundheitsgefährden-
den und krebserzeugenden Stoffen, 
einschliesslich Asbest!

DC aspirateur à amiante
 
Les aspirateurs DC amiente sont 
adaptés à l'aspiration et à la sépara-
tion de matériaux secs, ininflam-
mables, non conducteurs, dangereux 
pour la santé et cancérigènes, y com-
pris l'amiante!

DC aspirapolvere per amianto
 
Gli aspirapolvere DC per amianto 
sono adatti per l'aspirazione e la 
separazione di materiali secchi, non 
infiammabili, non conduttivi, perico-
losi per la salute e cancerogeni, com-
preso l'amianto!
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DC Tromb 400 H Asbest
 
Dieser Sauger ist nicht nur kraftvoll, 
robust und effektiv, sondern auch 
vielseitig. Er kann bei Feinstäuben 
unterschielichster Art verwendet 
werden. Der DC Tromb 400 H Asbest 
besitzt ein IFA-Zertifikat (Institut für 
Asbestsicherheit) sowie ein Filter-
prüfzeugnis der Klasse H (Abscheide-
grad > 99.995 %) mit HEPA H13 Filter.

DC Tromb 400 H amiante
 
Cet aspirateur est non seulement 
puissant, robuste et efficace, mais 
aussi polyvalent. Il peut être utilisé 
pour les poussières fines de diffé-
rents types. Le DC Tromb 400 H 
amiante possède un certificat IFA 
(Association suisse des consultants 
amiante) et un certificat d'essai de 
filtre de classe H (degré de sépara-
tion > 99.995 %) avec filtre HEPA H13.

DC Tromb 400 H amianto
 
Questo aspirapolvere non è solo 
potente, robusto ed efficace, ma 
anche versatile. Può essere utilizzato 
per polveri sottili di vario tipo. Il DC 
Tromb 400 H Amianto ha un certifi-
cato IFA (Istituto tedesco per la sicu-
rezza negli ambienti di lavoro) e di un 
certificato di prova del filtro di classe 
H (separazione > 99.995 %) con filtro 
HEPA H13.

 3.0 kW   230 V   50 kg   420 m3/h   50 mm, L = 5 m   2.5 m2   2.2 m2  

  No. 14708.31 CHF 5'750.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

DC 5900 H Asbest
 
Einer der Grössten aus der mobilen 
DC-Asbestflotte mit 4.0 kW-Motor. 
Ein hoher, langer Zyklon ist Garant für 
optimale Fliehkraft-Abscheidung 
ohne die Filter zu belasten. Ein stabi-
ler Plastiksack mit 75 Liter Volumen 
sammelt das abgesaugte Material. 
Der DC 5900 H Asbest besitzt ein 
IFA-Zertifikat (Institut für Asbestsi-
cherheit) sowie ein Filterprüfzeugnis 
der Klasse H (Abscheidegrad
> 99.995 %) mit HEPA H13 Filter.

DC 5900 H amiante
 
L'un des plus grands de la flotte 
mobile DC amiante avec un moteur de 
4,0 kW. Un cyclone haut et long 
garantit une séparation optimale par 
la force centrifuge sans charger les 
filtres. Un solide sac en plastique 
d'un volume de 75 litres recueille les 
matériaux extraits. Le DC 5900 H 
amiante possède un certificat IFA 
(Association suisse des consultants 
amiante) et un certificat d'essai de 
filtre de classe H (degré de sépara-
tion > 99.995 %) avec filtre HEPA H13.

DC 5900 H amianto
 
Uno dei più grandi della flotta mobile 
di amianto a corrente continua con un 
motore da 4,0 kW. Un ciclone alto e 
lungo garantisce una separazione 
ottimale grazie alla forza centrifuga 
senza caricare i filtri. Un robusto sac-
chetto di plastica con un volume di 75 
litri raccoglie il materiale estratto. Il 
DC 5900 H amianto ha un certificato 
IFA (Istituto tedesco per la sicurezza 
negli ambienti di lavoro) e di un certi-
ficato di prova del filtro di classe H 
(separazione > 99.995 %) con filtro 
HEPA H13.

 400 V   180 kg   470 m3/h   50 mm, L=7.5m   5.0 m2   2.7 m2   75 l  

 4.0 kW  No. 14480.31 a.A./s.d./s.r.
 9.2 kW  No. 14481.31 a.A./s.d./s.r.

DC Asbest-Sauger
 
Die DC Asbest-Sauger sind geeignet 
zum Aufsaugen und Abscheiden von 
trockenen, nicht brennbaren, nicht 
leitfähigen, gesundheitsgefährden-
den und krebserzeugenden Stoffen, 
einschliesslich Asbest!

DC aspirateur à amiante
 
Les aspirateurs DC amiente sont 
adaptés à l'aspiration et à la sépara-
tion de matériaux secs, ininflam-
mables, non conducteurs, dangereux 
pour la santé et cancérigènes, y com-
pris l'amiante!

DC aspirapolvere per amianto
 
Gli aspirapolvere DC per amianto 
sono adatti per l'aspirazione e la 
separazione di materiali secchi, non 
infiammabili, non conduttivi, perico-
losi per la salute e cancerogeni, com-
preso l'amianto!

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Vorabscheider klein
 
Für bis zu 20 Liter Feinstaub. Inkl. 
Schlauch-Satz. Passend zu DC 1800 
bis DC 2900.

Pré-séparateur petit
 
Aspire jusqu’à 20 l de poussières 
fines. Avec kit de tuyau. Pour les DC 
1800 jusqu'a DC 2900.

Pre separatore piccolo
 
Per max. 20 litri di polvere sottile. 
Incl. kit tubo flessibile. Per DC 1800 a 
DC 2900.

 10 kg   20 l  

  No. 6023.10 CHF 450.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Vorabscheider gross
 
Für bis zu 30 Liter Feinstaub. Inkl. 2 m 
Schlauch-Satz. Passend zu DC 1800 
bis DC 2900.

Pré-séparateur grand
 
Aspire jusqu’à 30 l de poussières 
fines. Avec kit de tuyau de 2 m. Pour 
les DC 1800 jusqu'a DC 2900.

Pre separatore grande
 
Per max. 30 litri di polvere sottile. 
Incl. kit di tubi flessibili da 2 m. Per DC 
1800 a DC 2900.

 18.4 kg   30 l  

  No. 13047.10 CHF 620.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Vorabscheider DC F 60
 
Für bis zu 55 Liter Feinstaub. Inkl. 
Schlauch-Satz. Passend zu DC 1800 
bis DC 2900.

Pré-séparateur DC F 60
 
Aspire jusqu’à 55 l de poussières 
fines. Avec kit de tuyau. Pour les DC 
1800 jusqu'a DC 2900.

Pre separatore DC F 60
 
Per max. 55 litri di polvere sottile. 
Incl. kit tubo flessibile. Per DC 1800 a 
DC 2900.

 50 mm   10 kg   55 l  

  No. 13788.30 CHF 775.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Vorabscheider DCF Tromb L
 
Robuster Vorabscheider, der für das 
Absaugen von grossen Staubmengen 
entwickelt worden ist. Inkl. Fahrge-
stell sowie Longopack (= 20 m/
No.13890).

Pré-séparateur DCF Tromb L
 
Un séparateur de déchets poussié-
reux très robuste, qui a été développé 
pour l’aspiration d’importantes quan-
tités de poussières. Incl. le châssis et 
le longopack (= 20 m/No.13890).

Pre separatore DCF Tromb L
 
Un robusto pre separatore studiato 
per l’aspirazione di grandi quantità di 
polvere. Incl. telaio e longopack 
(= 20 m/No.13890).

 27 kg   1290 / 600 / 780 mm   180 – 320 m3/h   76 mm  

  No. 15468.30 CHF 2'385.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Eibenstock DSS 25 A
 
Für Feinstaub mit Impuls-Filterabrei-
nigung (automatisch / manuell) und 
Gerätesteckdose mit Einschaltauto-
matik. Inkl. 5 m Schlauch (Ø 35 mm),
8 m Kabel, Adapter und Bodenreini-
gungs-Zubehör. Sauger Klasse M 
(Abscheidegrad > 99.9 %).

Eibenstock DSS 25 A
 
Pour poussières fines. Avec net-
toyage des filtres par impulsion (auto-
matique/manuel) et prise électrique à 
enclenchement automatique. Y com-
pris tuyau de 5 m (Ø 35 mm), 8 m de 
câble, adaptateur et accessoires de 
nettoyage de sol. Aspiration de 
classe M (degré de séparation
> 99.9 %).

Eibenstock DSS 25 A
 
Per polvere sottile con pulizia del fil-
tro a impulsi (automatica/manuale) e 
presa apparecchio con inserimento 
automatico. Incl. tubo flessibile da 5 
m (Ø 35 mm), cavo da 8 m, adattatore 
e accessori per la pulizia di pavimenti. 
Aspirazione di classe M (separazione 
> 99.9 %).

 1.4 kW   230 V   12.7 kg   25 l  

  No. 12789.43 CHF 840.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Eibenstock DSS 35 M iP
 
Der "M"-Sauger für gesundheitsge-
fährdende Stäube mit permanenter 
Impuls-Filterabreinigung. Inkl. 5 m 
Saugschlauch (Ø 35 mm), Uni-
versaladapter, Grobschmutzboden-
düse, Fugendüse, Griffrohr mit 
Nebenluftschieber, 2 Saugrohre 
(Kunststoff), Zubehörhalterung, Ent-
sorgungssack. Sauger Klasse M 
(Abscheidegrad > 99.9 %).

Eibenstock DSS 35 M iP
 
L'aspirateur "M" pour les poussières 
dangereuses avec nettoyage perma-
nent du filtre par impulsion, y.c. tuyau 
d'aspiration de 5 m (Ø 35 mm), adap-
tateur universel, buse de sol pour les 
gros déchets, suceur plat,  manche 
coudé avec régulateur de la puis-
sance d'aspiration, 2 tuyaux d'aspira-
tion (plastique), support pour acces-
soires, sac d’évacuation. Aspiration 
de classe M (degré de séparation
> 99.9 %).

Eibenstock DSS 35 M iP
 
L'aspirapolvere "M" per polveri peri-
colose con pulizia permanente del fil-
tro d'impulso. Incl. tubo di aspirazione 
da 5 m (Ø 35 mm), adattatore univer-
sale, bocchetta per pavimenti per lo 
sporco grossolano, bocchetta per le 
fughe, impugnatura tubolare con val-
vola a saracinesca per aria seconda-
ria, 2 tubi di aspirazione (in plastica), 
supporto per accessori, sacchetto di 
smaltimento. Aspirazione di classe M 
(separazione > 99.9 %).

 1.6 kW   230 V   15.0 kg   35 l  

  No. 15120.43 CHF 1'200.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Trockensauger GAS 18V
 
Inkl. Saugschlauch und Bodenreini-
gungs- Zubehör. Ohne Akku.
Betriebsdauer ca. 16 Min. mit
4 Ah-Akku.

Aspirateur GAS 18V
 
Avec tuyau et accessoires de net-
toyage de sol. Sans accu. Durée de 
fonctionnement d'environ 16 minutes 
avec une batterie de 4 Ah.

Aspiratore GAS 18V
 
Compreso tubo flessibile e accessori 
per la pulizia del pavimento. Tempo di 
funzionamento circa 16 minuti con 
batteria da 4 Ah.

 18 V   4.7 kg   44 x 33 x 36 cm   35 mm   2.375 cm3   10/6 l  

  No. 14952.42 CHF 163.00

Basis-Akku-Set 18V
 
2x 4.0 Ah Akkus, Ladegerät GAL 18V-
40, im Karton.

Kit de base batteries 18 V
 
2 batteries 4.0 Ah, chargeur GAL 18V-
40, en carton.

Set batterie ricaricabili base 18 V
 
2 batterie ricaricabili da 4.0 Ah, cari-
cabatteria GAL 18V-40, in scatola di 
cartone.

 18 V / 4.0 Ah  No. 15447.111 CHF 235.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Eibenstock SS 1401 L
 
Der kompakte und leichte Baustel-
lensauger! Einsetzbar für Trocken- 
und Nasssaugen. Inkl. 3.5 m Schlauch 
(Ø 32 mm), 2 Saugrohre (Aluminium) 
und Bodenreinigungs-Zubehör. Sau-
ger Klasse L (Abscheidegrad > 99 %).

Eibenstock SS 1401 L
 
L’aspirateur de chantier compact et 
léger! Pour une aspiration à sec ou à 
l’eau. Y compris tuyau de 3.5 m (Ø 
32 mm), 2 tubes d’aspiration (alumi-
nium) et accessoires de nettoyage de 
sol. Aspiration de classe L (degré de 
séparation > 99 %).

Eibenstock SS 1401 L
 
L’aspiratore da cantiere compatto e 
leggero! Utilizzabile per aspirare pol-
veri e liquidi. Incl. tubo flessibile da 
3.5 m (Ø 32 mm), 2 tubi rigidi (allumi-
nio) e accessori per la pulizia di pavi-
menti. Aspirazione di classe L (sepa-
razione > 99 %).

 1.25 kW   230 V   7.7 kg   377 / 390 / 550 mm   216 m3/h   32 mm   25 l  

  No. 14163.43 CHF 360.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Wassersauger 60 Liter
 
Dieser Industriesauger kann sowohl 
trocken als auch nass eingesetzt 
werden. Mit 2x 1000 Watt ist der Sau-
ger sehr leistungsfähig. Beim Nass-
saugen muss der Filter entfernt wer-
den. Kessel Inox. Komplett mit 
Zubehör.

Aspirateur à eau 60 litres
 
Cet aspirateur industriel peut être 
utilisé aussi bien à sec que par voie 
humide. Avec 2x 1000 Watt, l'aspira-
teur est très puissant. Pour l'aspira-
tion humide, le filtre doit être retiré.  
Réservoir en acier Inox. Complet avec 
accessoires.

Aspiratore d’acqua 60 litri
 
Questo aspirapolvere industriale può 
essere utilizzato sia a secco che a 
umido. Con 2x 1000 Watt l'aspirapol-
vere è molto potente. Per l'aspira-
zione a umido il filtro deve essere 
rimosso. Contenitore inox. Completo 
di accessori.

 2x 1.0 kW   230 V   32 kg   40 mm, L = 2.5 m   60 l  

  No. 15265.40 CHF 590.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

DC 50-W
 
Wasser- und Schlammsauger mit ein-
gebauter Pumpe und Wasser-Ablass-
schlauch. Ermöglicht ein kontinuierli-
ches Saugen. Das abgeschiedene 
Material wird in einem 50 l-Behälter 
gesammelt. Mit integriertem 
Schlammsack. Wasserpumpe: 175l/
min (max.7m/h).

DC 50-W
 
Aspirateur à eau et à boue avec 
pompe incorporée et tuyau d’évacua-
tion d’eau. Permet une aspiration 
continue. Il collecte les matériaux 
aspirés dans un conteneur de 50 l. 
Avec sac filtrant pour les boues. 
Pompe à eau: 175 l/min (max. 7 m/h).

DC 50-W
 
Aspiratore di acqua e fango con 
pompa integrata e tubo di scarico 
dell’acqua. Aspirazione continua. Il 
materiale separato viene raccolto in 
un contenitore da 50 l. Con sacco per 
la fango integrato. Pompa acqua: 175 
l/min (max. 7 m/h).

 1.285 kW   230 V   34 kg   190 m3 /h   L= 5 m   1.8 m2  

  No. 6012.31 CHF 3'300.00

GK-Kupplung mit Stutzen
 

Raccord rapide avec manchon
 

Raccordo rapido con attacco
 

 19 mm  No. 13699.100 CHF 9.00

GK-Kupplung mit Aussengewinde 1"
 

Raccord rapide avec filetage 
extérieur 1"
 

Raccordo rapido con filettatura 
esterna 1"
 

  No. 13700.100 CHF 8.50

DC Filtersack nass
 

DC sac filtrant à eau
 

Sacco filtrante DC a umido
 

 680 x 540 mm  No. 13762.30 CHF 25.50 staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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DC AirCube 500
 
Grosse Kapazität zur Luftreinigung 
bei Renovationen: 500 m3 Luftumwäl-
zung in 1 h! Die Reinigung der Luft 
erfolgt in 2 Stufen: in einem Vor- und 
in einem HEPA-Filter. Inkl. 4.5 m 
Schlauch-Satz.

Die Luft wird durch einen hocheffek-
tiven HEPA-Filter H13 vom Staub 
gereinigt.

Beim Erzeugen eines Unterdrucksys-
tems mit Hilfe einer Staubschutz-
wand/Schleuse, kann die Ausbrei-
tung des Staubes verhindert werden.

DC AirCube 500
 
Filtre à air de grande capacité, idéal 
lors de rénovations: capacité de trai-
tement d’air 500 m3/1 h! La purifica-
tion de l’air se fait en deux étapes, par 
un filtre fin et un filtre HEPA. Y com-
pris tuyau de 4.5 m.

En circulant au travers d’un filtre de 
haute efficacité HEPA H13 l’air de la 
pièce est nettoyée des poussières 
ambiantes.

En créant un système de pression 
négative à l'aide d'un mur/verrou de 
protection contre la poussière, il est 
possible d'empêcher la propagation 
de la poussière.

DC AirCube 500
 
Grande capacità di depurazione 
dell’aria per rinnovi: circolazione di 
500 m3 d’aria in 1 ora! La depurazione 
dell’aria avviene in 2 stadi: in un filtro 
fine e in un filtro HEPA. Incl. kit di tubi 
flessibili da 4.5 m.

Il filtro HEPA  H13 ad alta efficacia 
elimina la polvere dall’aria.

Quando si crea un sistema a pres-
sione negativa con l'aiuto di una 
parete/blocco di protezione dalla pol-
vere, è possibile prevenire la diffu-
sione della polvere.

 0.21 kW   230 V   13 kg   520 / 370 / 370 mm   500 m3/h   0.2 m2   4.2 m2  
 125 mm  

  No. 11670.31 CHF 1'325.00

Vorfilter AirCube 500
 
Filtermatten aus Polyester. Filter-
klasse G4 = Abscheidegrad 90 %.

Pré-filtre AirCube 500
 
Natte filtrante en polyester. Classe 
de filtre G4 = degré de separation
90 %.

Prefiltro AirCube 500
 
Elementi filtranti in poliestere. Classe 
di filtro G4 = separazione 90 %.

 10  No. 11665.30 CHF 105.00

Mikrofilter HEPA AirCube 500
 
Filterklasse HEPA H13.

Filtre micro HEPA AirCube 500
 
Classe de filtre HEPA 13.

Microfiltro HEPA AirCube 500
 
Classe di filtro HEPA 13.

  No. 11666.30 CHF 315.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Konus AirCube 500
 
Grosser Vorteil bei engen Platzver-
hältnissen. Mit dem Konus kann das 
Gerät ausserhalb des staubigen Rau-
mes installiert werden, so dass nur 
der Schlauch innerhalb der Baustelle 
ist.

Cône AirCube 500
 
Nécessaire en cas d’espace res-
treint. Le cône permet le montage 
d’un AirCube à l’extérieur de la partie 
sale, de sorte que seul le tuyau est à 
l’intérieur du chantier.

Cono AirCube 500
 
Grande vantaggio negli spazi ridotti. Il 
cono consente di installare la mac-
china fuori dalla zona polverosa, in 
modo da tenere solo il tubo flessibile 
all’interno del cantiere.

  No. 11674.31 CHF 155.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Schlauchsatz AirCube 500

Inkl. Schlauchbride 135 mm.
 

Tuyau flexible AirCube 500

Comprend un collier de serrage de 
135 mm.
 

Kit tubo flessibile AirCube 500

Incl. clip per tubo flessibile 135 mm.
 

 125 mm, 0.5 – 4.5 m  No. 13039.30 CHF 95.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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DC AirCube 1200
 
Grosse Kapazität zur Luftreinigung: 
bis zu 1'100 m3 Luftumwälzung in 1 h! 
Die Reinigung der Luft erfolgt in 2 
Stufen: in einem Fein- und in einem 
HEPA-Filter H13. Luftmenge regulier-
bar. Ohne Schlauch-Satz.

DC AirCube 1200
 
Filtre à air de grande capacité de trai-
tement d’air jusqu'à 1'100 m3/h! La 
purification de l’air se fait en deux 
étapes, par un filtre fin et un filtre 
HEPA H13. Volume d’air réglable. 
Sans tuyau.

DC AirCube 1200
 
Elevata capacità di depurazione 
dell’aria: circolazione fino a 1'100 m3 
d’aria in 1 ora! La depurazione dell’a-
ria avviene in 2 stadi: in un filtro fine e 
in un filtro HEPA H13. Portata regola-
bile. Senza kit di tubi flessibili.

 0.385 kW   230 V   23 kg   598 / 458 / 865 mm   10 – max. 1'100 m3/h   0.5 m2   5.0 m2  
 250 mm  

  No. 13491.31 CHF 2'520.00

Vorfilter AirCube 1200
 
Filterklasse G4 = Abscheidegrad
90 %.

Filtre AirCube 1200
 
Classe de filtre G4 = degré de separa-
tion 90 %.

Prefiltro AirCube 1200
 
Classe di filtro G4 = separazione 90 %.

  No. 13781.30 CHF 14.50

Mikrofilter HEPA AirCube 1200
 
Filterklasse HEPA H13.

Filtre micro HEPA AirCube 1200
 
Classe de filtre HEPA 13.

Microfiltro HEPA AirCube 1200
 
Classe di filtro HEPA 13.

  No. 13782.30 CHF 445.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

DC AirCube 2000
 
Grosse Kapazität zur Luftreinigung: 
bis zu 1'800 m3 Luftumwälzung in 1 h! 
Die Reinigung der Luft erfolgt in 2 
Stufen: in einem Fein- und in einem 
HEPA-Filter H13. Luftmenge regulier-
bar. Ohne Schlauch-Satz.

DC AirCube 2000
 
Filtre à air de grande capacité de trai-
tement d’air jusqu'à 1'800 m3/h! La 
purification de l’air se fait en deux 
étapes, par un filtre fin et un filtre 
HEPA H13. Volume d’air réglable. 
Sans tuyau.

DC AirCube 2000
 
Elevata capacità di depurazione 
dell’aria: circolazione fino a 1'800 m3 
d’aria in 1 ora! La depurazione dell’a-
ria avviene in 2 stadi: in un filtro fine e 
in un filtro HEPA  H13. Portata regola-
bile. Senza kit di tubi flessibili.

 0.50kW   230 V   30 kg   547 / 512 / 1019 mm   10 – max. 1'800 m3/h   0.7 m2  
 10.0 m2   315 mm  

  No. 11320.31 CHF 3'470.00

Vorfilter AirCube 2000
 
Filterklasse G4 = Abscheidegrad
90 %.

Pré-filtre AirCube 2000
 
Classe de filtre G4 = degré de separa-
tion 90 %.

Prefiltro AirCube 2000
 
Classe di filtro G4 = separazione 90 %.

  No. 13965.30 CHF 21.50
Mod. 2013 und älter Mod. 2013 et agé No. 11353.30 CHF 25.00

Mikrofilter HEPA AirCube 2000
 
Filterklasse HEPA H13.

Micro filtre HEPA AirCube 2000
 
Classe de filtre HEPA 13.

Microfiltro HEPA AirCube 2000
 
Classe di filtro HEPA 13.

  No. 13997.30 CHF 610.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Schlauchsatz 250 mm, 0.5 – 9 m
 
Passend zu AirCube 1200 / 2000.

Tuyau flexible 250 mm, 0.5 – 9 m
 
Pour AirCube 1200 / 2000.

Kit tubo flessibile 250 mm, 0,5 – 9 m
 
Per AirCube 1200 / 2000.

 250 mm, 0.5 – 9 m  No. 13221.30 CHF 450.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Luftreiniger Tornado 3400
 
Sehr grosse Kapazität zur Luftreini-
gung: 3'000 m3 Luftumwälzung in 1 h! 
Absaugung in 2 Räumen parallel mög-
lich. Lieferumfang: Standardfilter F7, 
Doppel-Anschlussadapter 2x Ø 
200 mm, Abluftschlauch Ø 300 mm x
6 m, Ansaugschlauch Ø 200 mm x 3 m, 
Blinddeckel.

Filtre à air Tornado 3400
 
Très grande capacité de filtration de 
l’air: 3'000 m3/h! Avec possibilité 
d’aspirer en parallèle 2 locaux. Livré 
avec filtre standard F7, double adap-
tateur de raccordement 2x Ø 200 mm, 
tuyau d’évacuation d’air Ø 300 mm x
6 m, tuyau d’aspiration Ø 200 mm x
3 m. Couvercle de fermeture.

Purificatore d’aria Tornado 3400
 
Capacità di depurazione dell’aria 
estremamente elevata: circolazione 
di 3.000 m3 d’aria in 1 ora! Possibilità 
di aspirazione in 2 stanze contempo-
raneamente. Fornitura: filtro standard 
F7, adattatore di attacco doppio 2x
Ø 200 mm, tubo dell’aria di scarico
Ø 300 mm x 6 m, tubo flessibile di 
aspirazione Ø 200 mm x 3 m, tappo 
cieco.

 0.55 kW   230 V   31 kg   650 / 420 / 950 mm   3'000 m3/h   300 mm  

  No. 13164.11 CHF 4'800.00

Abluftschlauchsatz 10 m
 

Tuyau d’évacuation d’air 10 m
 

Kit tubo aria di scarico 10 m
 

 300 mm  No. 13540.10 CHF 410.00

Abluftschlauchverbinder
 

Raccord pour tuyau d’évacuation 
d’air
 

Connettore per tubi aria di scarico
 

 300 mm  No. 13544.10 CHF 9.00

Ansaugschlauchsatz 10 m
 

Tuyau d’aspiration 10 m
 

Kit tubo flessibile di aspirazione 10 
m
 

 200 mm  No. 13504.10 CHF 265.00

Ansaugschlauchverbinder
 

Raccord pour tuyau d’aspiration
 

Connettore per tubi flessibili di 
aspirazione
 

 200 mm  No. 13505.10 CHF 6.20

Filterkassette
 
Filterklasse HEPA F7 = Abscheide-
grad 80 – 90 %.

Cartouche filtrante
 
Classe de filtre F7 = degré de separa-
tion 80 – 90 %.

Cassetta filtro
 
Classe di filtro F7 = separazione 80 – 
90 %.

  No. 13462.10 CHF 325.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Reissverschluss selbstklebend
 

Fermeture à glissière autocollante
 

Chiusura a cerniera autoadesiva
 

 2x 2 m  No. 13027.10 CHF 40.00

Staubschutztüre Zip Door
 
Folientür mit Reissverschluss.

Porte pare-poussière Zip Door
 
Porte en film plastique avec ferme-
ture à glissière.

Porte antipolvere Zip Door
 
Porta protettiva in film plastico con 
chiusura a cerniera.

 210 x 110 cm  

Typ L  No. 13025.10 CHF 31.00
Typ U  No. 13026.10 CHF 31.00

staubsau.ch
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Staubschutztüre
 
Staub- und wasserdichter Zeltstoff, 
hochwertiger Reissverschluss von 
beiden Seiten zu öffnen, ohne Stüt-
zen.

Porte pare-poussière
 
Toile de tente étanche à la poussière 
et à l’eau, fermeture à glissière haut 
de gamme utilisable des deux côtés, 
sans supports.

Porta protezione antipolvere
 
Telo da tenda a tenuta di polvere e 
acqua, chiusura a cerniera di alta 
qualità apribile da entrambi i lati, 
senza sostegni.

 145 x 210 cm  No. 11405.50 CHF 42.00
 145 x 300 cm  No. 13421.50 CHF 60.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Staubschutz-Schwingtüre

Innerhalb 3 Minuten bauen Sie diese 
Türe in jede Türgröße und -form bis 
zu einer max. Raumhöhe von 275 cm 
ein. Mit Aussparung für die Absau-
gung mit Schlauch (bis max. 
200/300 mm). Eine stabile Transport-
tasche ist im Standard-Lieferumfang 
ebenfalls enthalten.

Porte pare-poussière battante

Montez cette porte en trois minutes 
dans n’importe quelle dimension et 
forme de porte jusqu’à une hauteur 
max.de 275 cm. Avec ouverture pour 
tuyau d’aspiration (jusqu’à max. 
200/300 mm). Livré dans un sac de 
transport solide.

Porta battente antipolvere 
oscillante
 
Bastano 3 minuti per montare questa 
porta per qualsiasi dimensione e 
forma fino ad un’altezza massima del 
locale di 275 cm. Con apertura per 
tubo d’aspirazione (fino a max. 
300 mm). La dotazione standard com-
prende anche una stabile borsa da 
trasporto.

 200 mm  No. 12475.10 CHF 895.00
 300 mm  No. 14516.10 CHF 935.00

Ersatzteil-Set
 
Bestehend aus:
- Folie PE
- Klett-Krallenband
- Klebeband
- Textilabdeckungsmaterial

Jeu de pièces de rechange
 
Formé de:
- film plastique PE
- bande en velcro
- bande adhésive
- matériel de protection

Kit ricambi
 
Formato da:
- Film PE
- Nastro di tenuta in Velcro
- Nastro adesivo
- Materiale di copertura in tessuto

  No. 14040.10 CHF 120.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Staubschutz-Pendeltüre
 
Von beiden Seiten durch einfaches 
Aufdrücken zu öffnen. Schließt auto-
matisch nach kurzem Pendeln. 
Umlaufendes Bürstenband garantiert 
hohe Dichtigkeit. Passt in jede Tür-
größe und -form bis 275 cm Decken-
höhe. Öffnungen für Absaugschläu-
che für verschiedene Durchmesser. 
Lieferung inkl. stabiler Tragetasche.

Porte battante anti-poussière
 
Ouverture des deux côtés par simple 
pression. Se ferme automatiquement 
après une courte oscillation. La cour-
roie à brosses circonférentielles 
garantit une haute étanchéité. 
S'adapte à toutes les dimensions et 
formes de portes jusqu'à une hauteur 
de plafond de 275 cm. Ouvertures 
pour tuyaux d'aspiration de différents 
diamètres. Livraison avec sac de 
transport robuste.

Porta battente antipolvere
 
Può essere aperto da entrambi i lati 
semplicemente premendo. Si chiude 
automaticamente dopo una breve 
oscillazione. Il nastro circolare a 
spazzole garantisce un’elevata 
tenuta. Si adatta a porte di qualsiasi 
dimensione e forma fino a 275 cm di 
altezza del soffitto. Aperture per tubi 
di aspirazione per diametri diversi. 
Consegna incl. robusta borsa per il 
trasporto.

 200 mm  No. 15494.10 CHF 895.00
 250/300 mm  No. 15495.10 CHF 935.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Baufolie transparent
 
Rolle à 50 m, 150 / 300 cm x 0.10 mm

Film pour bâtiment transparent
 
Rouleau à 50 m, 150 / 300 cm x  
0.10 mm

Pellicola per edilizia trasparente
 
Rotolo da 50 m, 150 / 300 cm x 0,10 mm

  No. 12479.10 CHF 90.00

Klebeband gelb
 
Beschreibbar.

Bande d’emballage jaune
 
Inscriptible.

Nastro adesivo giallo
 
Scrivibile.

 50 m x 30 mm tesa 4334 No. 1175.10 CHF 7.45

Kreppband gelb
 
Ist als Schonband für empfindliche 
Untergründe empfohlen. Verhindert 
das Ablösen von Farbe, wenn mit dem 
doppelseitigen Klebeband eine 
Staubschutzfolie an empfindliche 
Türzargen, Wände, etc. geklebt wer-
den soll.

Bande à masquer crêpe jaune
 
Protection recommandée en cas de 
supports fragiles. Evite le décolle-
ment de peinture sur des cadres de 
portes, murs, etc. lors de la mise en 
place d’un film antipoussière au 
moyen d’une bande adhésive double-
face.

Nastro adesivo crespato giallo
 
Raccomandato come nastro di coper-
tura per sottofondi delicati. Previene 
il distacco della pittura, se si desidera 
incollare una pellicola antipolvere 
con il nastro biadesivo a telai porta o 
pareti delicati, ecc. 

 50 m x 50 mm tesa 4334 No. 12477.10 CHF 12.50

Klebeband doppelseitig
 
Für das luftdichte Verkleben von 
Staubschutzfolie bestens geeignet. 
Vorsicht: Auf empfindlichen Unter-
gründen zuerst das Kreppband gelb 
kleben, anschliessend das doppelsei-
tige auf das gelbe Band aufkleben.

Bande adhésive double-face
 
Idéal pour le collage étanche de films 
de protection contre la poussière. 
Attention: sur les supports fragiles, 
coller d’abord le ruban crêpe jaune, 
puis le ruban double-face sur le ruban 
jaune.

Nastro biadesivo
 
Particolarmente indicato per l’incol-
laggio ermetico di pellicole antipol-
vere. Cautela: su sottofondi delicati si 
consiglia prima di incollare il nastro 
adesivo crespato giallo, poi di incol-
larvici sopra il nastro biadesivo.

 50 m x 25 mm tesa 64621 No. 12478.10 CHF 7.70

Staubsau Starter-Kit
 

Wir haben die saubere Lösung. Das 
Starter-Kit bietet eine erste optimale 
Grundlage für eine saubere Baustelle.

Inhalt:
1x Staubschutztüre mit Doppelreiss-
verschluss (145 x 210 cm)
5x Lastenstangen 155 – 290 cm
2x Abdeckplanen HDPE Standard
(4 x 12.5 m, 12 my)
2x Klebebänder Tesakrepp gelb
2x Klebebänder Tesa doppelseitig
100x Überzieh-Schutzschuhe blau
1x Lastenstangen-Tragtasche

Kit de démarrage d’Impec le cochon
 

Nous avons la solution pour 
construire sans salir. Le kit de demar-
rage est une base optimale pour un 
chantier propre.

Livré avec :
1x porte pare-poussière avec ferme-
ture éclair des deux côtés (145 x 
210 cm)
5x étais 155 – 290 cm
2x bâches de protection HDPE
standard (4 x 12.5 m. 12 my)
2x bandes adhésives Tesakrepp jaune
2x bandes adhésives Tesa 
double-face
100x chaussures bleues de protection
1x Sac de transport

Starter-kit per lavorare senza 
sporcare
 
Abbiamo la soluzione per costruire 
senza sporcare. Lo starter kit offre 
un’ottima soluzione di partenza per 
lavorare senza sporcare.

Fornitura:
1 porta antipolvere con doppia chiu-
sura a zip (145 x 210 cm)
5 puntelli ad espansione 155 -
290 cm
2 teli di copertura in HDPE standard,
(4 x 12,5 m, 12 my)
2 nastri adesivi Tesakrepp gialli
2 nastri biadesivi Tesa
100 soprascarpe blu
1 borsa da trasporto per puntelli

  No. 13336.10 CHF 500.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Lastenstange
 
Diese Deckenstütze ist eine robuste 
Profi-Handwerkerausführung, die mit 
einem patentierten "schnellen Vor-
schub" ausgestattet ist.

Etai télescopique
 
Le support de plafond est un disposi-
tif robuste destiné à un usage pro-
fessionnel, doté d’un mécanisme de 
fixation rapide breveté.

Puntello ad espansione
 
Questo puntello è un robusto stru-
mento per artigiani professionisti, 
dotato di un sistema di regolazione 
rapida brevettato.

 95 – 170 cm  No. 13049.10 CHF 55.00
 155 – 290 cm  No. 13050.10 CHF 62.00
 200 – 375 cm  No. 13276.10 CHF 75.00

Anti-Rutsch Abstützplatten
 

Plateau anti-glisse
 

Piastre di sostegno antiscivolo
 

 6 x 70 cm  No. 13056.10 CHF 26.00

Lastenstange Arm +3
 
Zu bedienen mit nur einer Hand. Trag-
kraft liegt bei max. 100 kg. Anti-
rutsch-Abstützplatten sind in ver-
schiedenen Winkeln einsetzbar.

Bras de barre de charge +3
 
Pour fonctionner avec une seule 
main. La capacité de charge est de 
max. 100 kg. Les plaques de support 
antidérapantes peuvent être utilisées 
à différents angles.

Barra di carico +3
 
Operare con una sola mano. La capa-
cità di carico è di max. 100 kg. Le pia-
stre di supporto antiscivolo possono 
essere utilizzate a diverse angola-
zioni.

  No. 15116.10 CHF 43.00

Belastung
 

Pression
 

Il peso
 

Türspanner
 
Zur Montage von Türzargen, Aufbau 
von Möbeln etc.
Belastung max. 450 kg.

Tendeur de portes
 
Pour le montage de cadres de porte, 
la construction de meubles etc. 
Charge jusqu’à max. 450 kg.

Tenditore per porte
 
Per il montaggio di telai di porte, 
mobili ecc. Carico max. 450 kg.

 40 – 60 cm  No. 13275.10 CHF 48.00
 60 – 100 cm  No. 13051.10 CHF 52.00

Tragtasche
 
Optimaler Transport von Lastenstan-
gen.

Sac de transport
 
Transport optimal d’etais télesco-
piques.

Borsa di trasporto
 
Trasporto ottimale per trasporto di 
puntelli..

 180 x 30 x 30 cm  No. 13360.10 CHF 40.00 staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Curtain Wall Schutzwandsystem
 

Curtain-Wall Staubschutz-Systeme 
sind die beste staubfreie Lösung für 
die Aufteilung eines Raums während 
(Bau-)Arbeiten. Diese wiederver-
wendbare Trennwand hält Staub, 
Schmutz und Zugluft bei Umbauten, 
Renovierungen und Instandhaltungs-
arbeiten fern.

Système de parois pare-poussière
Curtain Wall

Les systèmes de séparation anti-
poussières Curtain-Wall représentent 
la solution optimale anti-poussières 
pour séparer un espace pendant les 
travaux. Cette cloison réutilisable 
retient les poussières, les crasses et 
les courants d’air lors des travaux de 
transformation, de rénovation et 
d’entretien.
 

Systema antipolvere Curtain Wall

I sistemi di protezione antipolvere 
Curtain-Wall sono la migliore solu-
zione senza polvere per dividere una 
stanza durante i lavori (di costru-
zione). Questa parete divisoria riuti-
lizzabile tiene lontano polvere, spor-
cizia e correnti d'aria durante le 
conversioni, le ristrutturazioni e i 
lavori di manutenzione.

Set Staubschutztüre 1.2 m
 
2x Teleskopstangen
(Höhe 170 – 400 cm)
1x Kopfleiste, 120 cm, inkl. Schutzfo-
lie (Höhe 400 cm), mit Zip-Up Set 
(vormontiert)
8x Rohrclips
2x Universalklemmen
1x Klebeband

Kit porte anti-poussière 1.2 m
 
2x barres télescopiques
(hauteur 170 – 400 cm)
1x barre de tête, 120 cm, y.c. film de 
protection (hauteur 400 cm) avec set 
Zip-Up (prémonté)
8x clips de fixation
2x pinces universelles
1x rouleau de bande adhésive

Kit porta antipolvere 1.2 m
 
2 aste telescopiche
(altezza 170 – 400 cm)
1 listello superiore, 120 cm, incl. pelli-
cola protettiva (altezza 400 cm), con 
Zip-Up Set (premontato)
8 fermi per tubo
2 morsetti universali
1 nastro adesivo

 4 kg   1685 / 115 / 100 mm  

  No. 14128.111 CHF 420.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Staubschutzwand Starter Kit 4.5 m
 

4x Teleskopstangen
(Höhe 170 – 400 cm)
3x Kopfleisten, 150 cm, inkl.
Schutzfolie (Höhe 400 cm)
1x Tragetasche
16x Rohrclips
4x Universalklemmen
1x Zip-Up Set (2 Stk.)

Kit de démarrage anti-poussière 
4.5 m
 
4x barres télescopiques
(hauteur 170 – 400 cm)
3x barres de têtes, 150 cm, y.c. film de 
protection (hauteur 400 cm)
1x sac de transport
16x clips de fixation
4x pinces universelles
1x set Zip-Up (2 pces)

Parete antipolvere Curtain Starter 
Kit 4.5 m
 
4 aste telescopiche
(altezza 170 – 400 cm)
3 listelli superiori, 150 cm, incl. pelli-
cola protettiva (altezza 400 cm)
1 custodia
16 fermi per tubo
4 morsetti universali
1 Zip-Up Set (2 pz.)

 9 kg   1680 / 200 / 115 mm  

  No. 14129.111 CHF 750.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Staubschutzwand Pro Kit 7.2 m
 

7x Teleskopstangen
(Höhe 170 – 400 cm)
2x Kopfleisten, 90 cm, inkl. 
Schutzfolie (Höhe 400 cm)
2x Kopfleisten, 120 cm, inkl.
Schutzfolie (Höhe 400 cm)
2x Kopfleisten, 150 cm, inkl.
Schutzfolie (Höhe 400 cm)
2x Tragetaschen
28x Rohrclips
7x Universalklemmen
1x Zip-Up Set (2 Stk.)

Kit protection anti-poussière pro 
7.2 m
 
7x barres télescopiques
(hauteur 170 – 400 cm)
2x barres de tête, 90 cm, y.c. film de
protection (hauteur 400 cm)
2x barres de tête, 120 cm, y.c. film de 
protection (hauteur 400 cm)
2x barres de tête, 150 cm, y.c. film de 
protection (hauteur 400 cm)
2x sacs de transport
28x clips de fixation
7x pinces universelles
1x set Zip-Up (2 pces)

Parete antipolvere Pro Kit 7.2 m
 

7 aste telescopiche
(altezza 170 – 400 cm)
2 listelli superiori, 90 cm, incl. pelli-
cola protettiva (altezza 400 cm)
2 listelli superiori, 120 cm, incl. pelli-
cola protettiva (altezza 400 cm)
2 listelli superiori, 150 cm, incl. pelli-
cola protettiva (altezza 400 cm)
2 custodie
28 fermi per tubo
7 morsetti universali
1 Zip-Up Set (2 pz.)

 17 kg   1700 / 245 / 210 mm  

  No. 14130.111 CHF 1'250.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Staubschutzwand Master Kit 14.4 m
 

12x Teleskopstangen
(Höhe 170 – 400 cm)
2x Kopfleisten, 90 cm, 
inkl. Schutzfolie (Höhe 400 cm)
2x Kopfleisten, 120 cm, inkl.
Schutzfolie (Höhe 400 cm)
1x Kopfleisten, 120 cm, inkl.
Schutzfolie (Höhe 400 cm), mit
Zip-Up Set (vormontiert)
6x Kopfleisten, 150 cm, inkl.
Schutzfolie (Höhe 400 cm)
2x Tragetaschen
1x Zubehör-Vorteilskit
48x Rohrclips
12x Universalklemmen

Paroi anti-poussière Master Kit 
14.4 m
 
12x barres télescopiques
(hauteur 170 – 400 cm)
2x barres de tête, 90 cm, y.c. film de 
protection (hauteur 400 cm)
2x barres de tête, 120 cm, y.c. film de 
protection (hauteur 400 cm)
1x barre de tête. 120 cm, y.c. film de
protection (hauteur 400 cm), avec set 
Zip-Up (prémonté)
6x barres de tête, 150 cm, y.c. film de 
protection (hauteur 400 cm)
2x sacs de transport
1x kit d’accessoires 
48x clips de fixation
12x pinces universelles

Parete antipolvere Master Kit 14.4 m
 

12 aste telescopiche
(altezza 170 – 400 cm)
2 listelli superiori, 90 cm, incl. 
pellicola protettiva (altezza 400 cm)
2 listelli superiori, 120 cm, incl. 
pellicola protettiva (altezza 400 cm)
1 listello superiore, 120 cm, incl. pelli-
cola protettiva (altezza 400 cm), 
con Zip-Up Set (premontato)
6 listelli superiori, 150 cm, incl. pelli-
cola protettiva (altezza 400 cm)
2 custodie
1 kit di accessori
48 fermi per tubo
12 morsetti universali

 21 kg   2x 1700/245/210 mm  

  No. 14131.111 CHF 2'780.00 staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Curtain Wall Zubehör
 

Accessoires Curtain Wall
 

Accessori Curtain Wall
 

Staubschutzwand MODUL
 
1x Teleskopstangen
(Höhe 170 – 400 cm)
1x Kopfleiste, 90 cm, inkl. 
Schutzfolie (Höhe 400 cm)
4x Rohrclips
1x Universalklemme

Paroi anti-poussière MODULE
 
1x barre télescopique
(hauteur 170 – 400 cm)
1x barre de tête, 90 cm, y.c. film de
protection (hauteur 400 cm)
4x clips de fixation
1x pince universelle

Parete antipolvere MODUL
 
1 asta telescopica
(altezza 170 – 400 cm)
1 listello superiore, 90 cm, incl. pelli-
cola protettiva (altezza 400 cm)
4 fermi per tubo
1 morsetto universale

 90 x 400 cm  No. 14132.111 CHF 175.00
 120 x 400 cm  No. 14133.111 CHF 177.00
 150 x 400 cm  No. 14134.111 CHF 180.00

Schutzfolie MODUL Film protecteur MODUL Pellicola protettiva MODUL

 90 x 400 cm  3 No. 15519.111 CHF 40.00
 120 x 400 cm  3 No. 15520.111 CHF 49.00
 150 x 400 cm  3 No. 15521.111 CHF 58.00 staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Staubschutzwand 
Seitenwandabdichtung
 
Abdichtung für 2 Seiten auf 4 Meter 
Höhe, 8x mit Länge 100 cm.

Lattes d’étanchéité au mur pour 
paroi anti-poussière
 
Etanchéité pour 2 côtés de hauteur de 
4 m, 8x 100 cm de longueur.

Listello ermetico laterale per parete 
antipolvere
 
Listello ermetico per 2 lati su 4 metri 
di altezza, 8x da 100 cm di lunghezza.

  No. 14145.111 CHF 58.00

Rohrclips
 

Clip pour tube
 

Fermo per tubo
 

 24  No. 14144.111 CHF 31.00

Universalklemmen
 

Pinces universelles
 

Morsetti universali
 

 4  No. 14143.111 CHF 20.00
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TACKMAT mit Grundplatte
 

TACKMAT, die Staubbindematte mit 
Haftfolien, verhindert, dass Schmutz 
und Staub mit schmutzigen Schuh-
sohlen in die Kundenräumlichkeiten 
getragen werden. Der Fussabtreter 
hat eine Größe von 61 x 76 cm und 
besteht aus 30, jeweils einzeln 
abziehbaren transparenten Haftfo-
lien. Er verfügt über eine fixierbare 
Unterseite gegen das Verrutschen 
auf dem Untergrund.

TACKMAT y.c. cadre pour paroi anti-
poussière
 
TACKMAT, le tapis anti-poussière 
avec films adhésifs, empêche la 
saleté et la poussière des semelles de 
chaussures sales d'être transportées 
dans les locaux des clients. Le pail-
lasson a une taille de 61 x 76 cm et se 
compose de 30, de films adhésifs 
transparents adhésives amovibles 
individuellement. Il possède une face 
inférieure fixable pour éviter de glis-
ser sur la surface.

TACKMAT con telaio di base
 

TACKMAT, il tappetino antipolvere 
con pellicole adesive, impedisce che 
lo sporco e la polvere con le suole 
delle scarpe sporche vengano tra-
sportati nei locali dei clienti. Lo zer-
bino ha una dimensione di 61 x 76 cm 
e consiste di 30, di pellicole adesive 
trasparenti/strati adesivi rimovibili 
singolarmente. Ha un lato inferiore 
fissabile per evitare che scivoli sulla 
superficie.

 3.6 kg   610 x 760 mm   30  

  No. 15213.111 CHF 89.00

TACKMAT Ersatzmatte
 

TACKMAT paillasson
 

TACKMAT tappetino di ricambio
 

 2.4 kg   610 x 760 mm   30  

  No. 15216.111 CHF 60.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

ZIP-UP Set
 

Zip-Up ist ein aufklebbarer Reißver-
schluss für die Staubschutzwand 
Curtain-Wall, um ganz einfach und 
schnell eine temporäre Tür oder einen 
breiten Durchgang durch die Folien-
wand herzustellen.

Set ZIP-UP pour paroi anti-
poussière
 
Zip-Up est une fermeture éclair auto-
collante pour le mur de protection 
contre la poussière Curtain-Wall per-
mettant de créer facilement et rapi-
dement une porte temporaire ou un 
large passage à travers le mur en alu-
minium.

ZIP-UP Set
 

Zip-Up è una cerniera adesiva per il 
muro di protezione dalla polvere Cur-
tain-Wall per creare facilmente e 
rapidamente una porta temporanea o 
un ampio passaggio attraverso il 
muro di pellicola.

 0.55 kg   210 cm   2  

  No. 14137.111 CHF 45.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Teleskopstange inkl. RingTop
 

Inkl. RingTop
Ausziehbar von 170 – 400 cm
4x Rohrclips
1x Universalklemme

Barre télescopique, y compris 
anneau de sommet pour paroi anti-
poussière
 
Y compris anneau de sommet
extension possible de 170 – 400 cm
4x clips de fixation
1x pince universelle

Asta telescopica incl. RingTop
 

Incl. RingTop
Estensibile da 170 a 400 cm
4 fermi per tubo
1 morsetto universale

 1.85 kg   1670 / 115 / 70 mm  

  No. 14138.111 CHF 152.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Verlängerungsstange 150 cm
 

Verlängerung der Teleskopstange um 
150 cm, Gesamtlänge der Teleskop-
stange inkl. der Verlängerung beträgt 
550 cm.

Barre de rallonge pour paroi anti-
poussière
 
Rallonge la barre télescopique de
150 cm, pour une longueur totale de 
550 cm (barre télescopique + ral-
longe).

Asta di prolunga 150 cm
 

Prolunga dell’asta telescopica di
150 cm, lunghezza totale dell’asta 
telescopica compresa prolunga:
550 cm.

 1.50 kg   1800 / 110 / 60 mm  

  No. 14139.111 CHF 102.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Abdeckvlies Floorprotect
 
Schwer brennbares Schutzvlies als 
Schutz gegen mechanische Einflüsse 
und Flüssigkeiten. Oberseite mit 
PE-Antirutschfolie als Flüssigkeits-
sperre, Unterseite mit rutschhem-
mender Beschichtung. PE-Anti-
rutschfolie. 

Protection non-tissée Floorprotect
 
Toile de protection difficilement 
inflammable contre les impacts 
mécaniques et les liquides. Face des-
sus revêtue d’un film en PE antidéra-
pant et anti fuite de liquides, face 
dessous revêtue d’une couche anti-
glisse PE.

Tessuto di copertura Floorprotect
 
Tessuto difficilmente infiammabile 
come protezione contro i danni mec-
canici e i liquidi. Parte superiore con 
pellicola antiscivolo in PE come bar-
riera contro i liquidi, parte inferiore 
con rivestimento antisdrucciolo. Pel-
licola antiscivolo in PE.

 180 g/m2  50 m x 1 m No. 14925.10 CHF 137.50

Abdeck- und Schutzvlies
 
Dampfoffenes Abdeck- und Schutz-
vlies zum Abdecken von Böden, Trep-
pen und anderen zu schützenden 
Objekten.

Protection non-tissée
 
Toile de protection perméable à la 
vapeur. Pour couvrir des sols, esca-
liers et autres espaces à protéger.

Tessuto di copertura e protezione
 
Tessuto di copertura e protezione a 
pori aperti per la copertura di pavi-
menti, scale e altri oggetti da proteg-
gere.

 180 g/m2  50 x 1 m / 2.1 mm No. 12493.10 CHF 110.00

Möbelpackdecke
 

Hochwertige, extrem reißfeste Decke 
mit eingefasstem Rand, dämmt Stöße 
und verhindert Beschädigungen am 
Boden. Dickes Baumwollvlies.

Couverture de protection pour 
meubles
 
Couverture de haute qualité avec 
bord galonné, extrêmement résis-
tante aux déchirures, amortit les 
chocs et prévient un endommage-
ment du sol. Non-tissé en coton 
épais.

Coperta trasloco
 

Coperta di alta qualità estremamente 
resistente alle lacerazioni con orlo 
bordato, smorza gli urti ed evita danni 
al pavimento, ecc. Cotone non tes-
suto di elevato spessore.

 300 g/m2  150 x 200 cm No. 12472.10 CHF 9.00

Schlupfschuh
 
Schlupfschuh mit Gummizug.

Chaussures à enfiler
 
Surchaussures à enfiler avec bande 
élastique.

Pantofole senza lacci
 
Pantofole senza lacci con elastico.

 1 Paar/pair/coppia Gr. L – XL (43 – 49) No. 12469.10 CHF 43.00

Schuhüberzieher weiss
 
Diese Überziehschuhe hinterlassen 
keine Streifen auf hellen Böden, sind 
strapazierfähig, mit getauchter
Kautschuksohle. Bis 90° waschbar.

Housses blanches pour chaussures
 
Ces surchaussures ne laissent pas de 
traces sur les sols clairs et sont résis-
tantes à l’usure et dotées d’une 
semelle en caoutchouc trempé. 
Lavable jusqu’à 90°C.

Copriscarpe bianche
 
Queste copriscarpe non lasciano 
tracce su pavimenti chiari, sono resi-
stenti e dotati di suola in gomma spal-
mata. Lavabili fino a 90°.

 1 Paar/pair/coppia Gr. 2 (40 – 43) No. 11931.10 CHF 29.90
 1 Paar/pair/coppia Gr. 3 (44 – 46) No. 11932.10 CHF 29.90

Schuhüberzieher "Easy"
 
Überschuhe aus Polyethylen (PE) mit 
Gummizug, abriebfest, rutschsicher, 
links und rechts tragbar.

Housses pour chaussures "Easy"
 
Couvre-chaussures en polyéthylène 
(PE) avec élastique, résistant à 
l’abrasion, antidérapant, portable 
droite et gauche.

Sovrascarpe "Easy"
 
Sovrascarpe in polietilene (PE) con 
elastico, resistente all’usura, antisci-
volo, indossabile a destra e a sinistra.

 100 Gr. L No. 8039.112 CHF 11.00
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Atemschutzmaske flach
 
Feinstaubmaske flach, gefaltet. Fil-
terklasse FFP2.

Masque de protection plat
 
Masque de protection plat, plié. 
Classe de filtration FFP2.

Respiratore piatto
 
Respiratore piatta, piegata. Classe 
del filtro FFP2.

 20  No. 15439.10 CHF 11.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Atemschutzmaske mit Ventil
 
Feinstaubmaske mit Ventil, flach, 
gefaltet. Filterklasse FFP2.

Masque de protection avec valve
 
Masque de protection avec valve, 
plat, plié. Classe de filtration FFP2.

Respiratore con valvola
 
Respiratore con valvola, piatto, pie-
gato. Classe del filtro FFP2.

 10  No. 15440.10 CHF 12.50

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

3M Atemschutzmaske 9322+ Aura
 

Maske mit Cool-Flow Ausatemventil 
gegen feste Partikel sowie flüssige, 
nicht flüchtige Aerosole. FFP2 MAK-
Wert: 10-facher Grenzwert für Fein-
stäube.

3M Masque de protection 
respiratoire 9322+ Aura
 
Masque avec  soupape d’expiration 
Cool-Flow contre les particules 
solides ainsi que les aérosols liquides 
non volatils. FFP2 Valeur VME: 10 fois 
la valeur limite pour particules fines.

Respiratore 3M 9322+ Aura
 

Maschera con valvola di esalazione 
Cool-Flow contro particelle solide e 
aerosol liquidi non volatili. Valore 
MAK FFP2: 10 volte il valore limite per 
le polveri sottili.

 10  No. 11880.10 CHF 41.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

3M Atemschutzmaske 9332+ Aura
 

Maske mit Cool-Flow Ausatemventil 
gegen feste Partikel sowie flüssige, 
nicht flüchtige Aerosole. Gefaltet und 
einzeln verpackt. FFP3 MAK-Wert: 
30-facher Grenzwert für Feinstäube. 
Vorschrift bei quarzithaltigem Staub. 

3M Masque de protection 
respiratoire 9332+ Aura
 
Masque avec soupape d’expiration 
Cool-Flow contre les particules 
solides ainsi que les aérosols liquides 
non volatils. Plié et emballé séparé-
ment. FFP3 Valeur VME: 10 fois la 
valeur limite pour particules fines. 
Obligatoire en cas de poussière 
contenant de la quartzite.

Respiratore 3M 9332+ Aura
 

Maschera con valvola di esalazione 
Cool-Flow contro particelle solide e 
aerosol liquidi non volatili. Piegata e 
in confezioni singole. Valore MAK 
FFP3: 30 volte il valore limite per le 
polveri sottili. Prescrizione per pol-
vere contenente quarzo.

 10  No. 12374.10 CHF 83.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Filterklassen
 
FFP3: Schutz vor giftigen Stoffen 
sowie vor Tröpfchenaerosolen, kreb-
serzeugenden oder radioaktiven 
Stoffen, Enzymen, Mikroorganismen 
(Viren, Bakterien, Pilzen und deren 
Sporen). Wirksam gegen Stäube. Fil-
terdurchlässigkeit max. 1 %. (bis 
30facher MAK-Wert) Maximaler 
Schutz!
FFP2: Für gesundheitsschädliche 
Stäube, Nebel und Rauche; Filter für 
feste und flüssige Partikel. Wirksam 
gegen Stäube. Filterdurchlässigkeit 
max. 6 %. (bis 10facher MAK-Wert) 
Optimaler Schutz. MAK-Wert = Maxi-
male Arbeitsplatz-Konzentration.

Classes de filtres
 
FFP3: Protection contre les subs-
tances toxiques ainsi que contre les 
aérosols de gouttelettes, les subs-
tances cancérigènes ou radioactives, 
les enzymes, les micro-organismes 
(virus, bactéries, champignons et 
leurs spores). Contre les poussières. 
Perméabilité max. du filtre 1 %. 
(jusque de 30 fois la VME) Protection 
maximum!
FFP2: Pour les poussières, le brouil-
lard et la fumée nocifs ; filtres pour 
les particules solides et liquides. 
Contre les poussières. Perméabilité 
max. du filtre 6 %. (jusque de 10 fois la 
VME) Protection optimum! V.M.E. = 
Valeurs maximales d'exposition.

Classi dei filtri
 
FFP3: Protezione contro le sostanze 
tossiche e contro gli aerosol di goc-
cioline, le sostanze cancerogene o 
radioattive, gli enzimi, i microrganismi 
(virus, batteri, funghi e le loro spore). 
Concentrazioni elevate di polveri fini. 
Permeabilità del filtro max. 1% 
(riduce l'esposizione alle particelle 
sospese di un fattore 30x TLV). Mas-
sima protezione!
FFP2: Per polveri nocive, nebbia e 
fumo; filtri per particelle solide e 
liquide. Concentrazioni medie di pol-
veri fini. Permeabilità del filto max. 
6% (riduce l'esposizione alle parti-
celle sospese di un fattore 10x TLV). 
Protezione ottimale. TLV = valore 
limite di soglia.
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3M Schutzanzug 4500
 
Atmungsaktiv und leicht, weiss. 
Schutz vor nicht gesundheitsgefähr-
denden Stäuben (Kat. 1).
Gr. L für Körpergrösse 174 – 181 cm.
Gr. XL für Körpergrösse 179 – 187 cm.

3M combinaison de protection 4500
 
Matériau respirant et léger, blanc. 
Protection contre des poussières 
(cat. I).
Taille L: 174 – 181 cm.
Taille XL: 179 – 187 cm.

Tuta protettiva 3M 4500
 
Traspirante e leggera, bianca. Prote-
zione da polveri non pericolose per la 
salute (cat. 1).
Tg. L per altezza 174 – 181 cm.
Tg. XL per altezza 179 – 187 cm.

 L  20 No. 13040.10 CHF 71.00
 XL  20 No. 13041.10 CHF 71.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

3M Schutzanzug 4515
 
Geeignet für Asbestinspektion sowie 
-entsorgung!

Atmungsaktiv und leicht, weiss. 
Schutz vor gefährlichem Staub (Typ 
5), leichten Flüssigkeitsspritzern (Typ 
6) und radioaktiven Partikeln 
(EN1073-2:2002).
Gr. L für Körpergrösse 174 – 181 cm.
Gr. XL für Körpergrösse 179 – 187 cm.

3M combinaison de protection 4515
 
Idéal pour l’inspection d’amiante et 
l’émitation d’amiante!

Matériau respirant et léger, blanc. 
Protection contre les particules 
solides transportées dans l’air (type 
5), protection limitée contre les pro-
duits chimiques liquides (type 6) et 
contre la contamination sous forme 
de particules radioactives (EN1073-
2:2002).
Taille L: 174 – 181 cm.
Taille XL: 179 – 187 cm.

Tuta protettiva 3M 4515
 
Adatta per l’ispezione e la rimozione 
di amianto!

Traspirante e leggera, bianca. Prote-
zione contro polveri pericolose (tipo 
5), spruzzi leggeri di liquidi (tipo 6) e 
particelle radioattive (EN1073-
2:2002).
Tg. L per altezza 174 – 181 cm.
Tg. XL per altezza 179 – 187 cm.

 L  20 No. 13042.10 CHF 88.00
 XL  20 No. 13043.10 CHF 88.00 staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

3M Schutzanzug 4535
 
Geeignet für Asbestinspektion sowie 
-entsorgung!

Sehr atmungsaktiv und leicht, weiss/
blau. Schutz vor gefährlichem Staub 
(Typ 5), leichten Flüssigkeitsspritzern 
(Typ 6) und radioaktiven Partikeln 
(EN1073-2:2002).
Gr. L für Körpergrösse 174 – 181 cm.
Gr. XL für Körpergrösse 179 – 187 cm.

3M combinaison de protection 4535
 
Idéal lors de travaux de contrôle et 
d’élimination d’amiante.

Matériau très respirant et léger, 
blanc/bleu. Protection contre les 
poussières dangereuses (type 5), 
contre de légères éclaboussures de 
liquides (type 6) et contre des parti-
cules radioactives (EN1073-2:2002).
Taille L: 174 – 181 cm.
Taille XL: 179 – 187 cm.

Tuta protettiva 3M 4535
 
Adatta per l’ispezione e la rimozione 
di amianto!

Altamente traspirante e leggera, 
bianca/blu. Protezione contro polveri 
pericolose (tipo 5), spruzzi leggeri di 
liquidi (tipo 6) e particelle radioattive 
(EN1073-2:2002).
Tg. L per altezza 174 – 181 cm
Tg. XL per altezza 179 – 187 cm.

 L  1 No. 13361.10 CHF 8.30
 XL  1 No. 13362.10 CHF 8.30

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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DC 1800 / DC 2800 / DC 2900 DC 1800 / DC 2800 / DC 2900
 

DC 1800 / DC 2800 / DC 2900

Feinfilter Zellulose
 
Hochwertiger Standardfilter mit sehr 
gutem Abscheidegrad. Oberflächen-
behandelt mit Epoxidharz für erhöhte 
Widerstandsfähigkeit gegen Feuch-
tigkeit und andere Stoffe. Filtermate-
rial um einen Stützzylinder gefaltet.
Filterfläche 1.5 m2 (Standard)
Filterklasse M = Abscheidegrad
> 99.9 %
Max. Temp. 80°C

Filtre fin cellulose
 
Filtre standard de haute qualité avec 
une excellente capacité filtrante. 
Surface traité avec de la résine époxy 
pour une meilleure résistance à l'hu-
midité et autres substances. Le maté-
riel filtrant est plié autour d'un 
cylindre de maintien. Surface fil-
trante 1.5 m2 (standard)
Classe de filtre M = degré de sépara-
tion > 99.9 %
Temp. max. 80°C

Filtro in cellulosa per polvere fine
 
Filtro standard di alta qualità con 
ottimo grado di purificazione. Super-
ficie trattata con resina epossidica 
per una maggiore resistenza all’umi-
dità e ad altre sostanze.
Superficie filtrante 1.5 m2 (standard)
Classe di filtro M = grado di purifica-
zione > 99,9%
Temp. max. 80 °C

DC-No. 42029  No. 6515.30 CHF 99.00

Feinfilter Polyester
 
Hochwertiger Filter, der gegen die 
meisten Stoffe beständig ist. Sehr 
geeignet für feuchte Umgebung, z.B. 
in Industriebetrieben, in denen 
Schneideflüssigkeiten etc. verwendet 
werden. Eine etwas glattere Oberflä-
che als der Zellulosefilter ermöglicht 
eine effizientere Reinigung und eine 
längere Lebensdauer. Der Filter kann 
gewaschen werden.
Filterfläche 1.5 m2

Filterklasse M = Abscheidegrad
> 99.9 %
Max. Temp. 80°C

Filtre fin polyester
 
Filtre de haute qualité, efficace 
contre la plupart des substances. 
Particulièrement adapté à un envi-
ronnement humide, par ex. dans des 
bâtiments industriels dans lesquels 
l'on utilise du liquide de coupe. Sa 
surface étant un peu plus lisse qu'un 
filtre en cellulose, il est plus facile à 
nettoyer et sa durée de vie est pro-
longée.
Surface filtrante 1.5 m2
Classe de filtre M = degré de sépara-
tion > 99.9 %
Temp. max. 80°C

Filtro in poliestere per polvere fine
 
Filtro di alta qualità resistente alla 
maggior parte delle sostanze. Parti-
colarmente indicato per ambienti 
umidi, per esempio nelle aziende 
industriali dove vengono utilizzati 
liquidi da taglio, ecc. Una superficie 
leggermente più liscia rispetto al fil-
tro in cellulosa consente una pulizia 
più efficiente e una maggiore durata.
Superficie filtrante 1.5 m2
Classe di filtro M = grado di purifica-
zione > 99,9%
Temp. max. 80°C

DC-No. 42028  No. 6516.30 CHF 215.00

Mikrofilter HEPA
 
Der HEPA-Filter ist aus einem sehr 
feinmaschigen Glasfasergewebe mit 
extrem tief wirkenden Eigenschaften. 
Ein oder zwei Schichten z.B. von Zel-
lulose können hinzugefügt werden, 
um die Biegesteifheit zu verbessern.
Filterfläche 0.85 m2

Filterklasse H = Abscheidegrad
> 99.995 %
Max. Temp. 80°C

Filtre micro HEPA
 
Le filtre HEPA est réalisé en tissu de 
fibre de verre à mailles fines avec des 
propriétés d'action extrêmement pro-
fondes. Il est possible d'y ajouter 1 ou 
2 couches par exemple de cellulose, 
afin d'améliorer la rigidité de flexion. 
Surface filtrante 0.85 m2
Classe de filtre H = degré de sépara-
tion > 99.995 %
Temp. max. 80°C

Microfiltro HEPA
 
Il filtro HEPA è realizzato in tessuto di 
fibra di vetro a maglie molto fini con 
proprietà estremamente profondo ad 
azione. Uno o due strati ad es. di cel-
lulosa può essere aggiunto per 
migliorare la rigidità flessionale.
In molti modelli, vengono montati dei 
microfiltri oltre al filtro per la polvere 
fine. Il microfiltro è realizzato in fibra 
di vetro con uno strato di rinforzo in 
cellulosa. Superficie filtrante 0.85 m2. 
Classe di filtro H = grado di purifica-
zione > 99,995%
Temp. max. 80 °C

DC-No. 42027  No. 6517.30 CHF 140.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»



C25

info@rosset-technik.ch
www.rosset-technik.ch

Tel. 041 462 50 70
Fax 041 462 50 80

Tél. 021 946 54 55
Fax 021 946 54 56

Preise exkl. MWST + VRG
Prix excl. TVA + TAR
Prezzi IVA + TRA escl.

Saugen/Staubfrei
Aspiration/sans poussière
Aspirazione/Senza polvere

Kombifilter Asbest
DC 1800/2800H
 
Fein- und Mikrofilter aus Zellulose
für Asbest-Einsatz.
Filterfläche 1.5 m2

Filterklasse H = Abscheidegrad
> 99.995 %
Max. Temp. 80°C

Filtre combiné amiante
DC 1800/2800H
 
Filtre fin et micro filtre cellulose pour
une intervention sur de l’amiante.
Surface filtrante 1.5 m2

Classe de filtre H = degré de sé-
paration > 99.995 %
Temp. max. 80°C

Filtro combinato amianto
DC 1800/2800H
 
Filtro fine e microfiltro in cellulosa
per aspirazione di amianto.
Superficie filtrante 1.5 m2

Classe di filtro H = grado di puri-
ficazione > 99,995%
Temp. max. 80 °C

DC-No. 40479  No. 12707.30 CHF 235.00

Motorfilter Asbest Filtre pour moteur amiante
 

Filtro di motore amianto

DC-No. 432159 (1x) + 432160 (2x)  No. 14515.30 CHF 34.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

DC Tromb 400 DC Tromb 400
 

DC Tromb 400

Feinfilter Polyester
 
Filterfläche 2.5 m2 (Standard)
Filterklasse M = Abscheidegrad
> 99.9 %
Max. Temp. 80°C

Filtre fin polyester
 
Surface filtrante 2.5 m2 (standard)
Classe de filtre M = degré de sé-
paration > 99.9 %
Temp. max. 80°C

Filtro fine poliestere
 
Superficie filtrante 2.5 m2 (standard)
Classe di filtro M = grado di puri-
ficazione > 99,9%
Temp. max. 80 °C

DC-No. 44017  No. 14413.30 CHF 255.00

Mikrofilter HEPA
 
Filterfläche 2.2 m2

Filterklasse H = Abscheidegrad
> 99.995 %
Max. Temp. 80°C

Filtre micro HEPA
 
Surface filtrante 2.2 m2

Classe de filtre H = degré de sé-
paration > 99.995 %
Temp. max. 80°C

Microfiltro HEPA
 
Superficie filtrante 2.2 m2

Classe di filtro H = grado di puri-
ficazione > 99,995%
Temp. max. 80 °C

DC-No. 44016  No. 14412.30 CHF 270.00 staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

DC 3700 / DC 3800 / DC 3900 DC 3700 / DC 3800 / DC 3900
 

DC 3700 / DC 3800 / DC 3900

Feinfilter Zellulose
 
Filterfläche 1.8 m2 (Standard)
Filterklasse M = Abscheidegrad
> 99.9 %
Max. Temp. 80°C

Filtre fin cellulose
 
Surface filtrante 1.8 m2 (standard)
Classe de filtre M = degré de sé-
paration > 99.9 %
Temp. max. 80°C

Filtro polvere fine cellulosa
 
Superficie filtrante 1.8 m2 (standard)
Classe di filtro M = grado di puri-
ficazione > 99,9%
Temp. max. 80 °C

DC-No. 42026  No. 6512.30 CHF 205.00

Feinfilter Polyester
 
Filterfläche 1.8 m2

Filterklasse M = Abscheidegrad
> 99.9 %
Max. Temp. 80°C

Filtre fin polyester
 
Surface filtrante 1.8 m2

Classe de filtre M = degré de sé-
paration > 99.9 %
Temp. max. 80°C

Filtro fine poliestere
 
Superficie filtrante 1.8 m2

Classe di filtro M = grado di puri-
ficazione > 99,9%
Temp. max. 80°C

DC-No. 42025  No. 6513.30 CHF 295.00

Mikrofilter HEPA
 
Filterfläche 1.5 m2

Filterklasse H = Abscheidegrad
> 99.995 %
Max. Temp. 80°C

Filtre micro HEPA
 
Surface filtrante 1.5 m2

Classe de filtre H = degré de sé-
paration > 99.995 %
Temp. max. 80°C

Microfiltro HEPA
 
Superficie filtrante 1.5 m2

Classe di filtro H = grado di puri-
ficazione > 99,995%
Temp. max. 80 °C

DC-No. 42024  No. 6514.30 CHF 225.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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DC 5500 / DC 5800 / DC 5900 DC 5500 / DC 5800 / DC 5900
 

DC 5500 / DC 5800 / DC 5900

Feinfilter Polyester
 
Filterfläche 8.4 m2

Filterklasse M = Abscheidegrad
> 99.9 %
Max. Temp. 130°C

Filtre fin polyester
 
Surface filtrante 8.4 m2

Classe de filtre M = degré de sé-
paration > 99.9 %
Temp. max. 130°C

Filtro fine poliestere
 
Superficie filtrante 8.4 m2

Classe di filtro M = grado di puri-
ficazione > 99,9%
Temp. max. 130 °C

DC-No. 4292  No. 6142.30 CHF 855.00

Mikrofilter HEPA
 
Filterfläche 3.7 m2

Filterklasse H = Abscheidegrad
> 99.995 %
Max. Temp. 80°C

Filtre micro HEPA
 
Surface filtrante 3.7 m2

Classe de filtre H = degré de sé-
paration > 99.995 %
Temp. max. 80°C

Microfiltro HEPA
 
Superficie filtrante 3.7 m2

Classe di filtro H = grado di puri-
ficazione > 99,995%
Temp. max. 80 °C

DC-No. 42807  No. 14443.30 CHF 595.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

DC STORM 500 DC STORM 500
 

DC STORM 500

Feinfilter Polyester
 
Filterfläche 5.0 m2

Filterklasse M = Abscheidegrad
> 99.9 %
Max. Temp. 130°C

Filtre fin polyester
 
Surface filtrante 5.0 m2

Classe de filtre M = degré de sé-
paration > 99.9 %
Temp. max. 130°C

Filtro fine poliestere
 
Superficie filtrante 5.0 m2

Classe di filtro M = grado di puri-
ficazione > 99,9%
Temp. max. 130 °C

DC-No. 44212  No. 15085.30 CHF 655.00

Mikrofilter HEPA
 
Filterfläche 2.7 m2

Filterklasse H = Abscheidegrad
> 99.995 %
Max. Temp. 80°C

Filtre micro HEPA
 
Surface filtrante 2.7 m2

Classe de filtre H = degré de sé-
paration > 99.995 %
Temp. max. 80°C

Microfiltro HEPA
 
Superficie filtrante 2.7 m2

Classe di filtro H = grado di puri-
ficazione > 99,995%
Temp. max. 80 °C

DC-No. 42869  No. 15084.30 CHF 340.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Filterklasse
 
Die einzelnen Filterklasse-Werte 
beziehen sich auf die folgende EN 
60335 Tabelle. Anhand der Staub-
klasse wird dann der entsprechende 
Verwendungszweck definiert.

Classe de filtre
 
Les valeurs des différentes classes 
de filtres se réfèrent au tableau sui-
vant de la norme EN 60335 La classe 
de poussière est ensuite utilisée pour 
définir l'application correspondante.

Classe di filtro
 
I valori delle singole classi di filtro si 
riferiscono alla seguente tabella EN 
60335 La classe di polvere viene poi 
utilizzata per definire l'applicazione 
corrispondente.
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Preise exkl. MWST + VRG
Prix excl. TVA + TAR
Prezzi IVA + TRA escl.

Saugen/Staubfrei
Aspiration/sans poussière
Aspirazione/Senza polvere

DC Säcke
DC 2500 – DC 2900
 
Extra starke Polyethylen Plastiksä-
cke mit Laschen.

Sacs en plastiques
DC 2500 – DC 2900
 
Sacs en plastiques extra-fort en poly-
éthylène.

Sacchi di plastica
DC 2500 – DC 2900
 
Sacchi di plastica in polietilene extra 
resistente con fettucce.

 440 x 550 mm  

 50 DC-No. 42702 No. 14764.30 CHF 57.00
 10 DC-No. 42702 No. 12504.30 CHF 11.50

DC 3500 – DC 3900, DC Tromb
 

DC 3500 – DC 3900, DC Tromb
 

DC 3500 – DC 3900, DC Tromb
 

 500 x 850 mm  

 50 DC-No. 4314 No. 6152.30 CHF 77.00

DC 2900/3900 Longopack

 4x 20 m DC-No. 432177 No. 13890.30 CHF 205.00

DC 2800H / 3800H

 1 DC-No. 42285 No. 13029.30 CHF 5.50

DC 5900, DC Storm
 

DC 5900, DC Storm
 

DC 5900, DC Storm
 

 640 x 1000 mm  

 10 DC-No. 46145 No. 6155.30 CHF 31.00

Schlauchsatz
 
Bestehend aus: 5 m Schlauch 
(38 mm), Kupplung M50/S38, Kupp-
lung R38/S38.

Kit de tuyau
 
Livré avec 5 m tuyau (38 mm), raccord 
M50/S38, raccord R38/S38.

Kit tubo
 
Formato da: tubo da 5 m (38 mm), 
giunto M50/S38, giunto R38/S38.

 38 mm  No. 10925.30 CHF 129.00
 38 mm orig. DC No. 15096.30 CHF 150.00

Saugschläuche ø 32, 38, 50, 76
 

Menge 1 = 1 m, 2 = 2 m, 3 = 3 m, etc.
Lieferbare Längen:
1 – 15 m am Stück.

Tuyaux d’aspiration ø 32, 38, 50, 76
 

Quantité 1 = 1 m, 2 = 2 m, 3 = 3 m, etc.
Longueurs livrables:
pièces de 1 à 15 m.

Tubi flessibili di aspirazione ø 32, 
38, 50, 76
 
Quantità 1 = 1 m, 2 = 2 m, 3 = 3 m, ecc.
Lunghezze disponibili:
1 – 15 m al pezzo.

 32 mm, standard DC-No. 2112 No. 6031.30 CHF 13.50
 38 mm, standard DC-No. 2111 No. 6030.30 CHF 16.00
 50 mm, standard DC-No. 2401 No. 6029.30 CHF 25.00
 76 mm, standard DC-No. 2001 No. 6028.30 CHF 51.00
 32 mm, antist. DC-No. 2005 No. 6038.30 CHF 14.00
 38 mm, antist. DC-No. 2012 No. 6037.30 CHF 20.50
 50 mm, antist. DC-No. 2013 No. 6036.30 CHF 31.00
 76 mm, antist. DC-No. 2024 No. 6035.30 CHF 60.00

Schlauch-/Kabelhalter mit 
Spanngurt
 
Für DC 1800/2900.

Support pour tuyau et le câble
 

Pour DC 1800/2900.

Supporto per tubo e cavo
 

Per DC 18/2900.

  No. 14605.30 CHF 88.00
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Preise exkl. MWST + VRG
Prix excl. TVA + TAR

Prezzi IVA + TRA escl.

Saugen/Staubfrei
Aspiration/sans poussière
Aspirazione/Senza polvere

Bodensaugdüse
 
Inkl. Gummilippen.

Suceur de sol
 
Avec lèvres d’étanchéité.

Bocchetta per pavimenti
 
Con profili di gomma.

 370 mm, 38 mm DC-No. 7235 No. 6070.30 CHF 155.00
 450 mm, 38 mm DC-No. 7236 No. 6071.30 CHF 160.00
 500 mm, 50 mm DC-No. 7238 No. 6092.30 CHF 215.00

Inkl. Bürstenpaar. Avec paire de brosses. Con coppia spazzole.

 370 mm, 38 mm DC-No. 7237 No. 15225.30 CHF 190.00

Gummilippen
 

Lèvres d’étanchéité
 

Profili di gomma
 

 370 mm DC-No. 7045 No. 6287.30 CHF 16.00
 450 mm DC-No. 7014 No. 6286.30 CHF 18.50
 500 mm DC-No. 7051 No. 6288.30 CHF 20.50
 25 m  No. 12424.30 CHF 295.00

Bürstenpaar
 

Paire de brosses
 

Coppia spazzole
 

 364 mm DC-No. 7222/7225 No. 6295.30 CHF 33.00
 493 mm DC-No. 7224/7227 No. 6297.30 CHF 44.00

Kupplungsreduktion
 

Réduction
 

Riduzione giunto
 

S38/S32 DC-No. 2121 No. 6057.30 CHF 35.00

Kupplung
 

Raccord
 

Giunto
 

R38/S38 DC-No. 2115 No. 6051.30 CHF 18.50
M50/S38 DC-No. 2108 No. 6048.30 CHF 45.00
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Saugen/Staubfrei
Aspiration/sans poussière
Aspirazione/Senza polvere

Ritzendüse Stahl
 

Suceur fendu en acier
 

Bocchetta a lancia acciaio
 

 38 mm DC-No. 7213 No. 6067.30 CHF 58.00
 50 mm DC-No. 7212 No. 6091.30 CHF 64.00

Ritzendüse Kunststoff
 

Buse de sol synthétique
 

Bocchetta a lancia in plastica
 

 38 mm DC-No. 7291 No. 6082.30 CHF 9.50
 50 mm DC-No. 7149 No. 6090.30 CHF 9.50

Saugbürste B 200
 

Brosse d’aspiration B 200
 

Spazzola aspirante B 200
 

 38 mm DC-No. 7047 No. 6064.30 CHF 42.00

Saugbürste rund
 

Brosse d’aspiration ronde
 

Spazzola aspirante rondo
 

 38 mm DC-No. 7278 No. 6078.30 CHF 170.00
 50 mm DC-No. 7279 No. 6099.30 CHF 175.00

Saugrohr Stahl, 2 Stück
 

Tube d’aspiration en acier, 2 pces
 

Tubo aspirante acciaio, 2 pz.
 

 38 mm DC-No. 7257 No. 6072.30 CHF 68.00
 50 mm DC-No. 7265 No. 6093.30 CHF 79.00

Schlauchsatz
 
Für Dustcontrol / Betonschleifer 
R TOOL.

Kit de tuyaux
 
Pour Dustcontrol / ponceuse à béton 
R TOOL.

Kit tubo
 
Per Dustcontrol/Levigatrice per cal-
cestruzzo R TOOL.

 32/38 mm  No. 11927.30 CHF 55.00

Schlauchanschluss
 
Für Dustcontrol / Eibenstock.

Raccord de tuyau
 
Pour Dustcontrol / Eibenstock.

Attacco tubo flessibile
 
Per Dustcontrol/Eibenstock.

drehbar / rotatif / orientabile  No. 12254.30 CHF 29.50

Kupplungsreduktion
 
Vollgummi.

Réduction
 
Caoutchouc.

Riduzione giunto
 
Gomma piena.

 50.5 – 24.65 mm  No. 12611.30 CHF 26.00
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Preise exkl. MWST + VRG
Prix excl. TVA + TAR

Prezzi IVA + TRA escl.

Bohren/Sägen
Perçage/Sciage
Foratura/Segatura

CLICK & GO
 
Alle Komponenten frei kombinierbar 
und kompatibel!

Wählen Sie ein Werkzeug aus der 
ganzen Bosch Click & Go Palette aus, 
kombinieren Sie dieses mit dem 
gewünschten Akku-Basis-Set (2 
Akkus und 1 Ladegerät) und bezahlen 
Sie nur für das, was Sie wirklich 
brauchen!
CLICK & GO gibt es in den Leistungs-
klassen 12 und 18 Volt.

CLICK & GO
 
Tous les composants sont librement 
combinables et compatibles!

Choisissez précisément votre outils 
dans l'assortiment Click & Go Bosch, 
combinez-le avec votre jeu d'accus 
de base (2 accus et 1 chargeur) et ne 
payez que ce dont vous avez vraiment 
besoin!

CLICK & GO est disponible dans les 
classes de puissance 12 et 18 Volt.

CLICK & GO
 
Tutti i componenti liberamente com-
binabili e compatibili!

Scegliete esattamente i vostri uten-
sili dall'intera gamma Bosch Click & 
Go, abbinateli esattamente al vostro 
set di batterie di base (2 batterie e 1 
caricabatterie) e pagate solo per ciò 
di cui avete realmente bisogno!

CLICK & GO è disponibile nelle classi 
di potenza 12 e 18 Volt.

Basis-Set
 
2x Akkus und Ladegerät GAL 1230 CV 
im Karton.

Kit batteries de base
 
2 batteries et chargeur GAL 1230 CV 
en carton.

Set batterie ricaricabili base
 
2 batterie ricaricabili e caricabatteria 
GAL 1230 CV in scatola di cartone.

12 V / 2x 3.0 Ah  No. 15133.111 CHF 123.00

2x Akkus ProCORE und Ladegerät 
GAL 18V-40 im Karton.

2 batteries ProCORE et chargeur GAL 
18V-40 en carton.

2 batterie ricaricabili ProCORE e cari-
cabatteria GAL 18V-40 in scatola di 
cartone.

18 V / 2x 4.0 Ah ProCORE No. 15447.111 CHF 235.00

2x Akkus ProCORE und Ladegerät 
GAL 18V-160 C im Karton.

2 batteries ProCORE et chargeur GAL 
18V-160 C  en carton.

2 batterie ricaricabili ProCORE e cari-
cabatteria GAL 18V-160 C  in scatola 
di cartone.

18 V / 2x 8.0 Ah ProCORE No. 15320.111 CHF 393.00
18 V / 2x 12.0 Ah ProCORE No. 15528.111 CHF 554.00
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Preise exkl. MWST + VRG
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Bohren/Sägen
Perçage/Sciage

Foratura/Segatura

Akku-Bohrschrauber
 

Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Perceuses-visseuses sans fil
 

Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Avvitatore per cartongesso a 
batteria
 
Senza batteria ricaricabile e carica 
batteria, valigetta L-BOXX.

 12 V   1.0 kg   0 – 400 / 0 – 1'300  

GSR 12 V-15  No. 15136.111 CHF 113.00

 12 V   1.2 kg   0 – 460 / 0 – 1'750  

GSR 12 V-35  No. 15432.111 CHF 152.00

 18 V   1.2 kg   0 – 480 / 0 – 1'800  

GSR 18 V-21  No. 15530.111 CHF 145.00

 18 V   1.6 kg   0 – 1'900  

GSR 18 V-60 C  No. 15078.111 CHF 258.00

Akku-Trockenbauschrauber
 

Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX. 
Werkzeugaufnahme 1 ¼".

Visseuse sans fil par panneaux
 

Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX. 
Carré conducteur 1 ¼".

Avvitatore per cartongesso a 
batteria
 
Senza batteria ricaricabile e carica 
batteria, valigetta L-BOXX. Portau-
tensile 1 ¼".

 18 V   1.6 kg   0 – 4'200  

GSR 18 V-EC TE  No. 14287.111 CHF 291.00

Akku-Schlagbohrschrauber
 

Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Perceuses-visseuses sans fil
 

Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Trapano avvitatore a percussione a 
batteria
 
Senza batteria ricaricabile e carica 
batteria, valigetta L-BOXX.

 12 V   1.0 kg   0 – 380 / 0 – 1'300  

GSB 12 V-15  No. 15137.111 CHF 113.00

 18 V   13 mm   2.3 kg   0 – 480/2'100  

GSB 18 V-85 C  No. 14536.111 CHF 258.00

Akku-Drehschlagbohrer
 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Visseuse à chocs sans-fil
 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Avvitatore ad impulsi a batteria
 
Senza batteria ricaricabile e carica 
batteria, valigetta L-BOXX.

 12 V   1.0 kg   0 – 2'600  

GDR 12V-105  No. 15144.111 CHF 152.00

 18 V   1.1 kg   0 – 3'400  

GDR 18V-200 C  No. 15531.111 CHF 258.00
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Akku-Bohrhammer
 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Marteau perforateur sans fil
 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Martello perforatore a batteria
 
Senza batteria ricaricabile e carica- 
batteria, valigetta L-BOXX.

 18 V   1.7 J   2.6 kg   0 – 1'400  

GBH 18 V-EC  No. 14285.111 CHF 328.00

 18 V   2.5 J   2.6 kg   0 – 4'350  

GBH 18 V-26D  No. 15472.111 CHF 337.00

Ohne Akku und Ladegerät, in 
Handwerkerkoffer

Sans batterie ni chargeur, en valise. Senza batteria ricaricabile e carica- 
batteria, valigetta.

 18 V   5.8 J   4.9 kg   0 – 2'900  

GBH 18 V-34 CF BiTurbo SDS-plus No. 15700.111 CHF 683.00

 18 V   7.5 J   5.1 kg   0 – 2'900  

GBH 18 V-36C BiTurbo SDS-max No. 15701.111 CHF 740.00

 18 V   12.5 J   7.8 kg   0 – 2'760  

GBH 18 V-45 C BiTurbo SDS-max No. 15702.111 CHF 1'116.00

Akku-Winkelschleifer 
 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Meuleuse d’angle sans fil
 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Smerigliatrice angolare a batteria 
 
Senza batteria ricaricabile e carica-
batteria, valigetta L-BOXX.

 12 V   76 mm   0.5 kg   19'500  

GWS 12 V-76  No. 15143.111 CHF 152.00

 18 V   125 mm   2.3 kg   10'000  

GWS 18 V-125 V-LI  No. 14290.111 CHF 201.00

Regulierbar. Réglable. Regolabile.

 18 V   125 mm   2.8 kg   4'500 – 9'000  

GWS 18 V-10 SC  No. 15529.111 CHF 348.00

 18 V   125 mm   2.2 kg   3'400 – 11'000  

GWS 18 V-15 SC BiTurbo 1'500 W Equivalent No. 15698.111 CHF 387.00

Akku-Multicutter
 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Multi-Cutter sans fil
 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Utensile multifunzione a batteria 
 
Senza batteria ricaricabile e carica-
batteria, valigetta L-BOXX.

 12V   0.81 kg   5'000 – 20'000  

GOP 12 V-28 STARLOCK No. 15146.111 CHF 152.00

 18 V   1.95 kg   8'000 – 20'000  

GOP 18 V-28 STARLOCK PLUS No. 14288.111 CHF 258.00
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Akku-Kreissäge
 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Scie circulaire sans fil
 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Sega circolare a batteria
 
Senza batteria ricaricabile e carica-
batteria, valigetta L-BOXX.

 12V   85 mm   1.4 kg   1'400  

GKS 12 V-26  No. 15142.111 CHF 152.00

 18 V   165 mm, 20.0 mm   4.1 kg   3'400   45°/ 42 mm / 90°/ 57 mm  

GKS 18 V-57 G  No. 15079.111 CHF 258.00

Akku-Stichsäge
 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Scie sauteuse sans fil
 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Seghetto alternativo a batteria 
 
Senza batteria ricaricabile e carica-
batteria, valigetta L-BOXX.

 12V   1.5 kg  

GST 12 V-70  No. 15139.111 CHF 152.00

 18 V   2.4 kg   0 – 2'700   120 / 20 / 8 mm  

GST 18 V-LI S  No. 14291.111 CHF 258.00

Akku-Säbelsäge
 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Scie sabres sans fil
 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Sega universale a batteria 
 
Senza batteria ricaricabile e carica- 
batteria, valigetta L-BOXX.

 12V   1.2 kg   0 – 3'000   65 / 50 mm  

GSA 12 V-14  No. 15140.111 CHF 152.00

 18 V   3.4 kg   0 – 2'400/2'700   250 / 20 mm  

GSA 18 V-LI  No. 14289.111 CHF 258.00

 18 V   4.1 kg   0 – 2'500   230 / 32 mm  

GSA 18 V-32  No. 15080.111 CHF 406.00

Akku-Paneelsäge
 
Ohne Akku und Ladegerät, im Karton.

Scie radiale à onglet sans fil
 
Sans batterie ni chargeur. Livrée 
dans un carton.

Troncatrice radiale a batteria
 
Senza batteria ricaricabile e carica-
batteria, in scatola di cartone.

 1.6 kW   230 V   216 mm, 30.0 mm   17.3 kg   5'500  

GCM 18 V-216  No. 15699.111 CHF 584.00
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Akku-Trockensauger
 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Aspirateur sans fil
 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Aspiratore a batteria
 
Senza batteria ricaricabile e carica-
batteria, valigetta L-BOXX.

 18 V   2.6 kg   44 x 33 x 36 cm   35 mm   2.375 cm3   10/6 l

GAS 18 V-10 L  No. 14952.111 CHF 163.00

Akku-Gebläse
 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Souffleur sans fil
 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Soffiatore a batteria
 
Senza batteria ricaricabile e carica 
batteria, valigetta L-BOXX.

 18 V   1.1 kg   17'000  

GBL 18 V-120  No. 15532.111 CHF 104.00

Akku-Kittpistole
 
Ohne Akku und Ladegerät, im Karton.

Pistolet à mastiquer à accu
 
Sans batterie ni chargeur, en carton.

Pistola per silicone a batteria
 
Senza batteria ricaricabile e carica 
batteria, in scatola.

 18 V   2.2 kg  

GCG 18 V-600  No. 15533.111 CHF 395.00

Akku-Arbeitslicht
 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Lampe sans fil
 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Torcia a batteria
 
Senza batteria ricaricabile e carica 
batteria, valigetta L-BOXX.

 18 V   2.5 kg  

GLI 18 V-2200 C  No. 15272.111 CHF 163.00
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Bohrhammer
GBH 2-26 F SSBF
 
SDS-plus
Inkl. Schnellwechselbohrfutter, Tie-
fenanschlag 210 mm, Maschinentuch, 
Wechselfutter SDS-plus, Zusatz-
handgriff, im Koffer.

Marteau perforateur
GBH 2-26 F SSBF
 
SDS-plus
Livré avec mandrin automatique avec 
adaptateur, butée de profondeur 
210 mm, mandrin interchangeable 
SDS-plus, poignée supplémentaire, 
en valise.

Martello perforatore Bosch
GBH 2-26 F SSBF
 
SDS-plus
Con mandrino a sostituzione rapida 
limitatore di profondità 210 mm, 
panno per la macchina, mandrino 
sostituibile SDS-plus, impugnatura 
supplementare nella valigetta.

 0.83 kW   230 V   4 – 26 mm   2.7 J   2.9 kg   0 – 4'000  

  No. 14946.42 CHF 283.00

Bohrhammer GBH 2-28 F
 
SDS-plus
Inkl. Schnellwechselbohrfutter, Tie-
fenanschlag 210 mm, Maschinentuch, 
Wechselfutter SDS-plus, Zusatz-
handgriff, in L-BOXX.

Marteau perforateur GBH 2-28 F
 
SDS-plus
Livré avec mandrin automatique avec 
adaptateur, butée de profondeur 
210 mm, mandrin interchangeable 
SDS-plus, poignée supplémentaire, 
en L-BOXX.

Martello perforatore GBH 2-28 F
 
SDS-plus
Con mandrino a sostituzione rapida, 
limitatore di profondità 210 mm, 
panno per la macchina, mandrino 
sostituibile SDS-plus, impugnatura 
supplementare nella valigetta.

 0.88 kW   230 V   4 – 28 mm   3.2 J   3.1 kg   0 – 4'000  

  No. 3723.42 CHF 376.00

Bohrhammer GBH 4-32 DFR
 
SDS-plus
Inkl. Schnellspannbohrfutter 13 mm, 
Tiefenanschlag 310 mm, Wechselfut-
ter SDS-plus, Zusatzhandgriff, im 
Koffer.

Marteau perforateur GBH 4-32 DFR
 
SDS-plus
Livré dans sa valise avec mandrin 
automatique 13 mm, butée de profon-
deur 310 mm et poignée supplémen-
taire.

Martello perforatore GBH 4-32 DFR
 
SDS-plus
Fornitura: mandrino autoserrante 
13 mm, limitatore di profondità 
310 mm, impugnatura supplementare, 
in valigetta.

 0.9 kW   230 V   6 – 32 mm   4.2 J   4.7 kg   0 – 3'600  

  No. 15006.42 CHF 739.00
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Bohrhammer GBH 5-40 DCE
 
SDS-max
Inkl. Zusatzhandgriff, Fetttube, 
Maschinentuch, im Koffer.

Marteau perforateur GBH 5-40 DCE
 
SDS-max
Livré dans sa valise avec tube de 
graisse, chiffon et poignée supplé-
mentaire.

Martello perforatore GBH 5-40 DCE
 
SDS-max
Fornitura: impugnatura supplemen-
tare, tubetto di grasso, panno mac-
china, in valigetta.

 1.15 kW   230 V   12 – 40 mm   8.8 J   6.8 kg   1'500 – 3'050  

  No. 2760.42 CHF 795.00

Bohrhammer GBH 8-45 DV
 
SDS-max
Inkl. Zusatzhandgriff, Fetttube, 
Maschinentuch, im Koffer.

Marteau perforateur GBH 8-45 DV
 
SDS-max
Livré dans sa valise avec tube de 
graisse, chiffon et poignée supplé-
mentaire.

Martello perforatore GBH 8-45 DV
 
SDS-max
Fornitura: impugnatura supplemen-
tare, tubetto di grasso, panno mac-
china, in valigetta.

 1.5 kW   230 V   12 – 45 mm   12.5 J   8.9 kg   1'380 – 2'760  

  No. 12945.42 CHF 1'132.00

Bohrhammer GBH 12-52 DV
 
SDS-max
Inkl. Zusatzhandgriff, Fetttube, 
Maschinentuch, im Koffer.

Marteau perforateur GBH 12-52 DV
 
SDS-max
Livré dans sa valise avec tube de 
graisse, chiffon et poignée supplé-
mentaire.

Martello perforatore GBH 12-52 DV
 
SDS-max
Fornitura: impugnatura supplemen-
tare, tubetto di grasso, panno mac-
china, in valigetta.

 1.7 kW   230 V   12 – 52 mm   19 J   11.9 kg   1'750 – 2'150  

  No. 14279.42 CHF 1'477.00

Absaugvorrichtung GDE 68
 

Die praktische und universelle Staub-
absaugung für große Bohrdurchmes-
ser.

Dispositif d’aspiration GDE 68
 

Le dispositif d’aspiration pratique et 
universel pour les gros diamètres de 
perçage.

Sistema di aspirazione polvere
GDE 68
 
L’estrazione della polvere pratica e 
universale per grandi diametri.

 16 – 68 mm  No. 14292.42 CHF 67.80

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Absaugvorrichtung GDE 162
 

Die praktische und universelle Staub-
absaugung für Hohlbohrkronen.

Dispositif d’aspiration GDE 162
 

Le dispositif d’aspiration pratique et 
universel pour les gros diamètres de 
perçage.

Sistema di aspirazione polvere
GDE 162
 
L’estrazione della polvere pratica e 
universale per grandi diametri.

 68 – 162 mm  No. 14293.42 CHF 129.05

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Bohren/Sägen
Perçage/Sciage

Foratura/Segatura

Bit- und Steckschlüssel Set
 
43-teilig
Das Set besteht aus Bits sowie 
Steckschlüssel.

Boîte d’embouts
 
43 pièces
L’ensemble se compose de bits et de 
clés à douille.

Kit di bit per avvitatore
 
43 pezzi
Il set è composto da punte e chiavi a 
bussola.

  No. 14369.42 CHF 38.10

Metallbohrer-Set
 
25-teilig
Für eisenhaltige Metalle sowie 
Nichteisenmetall.

Mèches à métaux
 
25 pièces
Pour les métaux ferreux et les métaux 
non ferreux.

Kit da trapano per metallo
 
25 pezzi
Per metalli ferrosi e metalli non fer-
rosi.

 1 – 13 mm  No. 14367.42 CHF 125.80

Mehrzweckbohrer-Set
 
4-teilig
Für Stein, Holz, Nichteisenmetall, 
Beton sowie Kunststoff.

Mèches polyvalente
 
4pièces
Pour la pierre, le bois, le métal non 
ferreux, le béton et le plastique.

Kit di punte da trapano universali
 
4 pezzi
Per pietra, legno, metalli non ferrosi, 
cemento e plastica.

 5.5 / 6 / 7 / 8 mm  No. 14368.42 CHF 29.65

Hammerbohrer SDS-plus 7X
 
Passend zu Bohrhammer SDS-plus.

Mèches SDS-plus 7X
 
Pour marteau perforateur SDS-plus.

Punte martello SDS-plus 7X
 
Adatte a martello perforatore 
SDSplus.

 05 / 100 / 165 mm  No. 14740.42 CHF 9.05
 06 / 100 / 165 mm  No. 14741.42 CHF 8.70
 08 / 100 / 165 mm  No. 14742.42 CHF 10.05
 10 / 100 / 165 mm  No. 14743.42 CHF 11.85
 12 / 100 / 165 mm  No. 14744.42 CHF 14.20
 14 / 100 / 165 mm  No. 14745.42 CHF 20.95
 16 / 150 / 215 mm  No. 14746.42 CHF 31.80
 18 / 200 / 250 mm  No. 14346.42 CHF 41.90
 20 / 200 / 250 mm  No. 14347.42 CHF 47.40
 22 / 200 / 250 mm  No. 14348.42 CHF 60.15
 24 / 400 / 450 mm  No. 14349.42 CHF 86.30
 25 / 400 / 450 mm  No. 14350.42 CHF 90.95
 28 / 400 / 450 mm  No. 14351.42 CHF 97.25
 30 / 400 / 450 mm  No. 14352.42 CHF 104.50

Hammerbohrer SDS-max-8X
 
Passend zu Bohrhammer SDS-max.

Forets SDS-max-8X
 
Pour marteau perforateur SDS-max.

Punte martello SDS-max-8X
 
Adatte a martello perforatore SDS-
max.

 12 / 400 / 540 mm  No. 15708.42 CHF 87.50
 14 / 400 / 540 mm  No. 15709.42 CHF 98.30
 16 / 400 / 540 mm  No. 15710.42 CHF 103.50
 18 / 400 / 520 mm  No. 15711.42 CHF 109.15
 20 / 400 / 520 mm  No. 15712.42 CHF 111.30
 22 / 400 / 520 mm  No. 15713.42 CHF 117.95
 24 / 400 / 520 mm  No. 15714.42 CHF 130.90
 25 / 400 / 520 mm  No. 15715.42 CHF 130.90
 26 / 400 / 520 mm  No. 15716.42 CHF 147.95
 28 / 400 / 520 mm  No. 15717.42 CHF 147.95
 30 / 400 / 520 mm  No. 15718.42 CHF 158.80
 32 / 400 / 520 mm  No. 15719.42 CHF 172.85
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Schlaghammer GSH 3 E
 
SDS-plus
Inkl. Fliesenmeissel 260 x 40 mm
(No. 3666), Spitzmeissel 250 mm 
(2.608.690.145), Fetttube, Zusatz-
handgriff, im Koffer.

Marteau piqueur GSH 3 E
 
SDS-plus
Livré dans sa valise avec burin carre-
leur 260 x 40 mm (no 3666), burin 
pointu 250 mm (2.608.690.145) et poi-
gnée supplémentaire.

Martello demolitore GSH 3 E
 
SDS-plus
In valigetta incl. scalpello per pia-
strelle 260 x 40 mm (n. 3666), scal-
pello a punta 250 mm (2.608.690.145) 
e impugnatura supplementare.

 0.65 kW   230 V   2.6 J   3.5 kg   0 – 3'500  

  No. 7788.42 CHF 480.00

Schlaghammer GSH 5 CE
 
SDS-max
Inkl. Spitzmeissel 400 mm (No. 2756), 
Fetttube, Maschinentuch, Zusatz-
handgriff, im Koffer.

Marteau piqueur GSH 5 CE
 
SDS-max
Livré dans sa valise avec burin pointu 
400 mm (no 2756), tube de graisse, 
chiffon et poignée supplémentaire.

Martello demolitore GSH 5 CE
 
SDS-max
In valigetta, incl. scalpello a punta 
400 mm (n. 2756), tubetto di grasso, 
panno macchina e impugnatura sup-
plementare.

 1.15 kW   230 V   8.3 J   6.2 kg   1'300 – 2'900  

  No. 3728.42 CHF 676.00

Schlaghammer GSH 11 E
 
SDS-max
Inkl. Flachmeissel 400 x 25 mm
(No. 2757), Fetttube, Maschinentuch, 
Zusatzhandgriff, im Koffer.

Marteau piqueur GSH 11 E
 
SDS-max
Livré dans sa valise avec burin plat 
400 x 25 mm (no 2757), tube de 
graisse, chiffon et poignée supplé-
mentaire.

Martello demolitore GSH 11 E
 
SDS-max
In valigetta, incl. scalpello piatto 
400 x 25 mm (n. 2757), tubetto di 
grasso, panno macchina e impugna-
tura supplementare.

 1.5 kW   230 V   16.8 J   10.1 kg   900 – 1'890  

  No. 2801.42 CHF 849.00

Schlaghammer GSH 11 VC
 
SDS-max
Inkl. Spitzmeissel (No. 2756), Fett-
tube, Maschinentuch, im Koffer.

Marteau piqueur GSH 11 VC
 
SDS-max
Livré dans sa valise avec burin pointu 
(no 2756), tube de graisse et chiffon.

Martello demolitore GSH 11 VC
 
SDS-max
In valigetta, incl. scalpello a punta (n. 
2756), tubetto di grasso e panno mac-
china.

 1.7 kW   230 V   23 J   11.4 kg   900 – 1'700  

  No. 12993.42 CHF 1'083.00

Absaugvorrichtung GDE max.
 

Die praktische und effektive Staub-
absaugung für nahezu staubfreies 
Meisseln.

Dispositif d’aspiration GDE max. 
 

L’aspiration de poussières pratique et 
efficace pour un burinage ne généra-
tion pratiquement aucune poussière.

Sistema di aspirazione polvere 
GDE max.
 
L’estrazione della polvere pratica ed 
efficiente per la cippatura non genera 
praticamente polvere.

 600 mm  No. 14294.42 CHF 166.20

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Meissel SDS-Plus
 
Spitzmeissel

Burin SDS-plus
 
Burin pointu

Scalpello SDS-Plus
 
Scalpello a punta

 250 mm  No. 3663.10 CHF 18.15

Flachmeissel Burin plat Scalpello piatto

 20 / 250 mm  No. 3664.10 CHF 18.15

Breitmeissel Burin bêche Scalpello largo

 40 / 250 mm  No. 3665.10 CHF 32.05

Fliesenmeissel Burin carreleur Scalpello per piastrelle

 40 / 260 mm, 30°  No. 3666.10 CHF 34.80

Meissel SDS-Max
 
Spitzmeissel
(No.2756 ist selbstschärfend)

Burin SDS-max
 
Burin pointu
(No.2756 est auto-affûtage)

Scalpello SDS-Max
 
Scalpello a punta
(No.2756 e autoaffilante)

 400 mm  1 No. 2756.10 CHF 25.50
 400 mm  10 No. 13747.10 CHF 154.85

Flachmeissel
(No.2757 ist selbstschärfend)

Burin plat
(No.2757 est auto-affûtage)

Scalpello piatto
(No.2757 e autoaffilante)

 25 / 400 mm  1 No. 2757.10 CHF 25.45
 25 / 400 mm  10 No. 13746.10 CHF 154.85

Breitmeissel Burin bêche Scalpello largo

 80 / 300 mm  No. 3669.10 CHF 55.20

Fliesenmeissel Burin carreleur Scalpello per piastrelle

 50 / 300 mm, 30°  No. 14181.10 CHF 50.50
 80 / 300 mm, 30°  No. 14182.10 CHF 66.75

Spachtelmeissel SDS-Plus
 

Burin spatule SDS-plus
 

Scalpello spatola SDS-plus
 

 100 x 250 mm  No. 15388.112 CHF 150.00

Ersatzteil-Set SDS-Plus
8-teilig

Kit pièce de rechange SDS-plus
8 pièces

Set pezzo di ricambio SDS-plus
8 pezzi

  No. 15390.112 CHF 21.00

Ersatzspachtel SDS-Plus Spatule de rechange SDS-Plus Spatola di ricambio SDS-Plus

  No. 15511.112 CHF 15.00

Spachtelmeissel SDS-Max
 

Burin spatule SDS-max
 

Scalpello spatola SDS-max
 

 152 x 635 mm  No. 15389.112 CHF 240.00

Ersatzteil-Set SDS-Max
12-teilig

Kit pièce de rechange SDS-max
12 pièces

Set pezzo di ricambio SDS-max
12 pezzi

  No. 15391.112 CHF 72.00

Ersatzspachtel SDS-Max Spatule de rechange SDS-Max Spatola di ricambio SDS-Max

  No. 15512.112 CHF 35.00
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Abbruchhammer GSH 16-28
 
Aufnahme 28 mm, sechskant
Inkl. Spitzmeissel 400 mm
(No. 12897), Fetttube, Maschinen-
tuch, Tragegriff, im Koffer.

Brise-béton GSH 16-28
 
Logement outils 28 mm, hexagonal
Livré dans sa valise avec un burin 
pointu 400 mm (no 12897), tube de 
graisse, chiffon et poignée.

Martello demolitore GSH 16-28
 
Attacco utensile 28 mm, esagonale
In valigetta incl. scalpello a punta da 
400 mm (n. 12897), tubetto di grasso, 
panno macchina e impugnatura.

 1.75 kW   230 V   41 J   17.9 kg   1'300  

  No. 11728.42 CHF 1'662.00

Abbruchhammer GSH 27 VC
 
Aufnahme 28 mm, sechskant
Inkl. Spitzmeissel 400 mm
(No. 12897).

Brise-béton GSH 27 VC
 
Logement outils 28 mm, hexagonal
Avec burin pointu 400 mm (no 12897).

Martello demolitore GSH 27 VC
 
Attacco utensile 28 mm, esagonale
Incl. scalpello a punta 400 mm (n. 
12897).

 2.0 kW   230 V   62 J   29.5 kg   1'000  

  No. 11865.42 CHF 2'422.00

Absaugvorrichtung GDE hex
 

Die praktische und effektive Staub-
absaugung für nahezu staubfreie 
Abbrucharbeiten.

Dispositif d’aspiration GDE hex 
 

Le dispositif d’aspiration des pous-
sières pratique et performant pour les 
travaux de démolition quasiment
sans poussière.

Sistema di aspirazione polvere 
GDE hex
 
Il dispositivo di estrazione della pol-
vere pratico ed efficiente per lavori di 
demolizione praticamente senza pol-
vere.

  No. 14295.42 CHF 148.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Spitzmeissel sechskant
 
Für Bosch GSH 27 VC / GSH 16-28.

28 mm, sechskant

Burin pointu hexagonal
 
Pour Bosch GSH 27 VC / GSH 16-28.

28 mm, hexagonal

Scalpello a punta esagonale
 
Per Bosch GSH 27 VC / GSH 16-28.

28 mm, esagonale

 400 mm  No. 12897.10 CHF 43.60

selbstschärfend auto affûtant autoaffilante

 400 mm  No. 12893.10 CHF 55.20

Flachmeissel sechskant
 

Burin plat hexagonal
 

Scalpello piatto esagonale
 

 32 / 400 mm  No. 12894.10 CHF 43.60

Spatmeissel sechskant
 

Burin bêche hexagonal
 

Scalpello largo esagonale
 

 80 / 400 mm  No. 15076.10 CHF 109.40
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Stichsäge GST 150 CE
 
Inkl. Stichsägeblatt für Holz, 
Absaugset, Sechskantstiftschlüssel, 
Spannreissschutz, im Koffer.

Scie sauteuses GST 150 CE
 
Incl. lame de scie sauteuse bois, set  
d’aspiration, clé hexagonale, disposi-
tif pare-éclats, dans une valise.

Seghetto alternativo GST 150 CE
 
Incl. lama per seghetto alternativo 
per legno, set di aspirazione, chiave 
esagonale, protezioni anti-schegge, 
in una valigia.

 0.78 kW   230 V   2.6 kg   150 mm  

  No. 15227.42 CHF 265.00

Stichsägeblatt-Set
 
Für Metall und Holz.

Kit lames de scie sauteuse
 
Pour bois et métal.

Kit di lame per seghetto alternativo
 
Per metallo e legno.

 10  No. 14071.42 CHF 18.85

Für Weichholz, Span-, Tischler-, 
Faserplatten (3 – 30 mm), Kunst-
stoffe/Epoxy.

Pour bois tendre, panneaux de parti-
cules, panneaux lattés, panneaux de 
fibres (3 – 30 mm), synthétique/époxy.

Per legno morbido, pannelli truciolari, 
di compensato, in fibra (3 – 30 mm), 
materie plastiche/resina epossidica.

 25 T 101 B No. 14078.42 CHF 49.55

Säbelsäge GSA 18V-LI
 
Inkl. Schnellladegerät, 2x Akku 18 V / 
5.0 Ah, je 1x Säbelsägeblatt-Set 
Heavy Metal, 1x Säbelsägeblatt Holz 
und Metall (No.14376), in L-BOXX.

Scie sabre GSA 18V-LI
 
Avec chargeur rapide, 2 batteries 18V 
/ 5.0 Ah, 1 lame de scie Heavy Metal, 
1 lame de scie pour bois/métal (no 
14376), en L-Boxx.

Sega universale GSA 18V-LI
 
Incl. caricabatteria rapido, 2 batterie 
18 V / 5.0 Ah, 1 lama per sega Heavy 
Metal, 1 lama per sega legno/metallo 
(n.14376), in valigetta L-Boxx.

 18 V / 2x 5.0 Ah   4.1 kg   175 / 230 mm  

  No. 14937.42 CHF 771.00

5x Sägeblätter
 

5x lames de scie
 

5x lame per sega
 

Holz/Metall / bois/métal / legno/metallo  S 3456 XF No. 14072.42 CHF 44.75
Holz grob / bois gros / legno grezzo  S 644 D No. 14370.42 CHF 25.80
Metall fein / métal fin / metallo sottile  S 922 BF No. 14371.42 CHF 27.75
Holz/Metall grob / bois/métal gros / legno/metallo grezzo  S 611 DF No. 14372.42 CHF 30.35

2x Sägeblätter
 

2x lames de scie
 

2x lame per sega
 

Gusseisen / alliage fonte / ghisa  S1130 RF/HM No. 14373.42 CHF 33.15
Gips/Fiber / plâtre/fibre / gesso/fibra  S 641 HM No. 14374.42 CHF 45.70

Sägeblatt Holz/Metall
 

Lame de scie bois/métal
 

Lame per sega legno/metallo
 

 150 mm S 956 XHM No. 14375.42 CHF 22.10
 225 mm S 1156 XHM No. 14376.42 CHF 29.90
 300 mm S 1256 XHM No. 14377.42 CHF 37.15

Sägeblatt Inox
 

Lame de scie inoxydable
 

Lame per sega inox
 

 115 mm S 522 EHM No. 14378.42 CHF 17.50
 150 mm S 922 EHM No. 14379.42 CHF 23.70
 200 mm S 1022 EHM No. 14380.42 CHF 28.35

Sägeblatt Backstein/Ziegel
 

Lame de scie brique/tuile
 

Lame per sega mattone
 

 240 mm S 1543 HM No. 14381.42 CHF 47.50
 305 mm S 1243 HM No. 14382.42 CHF 70.25
 455 mm S 2243 HM No. 14383.42 CHF 101.15
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Handkreissäge GKS 190
 
Inkl. Kreissägeblatt 190x30x2.0 mm, 
Absaugadapter, Parallelanschlag, 
Sechskantstiftschlüssel, im Karton.

Scie circulaire à main GKS 190
 
Avec lame carbure 190x30x2.0 mm, 
adaptateur d’aspiration, butée paral-
lèle, clé hexagonale, dans un carton.

Sega circolare GKS 190
 
Con lame per sega 190x30x2.0 mm, 
adattatore di aspirazione, spinta 
parallela, chiave esagonale, in sca-
tola di cartone.

 1.4 kW   230 V   190 mm, 30.0 mm   4.2 kg   5'500   70 mm  

  No. 12756.42 CHF 197.00

HM-Blatt Holz
 

Lame carbure bois
 

Lama al carburo metallico legno
 

 190 mm, 30.0 mm  2.6 x 30  mm, 12 Zähne / dents / dente No. 13076.100 CHF 35.70

Paneelsäge GCM 8 SJL
 
2-Punkt-Staubabsaugung, intuitive 
seitliche Neigungsverriegelung. Inkl. 
Sägeblatt 216 mm, im Karton.

Scie radiale à onglet GCM 8 SJL
 
2 points d’aspiration directe, verrouil-
lage intuitif de l’ inclinaison latérale. 
Livrée dans un carton avec lame de 
scie de 216 mm.

Troncatrice radiale GCM 8 SJL
 
Aspirazione polvere in 2 punti, intui-
tivo bloccaggio laterale dell’inclina-
zione. Fornitura: lama per sega da 
216 mm, in scatola di cartone.

 1.6 kW   230 V   216 mm, 30.0 mm   17.3 kg   5'500  

  No. 14281.42 CHF 566.00

Ziegelsäge EDB 480.1
 
Das leistungsstarke Multitalent für 
verschiedene Baustoffe wie Back-
stein, Porenbeton, Kunststoff, Holz 
sowie druckfesten Dämmstoffen.
Langlebiger 1800 Watt Motor für här-
teste Anwendung, Tauchfunktion. 
Inkl. Sägeblattsatz.

Scie sabre à lame double EDB 480.1
 
Un multitalent puissant, conçu pour 
différents matériaux, tels que briques 
creuses, de béton cellulaire, de 
matière synthétique, de bois, ainsi 
que de matériaux d’isolation. 
Moteur 1.8 kW de longue durée de vie 
pour une utilisation dans des situa-
tions les plus exigeantes, fonction 
plongée. Avec set de lames.

Sega per mattoni EDB 480.1
 
Il potente campione di versatilità per 
vari materiali, come mattoni forati, 
calcestruzzo cellulare, materiale pla-
stica, legno e materiali isolanti resi-
stenti alle pressione. 
Motore da 1800 watt di lunga durata 
per le applicazioni più gravose, fun-
zione di immersione. Con kit lama per 
sega.

 1.8 kW   230 V   6.1 kg   2'200   480 mm  

  No. 13553.43 CHF 904.00

Sägeblattsatz EDB 480.1
 

Set de lames EDB 480.1
 

Kit lama per sega EDB 480.1
 

 480 mm universal permium No. 13800.43 CHF 197.00

Alligator DWE 399
 
Mit HM-Sägeblatt für Gasbeton.

Alligator DWE 399
 
Avec lame en métal dur pour béton 
cellulaire.

Alligator DWE 399
 
Con lama al carburo metallico per cal-
cestruzzo cellulare.

 1.7 kW   230 V   5.5 kg   430 mm  

  No. 13395.41 CHF 570.00

Sägeblätter
 

Lames de scie
 

Lame per sega
 

 430 mm DWE 399 No. 13396.100 CHF 196.00
 295 mm DW 390 No. 601.100 CHF 125.00

Gasbetonsäge 75 cm
 
Jeder Schneidezahn hartmetallbe-
stückt.

Scie béton cellulaire 75 cm
 
Chaque dent est en métal dur.

Sega calcestruzzo cellulare 75 cm
 
Ogni tagliente rinforzato con carburo 
metallico.

  No. 186.50 CHF 71.00
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Kapp- und Gehrungssäge R TOOL
 
Zum Schneiden von gängigen Schlü-
terschienen und anderen 
Abschlussprofilen. Inkl. 2 Trennschei-
ben 80 mm (No. 14460), 1 Kreissäge-
blatt, 1x Plattenradiergummi (No. 341) 
und Schwammradierer Set (No. 
10063).

Scie à onglet R TOOL
 
Idéal pour couper des profilés Schlü-
ter courants ainsi que tout autre pro-
filé de finition. Avec 2 disques 80 mm 
(No. 14460), 1 lame renforcée au car-
bure de tungstène, 1 gomme à effacer 
pour carreleurs (No. 341) et 1 kit 
eponges à effacer (No. 10063).

Sega troncatrice e per tagli obliqui
 
Particolarmente indicata per il taglio 
di profili Schlüter di uso comune e di 
altri tipi di profilati. Incl. 2 dischi di 
separazione da 80 mm (n. 14460), 1 
lama per sega circolare in carburo 
metallico, 1 gomma per lastre (n. 341) 
e 1 kit da 4 gomme spugna (n. 10063).

 0.2 kW   230 V   6 kg   6'000   230 x 230 mm (Tisch)   395 mm  

  No. 14462.10 CHF 435.00

Trennscheibe 80 mm
 

Disque à couper 80 mm
 

Disco di separazione 80 mm
 

 80 / 1 / 10 mm  No. 14460.10 CHF 3.00

AS175 Powersäge Set
 
Für Schnitte in Mauerwerk, Sani-
tärinstallationen und Renovierungen 
aller Art.
Lieferumfang: Satz Allzweckklingen, 
Satz Einstechklingen, Staubauffang-
trichter, Inbusschlüssel 16 Nm, Spezi-
alschrauben für Klingen (4 Stk.) sowie 
Transporttasche.

AS175 set scie puissante
 
Pour les coupes dans la maçonnerie, 
les installations sanitaires et les 
rénovations de toutes sortes.
Livraison en base: jeu de lames uni-
verselles, jeu de lames plongeantes, 
botte anti-poussière Heavy Duty, clé 
Allen 16 Nm, vis spéciales pour les 
lames (4 pcs.) et sac de transport.

Kit sega potente AS175
 
Per tagli in muratura, impianti sanitari 
e ristrutturazioni di ogni tipo.
La consegna include: Set di lame mul-
tiuso, set di lame a tuffo, Heavy Dust-
boot, chiave a brugola 16 Nm, viti 
speciali per lame (4 pz.) e borsa per il 
trasporto.

 1.4 kW   230 V  

  No. 15514.10 CHF 1'160.00

Allzweckklingen (Paar) Lames universelles (pair) Lame multiuso (coppia)

 7.2 mm  115 mm No. 14697.10 CHF 130.00
 7.2 mm  170 mm No. 14702.10 CHF 215.00

Einstechklingen (Paar) Lames à plonger (pair) Lame per tagli dal pieno (coppia)

 7.2 mm  120 mm No. 14698.10 CHF 95.00

Abzweigdosenklingen (Paar) Lames pour boîte de dérivation (pair) Lame per scatole di derivazione (cop-
pia)

 7.2 mm  120 mm No. 14699.10 CHF 95.00

Fugenpräzisionsklingen (Paar) Lames de Précision pour joints (pair) Lame di precisione per fughe (coppia)

 7.2 mm  75 mm No. 14700.10 CHF 95.00
 4.0 mm  30 mm No. 14701.10 CHF 105.00

Staubauffangtrichter Entonnoir à poussière Tramoggia per la raccolta della pol-
vere

  No. 15517.10 CHF 30.00

Staubsaugeradapter klein Raccord pour aspiarateur petit Adattatore per aspirapolvere piccolo

  No. 14731.10 CHF 15.00

Staubsaugeradapter Dustcontrol Raccord pour aspirateur Dustcontrol Raccordo per aspiratore Dustcontrol

 25/38 mm  No. 14733.10 CHF 45.00
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Diamantbohrkronen M14
silber
 
Durch eine revolutionäre Verände-
rung im Vakuumlötprozess konnte die 
Standzeit der neuen Diamantbohrkro-
nen massiv verlängert werden. Für 
Feinsteinzeug und Granitfliesen.

Couronnes-trépans diamantées M14
argent
 
Grâce à un changement révolution-
naire dans le processus de brasage 
sous vide, la durée de vie des nou-
veaux trépans diamantés a pu être 
massivement prolongée. Pour les car-
reaux de grès fin et de granit.

Seghe a tazza diamantate M14
argento
 
A causa di un cambiamento rivoluzio-
nario nel processo di brasatura sotto-
vuoto, la vita utile delle nuove corone 
diamantate potrebbe essere massic-
ciamente prolungata. Per piastrelle in 
gres fine porcellanato e granito.

 11'000      

 6 mm  No. 15284.20 CHF 33.00
 8 mm  No. 15285.20 CHF 34.00
 10 mm  No. 15286.20 CHF 36.00
 12 mm  No. 15287.20 CHF 39.00
 14 mm  No. 15288.20 CHF 43.00
 20 mm  No. 15289.20 CHF 79.00
 28 mm  No. 15290.20 CHF 95.00
 32 mm  No. 15291.20 CHF 102.00
 35 mm  No. 15292.20 CHF 115.00
 40 mm  No. 15293.20 CHF 123.00
 42 mm  No. 15294.20 CHF 136.00
 50 mm  No. 15295.20 CHF 145.00
 60 mm  No. 15296.20 CHF 153.00
 65 mm  No. 15297.20 CHF 162.00
 68 mm  No. 15298.20 CHF 170.00
 75 mm  No. 15299.20 CHF 179.00
 82 mm  No. 15300.20 CHF 187.00
 100 mm  No. 15301.20 CHF 212.00
 110 mm  No. 15302.20 CHF 225.00
 120 mm  No. 15303.20 CHF 250.00

Diamantbohrkronen M14
4er-Set
 
Lieferumfang: 4 Diamantbohrkronen 
silber, im Koffer.

Couronnes-trépans diamantées M14
set à 4 pièces
 
Livré dans sa valise avec 4 trépans 
diamantés argent.

Seghe a tazza diamantate M14
set di 4 pezzi
 
Fornitura: 4 seghe a tazza l’argento in 
valigetta.

 20 / 35 / 42 / 60 mm   11'000      

  No. 15304.20 CHF 375.00

Diamantbohrkronen M14
8er-Set
 
Lieferumfang: 8 Diamantbohrkronen 
silber, im Koffer, mit Kühlwachs.

Couronnes-trépans diamantées M14
set à 8 pièces
 
Livré dans sa valise avec 8 trépans 
diamantés argent, avec cire de refroi-
dissement..

Seghe a tazza diamantate M14
set di 8 pezzi
 
Fornitura: 8 seghe a tazza l’argento in 
valigetta, con cera refrigerante.

 6 / 8 / 10 / 12 mm   11'000      

  No. 15305.20 CHF 215.00

Kühlwachs für Diamantbohrkronen
 

Cire de refroidissement pour 
couronnes trépans diamantées
 

Cera refrigerante per seghe a tazza 
diamantata
 

  No. 15306.10 CHF 10.00

Bohrmaschinenadapter
 

Adaptateur de forage
 

Adattatore trapano
 

Aufnahme/carré/portautensile: M14/hex No. 15307.10 CHF 7.50
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Diamant-Vollbohrer nass M14
 

Für alle harten Gesteinsarten. 
Bohrtiefe 25 mm(5 mm) und 50 mm 
(6 - 10 mm).

Trépans diamantés à eau M14
 

Pour tout type de pierres dures. 
Profondeur de perçage 25 mm(5 mm) 
et 50 mm (6 - 10 mm).

Punta piena diamantata a umido 
M14
 
Per tutti i tipi di pietra duri. 
Profondità di foratura  25 mm(5 mm) e 
50 mm (6 - 10 mm).

 2'500 – 9'500    

 5 mm  No. 8412.20 CHF 56.00
 6 mm  No. 8413.20 CHF 58.00
 8 mm  No. 8415.20 CHF 62.00
 10 mm  No. 8417.20 CHF 68.00

Diamant-Hohlbohrer nass M14
 

Für alle harten Gesteinsarten. Bohr-
tiefe 75 mm.

Couronnes diamantées creuses
à eau M14
 
Pour tout type de pierres dures. Pro-
fondeur de perçage 75 mm.

Punta cava diamantata a umido M14
 

Per tutti i tipi di pietra duri. Profondità 
di foratura  75 mm.

 2'000 – 7'500    

 6 mm  No. 8501.20 CHF 58.00
 8 mm  No. 8503.20 CHF 62.00
 10 mm  No. 8505.20 CHF 67.00
 12 mm  No. 8507.20 CHF 71.00
 15 mm  No. 8510.20 CHF 77.00
 20 mm  No. 8515.20 CHF 85.00
 25 mm  No. 8520.20 CHF 94.00
 30 mm  No. 8525.20 CHF 98.00
 35 mm  No. 8530.20 CHF 105.00
 40 mm  No. 8535.20 CHF 120.00
 45 mm  No. 8540.20 CHF 130.00
 50 mm  No. 8545.20 CHF 150.00
 55 mm  No. 8550.20 CHF 170.00
 60 mm  No. 8555.20 CHF 185.00
 65 mm  No. 8560.20 CHF 200.00

Adapter
 
Für Werkzeugaufnahme R ½" – M14.

Adaptateur
 
Pour logement outils R ½" – M 14.

Adattatore
 
Per attacco utensile R ½" – M14.

  No. 11216.100 CHF 25.00

Diamantfräser
 
Für Keramik. Mit Werkzeugaufnahme 
M14.

Fraise carrelage diamant
 
Pour céramique. Avec logement outils 
M14.

Frese diamantate
 
Per ceramica. Con attacco utensile 
M14.

 20 x 35 mm  No. 15436.100 CHF 100.30
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Diamant-Nass-Fliesenbohrmaschine
END 712 P
 
Für Feinsteinzeug, Naturstein, Beton.

Carotteuse diamantée à eau 
END 712 P
 
Pour grès cérame, pierre naturelle, 
béton.

Trapano per piastrelle diamantato a 
umido END 712 P
 
Per gres porcellanato, pietra natu-
rale, calcestruzzo.

 0.7 kW   5 – 18 mm   2.6 kg   0 – 8'000    

Aufnahme/carré/portautensile: M12  No. 11757.43 CHF 540.00

Startset END 712 P
 
Lieferumfang: Anbohrhilfe, Wasser-
schlauch mit Gardena-Kupplung, 
Betonbohrkronen 6 + 8 mm, 
Schärfstein.

Kit de démarrage END 712 P
 
Livraison de base: Guide d’amorçage, 
flexible à eau avec accouplement 
Gardena, couronne diamantée pleine 
6 + 8 mm pour béton, pierre d’affû-
tage.

Starter kit END 712 P
 
Fornitura: supporto di foratura, tubo 
flessibile dell’acqua con attacco Gar-
dena, seghe a tazza per calcestruzzo 
6 + 8 mm, pietra per affilatura.

  No. 11759.43 CHF 348.00

Anbohrhilfe mit Bohrschablone
 

Guide avec gabarit de perçage
 

Supporto di foratura con dima
 

  No. 11994.43 CHF 157.00

Diamant-Hohlbohrer nass M12
 

Für Feinsteinzeug und Naturstein. 
Länge 60 mm, Bohrtiefe 30 mm.

Couronnes diamantées creuses
à eau M12
 
Pour grès cérame et pierres natu-
relles. Longueur 60 mm, profondeur 
de perçage 30 mm.

Punta cava diamantata a umido M12
 

Per gres porcellanato e pietra natu-
rale. Lunghezza 60 mm, profondità di 
perforazione 30 mm.

 1'300 – 8'000    

 6 mm  No. 11778.43 CHF 89.00
 8 mm  No. 11779.43 CHF 97.00
 10 mm  No. 11780.43 CHF 101.00
 12 mm  No. 11781.43 CHF 101.00
 14 mm  No. 11782.43 CHF 105.00
 16 mm  No. 11783.43 CHF 105.00
 18 mm  No. 11784.43 CHF 105.00

Schärfstein
 

Pierre d’affûtage
 

Pietra per affilatura
 

 150 x 80 x 25 mm  No. 8900.50 CHF 13.50

Druckbehälter Kunststoff
 
Inkl. 4 m transparentem Schlauch, 
1/2“ Steckkupplung mit Wasserstopp 
und integriertem Schmutzfilter.

Réservoir sous pression plastique
 
Avec tuyau flexible transparent 4 m, 
raccord rapide 1/2“ avec système 
d’arrêt et filtre à impuretés intégré.

Recipiente a pressione plastica
 
Con tubo trasparente 4 m, innesto con 
arresto dell’acqua 1/2" e filtro anti-
sporco integrato.

 5 l 3 bar No. 10506.41 CHF 110.00

Druckbehälter Metall
 
Inkl. 2.5 m transparentem Schlauch, 
verstärkt mit Gewebeeinlage, ½“ 
Steckkupplung mit Wasserstopp, 
Pumpenhalter, Trichterabdeckung 
und bestücktes Ersatzteilfach am 
Gerät.

Réservoir sous pression métal
 
Avec tuyau flexible transparent 2.5 m, 
raccord rapide ½“ avec système d’ar-
rêt, support de pompe, couvercle de 
protection et kit de pièces de 
rechange intégré à l’appareil.

Recipiente a pressione metallo
 
Con tubo flessibile da 2.5 m, rinfor-
zato con inserto in tessuto, innesto 
con arresto dell’acqua 1/2", porta-
pompa, coperchio imbuto e vano 
pezzi di ricambio attrezzato sul dispo-
sitivo.

 10 l 6 bar No. 12525.41 CHF 180.00
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Diamant-Nass-Fliesenbohrgerät 
EFB 152 PX
 
Für das präzise Bohren in Feinstein-
zeug, Naturstein. Dank Y-Fuss auch 
Bohrungen auf grossformatigen Flie-
sen möglich (ohne Wasserwanne). 
Lieferumfang: im Karton, inkl. Wanne.

Carotteuse diamantée à eau 
EFB 152 PX
 
Pour un perçage précis du grès 
cérame et de la pierre naturelle. Son 
pied en Y rend possible le perçage de 
carreaux de grands formats (sans bac 
à eau). Livrée dans un carton avec 
bac d’eau.

Perforatrice per piastrelle 
diamantata a umido EFB 152 PX
 
Per perforazioni di precisione in gres 
porcellanato, pietra naturale. Grazie 
alla base a Y, consente di effettuare 
anche fori su piastrelle di grande for-
mato (senza vasca dell’acqua). Forni-
tura: in scatola di cartone, incl. vasca.

 1.15 kW   22 – 122 mm   21.7 kg      

Aufnahme/carré/portautensile: G 1/2" i  No. 11785.43 CHF 1'465.00

Klapptisch
 
Passend zum Fliesen-Bohrgerät EFB 
152 PX.

Table pliable
 
Pour carotteuse à eau EFB 152 PX.

Tavolo pieghevole
 
Per perforatrice per piastrelle EFB 
152 PX.

 600 / 400 / 850 mm  No. 12529.43 CHF 251.00

Schnellwechseladapter
 
Aufnahme G 1/2"i – G 1/2"a.

Adaptateur à changement rapide
 
Logement outils G 1/2"i – G 1/2"a.

Adattatore per cambio rapido
 
Attacco G 1/2"i – G 1/2"a.

  No. 11789.43 CHF 72.00

Schnellwechselaufsatz
 
Aufnahme G 1/2"i – Schnellkupplung.

Adaptateur à changement rapide
 
Logement outils G 1/2"i – raccord 
rapide.

Inserto per cambio rapido
 
Attacco G 1/2"i – giunto rapido.

  No. 11906.43 CHF 30.50

Diamant-Bohrkronen nass
 
Bohrtiefe max. 37.5 mm. Kombi-An-
schluss 1/2"i + M14. Für Feinstein-
zeug, Granit, Fliessen.

Couronnes diamantées à eau
 
Profondeur de perçage 37.5 mm. Rac-
cord combiné 1/2"i + M14. Pour grès 
cérame, granit, carrelage.

Seghe a tazza diamantate a umido
 
Profondità di perforazione max. 
37,5 mm. Attacco combinato 1/2"i + 
M14. Per gres porcellanato, granito, 
piastrelle.

 800 – 1'500    

 20 mm  No. 14326.20 CHF 120.00
 30 mm  No. 14327.20 CHF 125.00
 35 mm  No. 14328.20 CHF 130.00
 40 mm  No. 14329.20 CHF 130.00
 45 mm  No. 14330.20 CHF 135.00
 50 mm  No. 14331.20 CHF 155.00
 55 mm  No. 14332.20 CHF 160.00
 60 mm  No. 14333.20 CHF 195.00
 65 mm  No. 14334.20 CHF 225.00
 68 mm  No. 14335.20 CHF 300.00
 82 mm  No. 14336.20 CHF 325.00
 100 mm  No. 14337.20 CHF 385.00
 120 mm  No. 14338.20 CHF 425.00
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Diamant-Nass-Kernbohrmaschine 
END 1550 P
 
Die universelle Maschine für Löcher 
von 6 bis 68 mm und Bohrlängen von 
60 bis 300 mm. Einsetzbar in Fein-
steinzeug, Naturstein bis armierten 
Beton.

Carotteuse diamantée à eau
 END 1550 P
 
La machine universelle pour le carot-
tage de diamètres de 6 à 68 mm  et de 
profondeurs de 60 à 300 mm. Pour 
grès cérame, pierre naturelle, ainsi 
que béton armé.

Carotatrice diamantata a umido 
END 1550 P
 
La macchina universale per fori da 6 a 
68 mm e lunghezze di foratura da 60 a 
300 mm. Utilizzabile con gres porcel-
lanato, pietra naturale ed anche cal-
cestruzzo armato.

 1.5 kw   3.6 kg   1'800 – 4'400    

Aufnahme/carré/portautensile: G 1/2" i  No. 11758.43 CHF 705.00

Bohrständer BST 50 V
 

Mit 2 Saugfüssen. Mit einer Gesamt-
höhe von nur 485 mm auch für Boh-
rungen auf montierten Küchenar-
beitsplatten geeignet. Passend zu 
END 1550 P.

Support de perçage BST 50 V
 

Avec 2 ventouses. La hauteur totale 
de seulement 485 mm, permet égale-
ment un perçage sur des plans de tra-
vail déjà montés. Pour END 1550P.

Supporto a colonna per perforatrice 
BST 50 V
 
Con 2 piedi a ventosa. Grazie all’al-
tezza totale di soli 485 mm, ideale 
anche per fori su piani di lavoro di 
cucine montati. Per END 1550 P.

 max. 68 mm   6.8 kg   130 x 340 x 290 mm  

  No. 11894.43 CHF 835.00

Diamant-Kernbohrmaschine PLD 182 
PowerLine
 
Max. Bohrtiefe: 182 mm nass. Liefer-
umfang: Im Koffer inkl. Einmaul-
schlüssel SW 32/41.

Carotteuse diamantée PLD 182 
PowerLine
 
Profondeur max.: à eau 182 mm. 
Livrée dans sa valise avec clé à 
fourche SW 32/41.

Carotatrice diamantata PLD 182 
PowerLine
 
Profondità di foratura max.: 182 mm a 
umido. Fornitura: valigetta incl. 
chiave semplice da 32/41.

 2.3 kW   230 V   bis 182 mm (Beton)   7.5 kg   950/2200/4400      

Aufnahme/carré/portautensile: G 1/2" i + 1 1/4" a  No. 14499.43 CHF 1'560.00

Diamant-Nass-Kernbohreinheit 
DBE 162
 
3-Gang Getriebe. 
Für bis 202 mm in Mauerwerk 
(Freihandbohren möglich), bis 162 mm 
in Beton (Ständergeführt). 
Inklusive Bohrständer, Befestigungs-
set und Schnellspannschraube.

Carotteuse diamantée à eau DBE 162
 

Moteur à 3 vitesses. 
Pour jusqu'à 202 mm dans la maçon-
nerie (forage à main levée possible), 
jusqu'à 162 mm dans le béton (post-
guidage).
Avec support, jeu de fixations et bou-
lon à serrage rapide.

Trapano carotatore diamantato a 
umido DBE 162
 
Ingranaggio a 3 velocità. 
Per fino a 202 mm in muratura (possi-
bile foratura a mano libera), fino a 162 
mm in calcestruzzo (post-guidato). 
Compresi supporto a colonna, kit di 
fissaggio e vite a serraggio rapido.

 2.2 kW   230 V   12 – 162 mm   20.7 kg   0-510/0-1150/0-2500      

Aufnahme/carré/portautensile: G 1/2" i + 1 1/4" a  No. 14090.43 CHF 2'650.00

Nur die Maschine. Seulement la machine. Solo la macchina.

Aufnahme/carré/portautensile: G 1/2" i + 1 1/4" a  No. 12882.43 CHF 1'475.00
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Diamant-Nass-Kernbohreinheit 
DBE 352
 
Inklusive Bohrständer, Befestigungs-
set und Schnellspannschraube.

Carotteuse diamantée à eau DBE 352
 

Avec support de perçage, jeu de fixa-
tions et boulon à serrage rapide.

Trapano carotatore diamantato a 
umido DBE 352
 
Compresi supporto a colonna, kit di 
fissaggio  e vite a serraggio rapido.

 3 kW   230 V   42 – 352 mm   12.5 / 35 kg   230 / 500 / 1'030    

Aufnahme/carré/portautensile: 1 1/4" a  No. 14426.43 CHF 3'685.00

Diamant-Bohrkronen nass
 

Gesamtlänge 400 mm, Gewinde 1 ¼“ 
– 7 UNC (31.75 mm). 
Für Beton und Mauerwerk, bedingt 
für Granit.

Couronnes-trépans diamantées à 
eau
 
Longueur total 400 mm, filetage 1 ¼“ 
– 7 UNC (31.75 mm). 
Pour béton et maçonnerie, pour granit 
seulement sous certaines conditions.

Seghe a tazza diamantate a umido
 

Lunghezza totale 400 mm, filettatura 
1 ¼" – 7 UNC (31,75 mm). 
Per calcestruzzo e muratura, uso limi-
tato per granito.

  

 25 mm  No. 10313.20 CHF 145.00
 27 mm  No. 10314.20 CHF 150.00
 32 mm  No. 10315.20 CHF 160.00
 36 mm  No. 10316.20 CHF 165.00
 38 mm  No. 10317.20 CHF 170.00
 42 mm  No. 10318.20 CHF 180.00
 46 mm  No. 10319.20 CHF 185.00
 51 mm  No. 10320.20 CHF 195.00
 56 mm  No. 10321.20 CHF 200.00
 63 mm  No. 10322.20 CHF 210.00
 66 mm  No. 10323.20 CHF 215.00
 76 mm  No. 10324.20 CHF 235.00
 83 mm  No. 10325.20 CHF 240.00
 89 mm  No. 10326.20 CHF 260.00
 102 mm  No. 10327.20 CHF 275.00
 108 mm  No. 10328.20 CHF 295.00
 112 mm  No. 10329.20 CHF 305.00
 116 mm  No. 10330.20 CHF 325.00
 122 mm  No. 10331.20 CHF 340.00
 127 mm  No. 10332.20 CHF 355.00
 132 mm  No. 10333.20 CHF 370.00
 138 mm  No. 14491.20 CHF 380.00
 142 mm  No. 10334.20 CHF 385.00
 152 mm  No. 10335.20 CHF 405.00
 160 mm  No. 10336.20 CHF 450.00
 165 mm  No. 10337.20 CHF 460.00
 172 mm  No. 10338.20 CHF 470.00
 180 mm  No. 10339.20 CHF 520.00
 186 mm  No. 14492.20 CHF 545.00
 200 mm  No. 10340.20 CHF 580.00
 226 mm  No. 14493.20 CHF 670.00
 230 mm  No. 10341.20 CHF 690.00
 254 mm  No. 10342.20 CHF 755.00
 276 mm  No. 14494.20 CHF 840.00
 300 mm  No. 10343.20 CHF 905.00
 341 mm  No. 14495.20 CHF 1'095.00
 350 mm  No. 10344.20 CHF 1'145.00
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Bohren/Sägen
Perçage/Sciage
Foratura/Segatura

Diamant-Bohrkronen trocken
 

Gesamtlänge 250 mm, Gewinde 1 ¼" i 
– 7 UNC. Für Beton und Mauerwerk, 
bedingt für Granit.

Couronnes-trépans diamantées à 
sec
 
Longueur total 250 mm, filetage 1 ¼“ i 
– 7 UNC. Pour béton et maçonnerie, 
pour granit seulement sous certaines 
conditions.

Seghe a tazza diamantate a secco
 

Lunghezza totale 250 mm, filettatura 
1 ¼" i – 7 UNC. Per calcestruzzo e 
muratura, uso limitato per granito. 

    

 27 mm  No. 14151.20 CHF 68.00
 32 mm  No. 14152.20 CHF 70.00
 38 mm  No. 14153.20 CHF 76.00
 46 mm  No. 14154.20 CHF 85.00
 51 mm  No. 14155.20 CHF 94.00
 63 mm  No. 14156.20 CHF 105.00
 76 mm  No. 14157.20 CHF 115.00
 89 mm  No. 14158.20 CHF 120.00
 102 mm  No. 14159.20 CHF 145.00
 111 mm  No. 14496.20 CHF 160.00
 127 mm  No. 14160.20 CHF 195.00
 138 mm  No. 14497.20 CHF 240.00
 152 mm  No. 14161.20 CHF 290.00
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Mischen/Messen
Gâchage/Mesures
Miscelazione/Misurazione

Rührwerk R TOOL 1600
 
2-Gang Handrührwerk mit Softstart 
und stufenloser Drehzahlregulierung. 
Für flüssige und pulverartige 
Mischmaterialien wie z.B.: Estrich, 
Zement, Putz, Kalk, Beton, Farben, 
Lacke, Spachtelmassen usw. Inkl. 
Rührquirl 140 mm, M14.

Malaxeur R TOOL 1600
 
Malaxeur à 2 vitesses avec démar-
rage lent et réglage de la vitesse. 
Convient pour le mélange de maté-
riaux liquides ou à base de poudre : 
par ex. chapes, crépis, chaux, béton, 
peintures, vernis, mastics, etc.
Y compris mélangeur 140 mm, M14.

Miscelatore R TOOL 1600
 
Avvio soft e cambio a 2 velocità con 
regolazione continua del numero di 
giri. Per la miscelazione di materiali 
fluidi e densi, come p.es. massetto, 
cemento, intonaco, calcestruzzo, pit-
ture, vernici, stucchi, ecc.
Incl. frusta 140 mm, M14.

 1.6 kW   230 V   140 mm   5.8 kg   0 – 380/660  

  No. 15255.40 CHF 175.00

Rührsack
 
Der Rührsack ist für staubarmes, 
schnelles und einfaches Anmischen 
von Zementüberzügen, Beton und 
Drainagemörtel geeignet. Für Plat-
tenleger, Maurer, Landschaftsgärt-
ner, Zauntechniker, uvm. Das Produkt 
kann mehrmals verwendet werden. 
Leichte Handhabung zur Reinigung. 
Platzsparend verstaubar. Hergestellt 
aus hochwertigem Polyester/PVC.

Sac à mélange
 
Le sac de brassage sert à mélanger 
rapidement, facilement et sans pous-
sière du mortier de ciment, du béton 
et du mortier de drainage. Idéal pour 
les carreleurs, maçons, paysagistes, 
techniciens en clôtures et bien plus 
encore. Le sac de brassage peut être 
utilisé à plusieurs reprises. Il est 
facile à nettoyer et peu encombrant 
pour le rangement. Fabrication en 
polyester/PVC de haute qualité.

Sacco per mescolare
 
Il sacco per mescolare permette di 
mescolare in modo semplice e rapido, 
a bassa emissione di polvere, 
cemento, calcestruzzo e malta dre-
nante. Adatto per: piastrellisti, mura-
tori, giardinieri paesaggisti, tecnici di 
recinzione e molto altro. Il sacco per 
mescolare può essere utilizzato più 
volte. Facile da pulire e ingombro 
minimo.  Realizzato in poliestere / 
PVC di alta qualità.

  No. 15321.111 CHF 39.80

Akku-Rührwerk Collomix
 
Das neue Akku Handrührwerk ermög-
licht eine neue Freiheit im Mischen 
auf der Baustelle. Der leistungsstarke 
18 V / 5,2 Ah Li-Ionen Akku sorgt für 
eine ausreichende Reichweite und 
Durchzugskraft bei vielen Materia-
lien. Bis ca. 40 Liter Mischmenge 
geeignet. Inkl. 2x Akku, Ladegerät 
und Rührquirl WK 120 HF (HEXAFIX).

Malaxeur à accu Collomix
 
Ce nouveau malaxeur manuel à accu 
donne une nouvelle liberté de travail 
lors du gâchage de mortier sur les 
chantiers. Le puissant accu de 18 V / 
5,2 Ah Li-Ion dispose d’une autono-
mie suffisante pour un gâchage effi-
cace de divers types de matériaux 
jusqu’à environ 40 litres de mélange. 
Y. compris 2 accus, chargeur et 
mélangeur WK 120 HF (HEXAFIX).

Miscelatore a batteria Collomix
 
Il nuovo miscelatore manuale a batte-
ria permette una nuova libertà nella 
miscelazione sul cantiere. La potenza 
della batteria 18 V / 5,2 Ah Li-Ion 
garantisce un eccellente raggio d’a-
zione ed uno sfruttamento ottimale 
della forza motrice in molti materiali. 
Ideale fino a circa 40 litri di volume 
mescolabile. Compreso: 2x batterie, 
caricabatterie e frusta WK 120 HF 
(HEXAFIX).

 18 V / 5.2 Ah   120 mm   0 – 640  

Mod. 1Xo10 NC  No. 15067.111 CHF 795.00

Rührquirl MK 120 HF HEXAFIX
 

Mélangeur MK 120 HF HEXAFIX
 

Frusta MK 120 HF HEXAFIX
 

  No. 15087.10 CHF 54.10

Kombi-Adapter HEXAFIX
 

Adaptateur HEXAFIX
 

Adattatore HEXAFIX
 

Aufnahme/carré/portautensile: HEXAFIX/M14 No. 15088.10 CHF 13.60
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Rührwerk Xo1 R M
 
Kompaktes 1-Gang-Getriebe für 
Mischarbeiten bis 40 Liter. Mit 2x 
Rührquirl WK 120 M, M14.

Malaxeur Xo1 R M
 
Moteur à 1 vitesse compact jusqu'à 
40 l. Avec 2x mélangeurs WK 120 M, 
M14.

Miscelatore Xo1 R M
 
Ingranaggio a 1 velocità compatto 
fino a 40 l. Con 2 fruste WK 120 M, 
M14.

 1.05 kW   230 V   120 mm   4.2 kg   0 - 640  

   No. 15648.10 CHF 395.00

Rührwerk Xo4 R M
 
Kraftvolles 2-Gang-Getriebe für viel-
fältige Mischaufgaben bis zu 60 Liter. 
Inkl. 2x Rührquirl WK 140 M, M14.

Malaxeur Xo4 R M 
 
Moteur à 2 vitesses puissant pour des 
mélanges différents jusqu'au 60 l. 
Avec 2x mélangeurs MK 160 M, M14.

Miscelatore Xo4 R M
 
Il potente ingranaggio a 2 velocità per 
vari lavori fino al 60 l.
Con 2 fruste MK 160 M, M14.

 1.5 kW   230 V   140 mm   5.2 kg   0 - 420 / 0 - 590  

  No. 15650.10 CHF 665.00

Rührwerk Xo6 R M
 
Das 2-Gang Kraftpaket für schwere 
und anspruchsvolle Mischaufgaben 
bis 90 Liter. 
Mit 1x Rührquirl MK 160 M, M14.

Malaxeur Xo6 R M 
 
Moteur à 2 vitesses puissant pour des 
mélanges lourdes et exigeantes 
jusqu'au 90 l. Avec 1x mélangeur WK 
140 M, M14.

Miscelatore Xo6 R M
 
Il potente ingranaggio a 2 velocità per
lavori estensivi fino a 90 l.  
Con 1 frusta WK 140 M, M14.

 1.75 kW   230 V   160 mm   5.2 kg   0 - 400 / 0 - 560  

  No. 15649.10 CHF 795.00

Rührwerk Xo33 R Duo
 
Das kompakte 1-Gang DUO-Hand-
rührwerk für kleine und mittlere Men-
genansätze bis 50 Liter. Mit 2x Rühr-
quirl MKD 120 HF, HEXAFIX.

Malaxeur Xo33 R Duo
 
Moteur à 1 vitesse compact pour des 
quantités petites et moyennes jusqu'à 
50 l. Avec 2x mélangeur MKD 120 HF, 
HEXAFIX.

Miscelatore Xo33 R Duo
 
Ingranaggio a 1 velocità compatto per 
piccoli e medi lavori fino a 50 l. Con 2 
fruste MKD 120 HF, HEXAFIX.

 1.2 kW   230 V   190 mm   6.3 kg   0 - 360  

  No. 15651.10 CHF 945.00

Rührwerk Xo55 R Duo
 
Ihr Kraftpaket mit Zwangsmischef-
fekt. 1-Gang-DUO-Rührwerk für här-
teste Beanspruchung bis 90 Liter. Mit 
2x Rührquirl MKD 140 HF, HEXAFIX.

Malaxeur Xo55 R Duo
 
Mélangeur forcé. Moteur à 1 vitesse 
puissant pour des mélanges exi-
geantes jusqu'au 90 l. Avec 2x mélan-
geur MKD 140 HF, HEXAFIX.

Miscelatore Xo55 R Duo
 
Miscelatore forte. Il potente ingra-
naggio a 1 velocità per miscele impe-
gnativo fino a 90 l. Con 2 miscelazione 
MKD 140 HF, HEXAFIX.

 1.6 kW   230 V   210 mm   10.8 kg   0 - 450  

  No. 15652.10 CHF 1'125.00

Kompaktmischer TMX 1500
 
Robuster Tellerzwangsmischer für 
Sackware bis 120 Liter. Für alle Arten 
von plastischem Mörtel, Putz, Estrich 
und Beton (-16 mm) wie auch hochvo-
lumige Trockenschüttungen.

Malaxeur compact TMX 1500
 
Mélangeur robuste pour matériaux 
prêts à l’emploi avec une capacité 
jusqu’à 120 litres. Pour tous types de 
mortiers souples, de crépis, de 
chapes et de bétons (-16 mm) comme 
des égalisateurs secs à grand 
volumes.

Miscelatore compatto TMX 1500
 
Miscelatore robusto per materiali 
pronti all'uso con capacità fino a 120 
litri. Per tutti i tipi di malte flessibili, 
intonaci, massetti e calcestruzzi (-16 
mm) e livellatrici a secco ad alto 
volume. 

 2.8 kW   230 V   840 x 755 x 1260 mm   138 kg   0 - 30  

  No. 15681.10 CHF 2'890.00
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Rührwerk MXT 100
 
1-Gang-Getriebe bis 40 kg, 2-Gang-
Getriebe bis 50 kg Rührgutmenge. Im 
Karton inkl. Rührquirl WG 120, M14.

Malaxeur MXT 100
 
Moteur à 1 vitesse jusqu’à 40 kg, 
moteur à 2 vitesses jusqu’à 50 kg de 
mélange. En carton y.c. mélangeur 
WG 120, M14.

Miscelatore MXT 100
 
Ingranaggio a 1 velocità fino a 40 kg, 
ingranaggio a 2 velocità fino a 50 kg di 
materiale. In scatola di cartone, incl. 
frusta WG 120, M14.

 1.1 kW   230 V   120 mm   4.4 kg   0 – 580  

1-Gang Getriebe / vitesse / numero di giri  No. 14214.43 CHF 220.00

 1.1 kW   230 V   120 mm   4.4 kg   0 – 390 / 0 – 700  

2-Gang Getriebe / vitesses / numero di giri  No. 14215.43 CHF 285.00

Rührwerk EHR 18.1 S Set
 
Bis 40 kg Rührgutmenge. Im Karton, 
inkl. Rührquirl WG 120, M14.

Malaxeur EHR 18.1 S kit
 
Jusqu’à 40 kg de mélange. En carton 
y.c. mélangeur WG 120, M14.

Miscelatore EHR 18.1 S Set
 
Capacità di materiale da miscelare: 
fino a 40 kg. In scatola di cartone, 
incl. frusta WG 120, M14.

 1.1 kW   230 V   120 mm   4.1 kg   0 – 450  

  No. 13247.43 CHF 385.00

Rührwerk EHR 20/2.6 S Set
 
Bis 50 kg Rührgutmenge. 2-Gang-Ge-
triebe. Im Karton inkl. Rührquirl 
MG 140, M14.

Malaxeur EHR 20/2.6 S kit
 
Jusqu’à 50 kg de mélange. Moteur à 2 
vitesses. En carton y.c. mélangeur 
MG 140, M14.

Miscelatore EHR 20/2.6 S Set
 
Capacità di materiale da miscelare: 
fino a 50 kg. Riduttore a 2 velocità. In 
scatola di cartone, incl. Frusta MG 
140, M14.

 1.3 kW   230 V   140 mm   5.1 kg   0 – 250 /  0 – 450  

  No. 13249.43 CHF 585.00

Rührwerk  EHR 23/2.5 S Set
 
Bis 80 kg Rührgutmenge. 2-Gang-Ge-
triebe. Im Karton inkl. Rührquirl 
MG 160, M14.

Malaxeur EHR 23/2.5 S kit
 
Jusqu’à 80 kg de mélange. Moteur à 2 
vitesses. En carton y.c.  mélangeur 
MG 160, M14.

Miscelatore EHR 23/2.5 S Set
 
Capacità di materiale da miscelare: 
fino a 80 kg. Riduttore a 2 velocità. In 
scatola di cartone, incl. Frusta MG 
160, M14.

 1.8 kW   230 V   180 mm   6.9 kg   0 – 250 / 0 – 580  

  No. 13250.43 CHF 685.00

Rührwerk EZR 23 R R/L Duplex
 
Das schnelle und gründliche Rühr-
werk bis 60 kg. Lieferumfang: im Kar-
ton, inkl. Rührquirle gross (bis zu 
60 kg). Drehrichtung wählbar.

Malaxeur EZR 23 R R/L duplex
 
Le malaxeur pour un gâchage rapide 
et homogène jusqu’à 60 kg. En carton, 
y.c. grands mélangeurs (jusqu’à 60 
kg). Sens de rotation à choix.

Miscelatore Duplex EZR 23 R R/L
 
Il miscelatore rapido e potente fino a 
60 kg. Dotazione: in scatola di car-
tone, incl. fruste grandi (fino a 60 kg). 
Possibilità di selezionare il senso di 
rotazione.

 1.8 kW   230 V   220 mm   7.1 kg   140 – 400  

  No. 13516.43 CHF 975.00

Rührquirl Duplex (Paar)

 220 mm  

 

Mélangeur duplex (paire)
 

Frusta Duplex (coppia)
 

 140 mm Wendelhöhe/hauteur de l'hélice/altezza dell'elica No. 12159.43 CHF 153.00
 250 mm Wendelhöhe/hauteur de l'hélice/altezza dell'elica No. 12160.43 CHF 153.00
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Rührwerk Flex R 2602
 
Robustes und langlebiges Rührwerk 
zum Mischen und Rühren von Gips, 
Putzen und Zement. Einsatzbereit.

Malaxeur Flex R 2602
 
Malaxeur robuste et durable pour 
mélanger et agiter le gypse, le plâtre 
et le ciment. Prêt à l’emploi.

Miscelatore Flex R 2602
 
Miscelatore robusto e resistente per 
miscelare e mescolare gesso, gesso e 
cemento. Pronto per l’uso.

 1.6 kW   230 V   9.2 kg   2'000  

  No. 604.41 CHF 915.00

Rührteller zu Flex
 

Ailette pour Flex
 

Disco miscelatore per Flex
 

 150 mm  No. 605.112 CHF 23.00

Rührstab 600 mm, ohne Teller
 

Tige 600 mm, sans ailette
 

Agitatore 600 mm, senza disco
 

  No. 606.10 CHF 34.00

Schrauben-Satz
 

Jeu de vis
 

Kit viti
 

  No. 608.100 CHF 1.80

Mixstation FLUID MIX
 
Für selbstnivellierende, vorge-
mischte, zementbasierte Fugenmörtel 
und Farben. Ohne Rührwerk, inkl. 
Rührquirl.

Station de gâchage FLUID MIX
 
Pour mélanger des matériaux fluides 
tels que le coulis à base de ciment et 
la peinture. Sans malaxeur, avec 
mélangeur.

Stazione di miscelazione FLUID MIX
 
Per miscelare materiali fluidi come 
malte cementizie autolivellanti, pre-
miscelati e cementizi. Senza miscela-
tore, con agitatore.

 29 kg   61 / 66 / 95 cm   75 l  

  No. 12798.102 CHF 865.00

Rührwerk IPERBET
 
Zum Anmischen von Fliesenklebern, 
Dünnschichten, Mörtel für Putze, 
Quarzputze, Beton etc. Inkl. 2 Eimer 
45 Liter.
Rotierender Eimer und feststehendes 
Rührwerk.

Malaxeur IPERBET
 
Pour mélanger les adhésifs pour car-
reaux, les moulures, le mortier pour 
enduits, les enduits de quartz, le 
béton et plus encore. Avec 2 seaux à 
45 litres.
Seau rotatif et malaxeur fixe.

Miscelatore IPERBET
 
Per la miscelazione di adesivi per pia-
strelle, thinset, malte per intonaci, 
intonaci al quarzo, calcestruzzo e 
altro. Incl. 2 secchi da 45 litri.
Secchio rotante e miscelatore fisso.

 0.37 kW   230 V   34 kg   55   60 / 51 / 77 cm   45 l  

  No. 12796.46 CHF 1'360.00

Ersatz-Mischeimer
 

Seau de rechange
 

Secchio di ricambio
 

 45 l  No. 12850.102 CHF 27.00

Rührschwert (Aluminium)
 

Mélangeur (aluminium)
 

Frusta (alluminio)
 

  No. 13803.102 CHF 100.00
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Rührwerk IPERBET FLUID
 
Zum Anmischen von Fugenmörtel, 
Kleber und flüssigem Material. Inkl. 2 
Eimer 45 Liter.
Rotierender Eimer und feststehendes 
Rührwerk.

Malaxeur IPERBET FLUID
 
Pour mélanger le coulis, l’adhésif 
pour carreaux et le matériau fluide. 
Avec 2 seaux à 45 litres.
Seau rotatif et malaxeur fixe.

Miscelatore IPERBET FLUID
 
Per la miscelazione di malta, adesivo 
per piastrelle e materiale fluido. Incl. 
2 secchi da 45 litri.
Secchio rotante e miscelatore fisso.

 0.37 kW   230 V   35 kg   55   60 / 51 / 77 cm   45 l  

  No. 13062.46 CHF 1'580.00

Rührquirl Kit
 

Kit mélangeur
 

Kit frusta
 

  No. 14119.102 CHF 315.00

Befestigungsflansch
 

Flasque
 

Flangia
 

  No. 14532.102 CHF 120.00

Rührquirl 3-Bein
 

Outil de mélange à 3 pales
 

Frusta a 3 gambe
 

  No. 14533.102 CHF 100.00

Rührquirl 4-Bein
 

Outil de mélange à 4 pales
 

Frusta a 4 gambe
 

  No. 14534.102 CHF 63.00

Automix 90
 
Bis max. 80 kg Rührgutmenge. 
Mischen von Baustoffen mit mittlerer 
und hoher Viskosität, z.B. Spachtel- 
und Ausgleichsmassen, Fliesenkle-
ber, Fertigmörtel, Fertigputz, Estrich. 
Inkl. Rührquirl, Mischkübel.

Automix 90
 
Jusqu’à 80 kg de mélange. Mélanger 
des matériaux de construction de vis-
cosité moyenne et élevée, par ex. 
produits de remplissage et de nivelle-
ment, colle à carrelage, mortier prêt à 
l’emploi, enduit prêt à l’emploi, chape. 
Y.c. mélangeur, seau de gâchage. 

Automix 90
 
Capacità di materiale da miscelare: 
fino a max. 80 kg. Miscelare materiali 
da costruzione di media e alta visco-
sità, ad es. Riempitivi e composti 
livellanti, colla per piastrelle, malta 
premiscelata, intonaco pre-misce-
lato, massetto. Incl. frusta, mastello. 

 1.5 kW   230 V   35 kg   115   90 l  

  No. 11807.43 CHF 1'495.00

Ersatz-Mischeimer
 

Seau de rechange
 

Secchio di ricambio
 

 90 l  No. 11812.43 CHF 30.50

Spezial-Rührpaddel
 

Ailettes de gâchage spéciale
 

Pala mescolatrice speciale
 

  No. 11810.43 CHF 209.00

Mixstation TwinMix 1800 T
 

Die mobile Station für gründliche 
Durchmischung mit breitem Anwen-
dungsspektrum.
Staubarmes Arbeiten.

Malaxeur TwinMix 1800 T
 

Station mobile de malaxage pour un 
résultat optimal dans de multiples 
domaines d'emploi.
Travail sans poussière.

Stazione di miscelazione TwinMix 
1800 T
 
Stazione di miscelazione mobile con 
vasto spettro di applicazioni.
Lavorare senza polvere.

 1.8 kW   230 V   70 kg   65 l  

  No. 14500.43 CHF 3'380.00
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Mörtelrührer

Rechtsgewendelt: Rührquirl arbeitet 
sich in das Material.

M14   400 / 590 / 600 mm

Mélangeur pour mortier

Tourné à droite: mélangeur se fraye 
un chemin dans la matière.
 

Agitatore per malta

Girato a destra: agitatore si fa strada 
nel materiale.
 

 120 mm RTOOL No. 10103.50 CHF 34.00
 120 mm MK 120 M, Collomix No. 15656.10 CHF 56.20
 140 mm RTOOL  No. 614.50 CHF 37.00
 140 mm MK 140 M, Collomix No. 15657.10 CHF 58.30
 160 mm RTOOL No. 11600.50 CHF 42.00
 160 mm MK 160 M, Collomix No. 15658.10 CHF 61.40
 180 mm RTOOL No. 12182.43 CHF 60.00
 200 mm MG 200 M, Eibenstock No. 12183.43 CHF 70.00

Linksgewendelt: Rührquirl wird nach 
oben gedrückt.

Tournez à gauche : mélangeur est 
poussé vers le haut.

Gira a sinistra: agitatore viene pre-
muto verso l'alto. 

 120 mm MG 120 L, Eibenstock No. 11689.43 CHF 30.50
 120 mm MKN 120 M, Collomix No. 15669.10 CHF 51.00
 140 mm MG 140 L, Eibenstock No. 11688.43 CHF 38.50
 140 mm MKN 140 M, Collomix No. 15670.10 CHF 58.30
 160 mm MG 160 L, Eibenstock No. 11819.43 CHF 44.50
 160 mm MKN 160 M, Collomix No. 15671.10 CHF 61.40

Leimrührer
 
M14   590 / 600 mm 

Mélangeur pour colle
 

Agitatore per colla
 

 120 mm LG 120, Eibenstock No. 12187.43 CHF 20.50
 120 mm KR 120 M, Collomix No. 15667.10 CHF 39.60
 140 mm KR 140 M, Collomix No. 15668.10 CHF 48.90

Sechskant/hexagonale/Esagonale   600 mm  

 90 mm KR 90 S, Collomix No. 15665.10 CHF 19.80
 120 mm Doppel O, Sigma No. 7567.50 CHF 15.50
 120 mm KR 120 S, Collomix No. 15666.10 CHF 39.60

Scheibenrührer
 
M14   590 / 600 mm 

Mélangeur à disque
 

Agitatore a disco
 

 120 mm SG 120, Eibenstock No. 12165.43 CHF 41.00
 120 mm DLX 120 M, Collomix No. 15674.10 CHF 41.60
 150 mm SG 150 M, Eibenstock No. 12166.43 CHF 50.50
 150 mm DLX 152 M, Collomix No. 15675.10 CHF 67.60

Sechskant/hexagonale/Esagonale   600 mm  

 55 mm S 55, Eibenstock No. 11814.43 CHF 15.50
 80 mm S 80, Eibenstock No. 12163.43 CHF 17.50

Rührquirl Duo (Paar)
 

Mélangeur duo (paire)
 

Agitatore duo (coppia)
 

 180 mm MKD 100 HF, Collomix No. 15653.10 CHF 182.00
 190 mm MKD 120 HF, Collomix No. 15654.10 CHF 182.00
 210 mm MKD 140 HF, Collomix No. 15655.10 CHF 202.80

Rührer MM
 

Mélangeur MM
 

Agitatore MM
 

 85 mm MM 85 S, Collomix No. 15664.10 CHF 16.70



E8

info@rosset-technik.ch
www.rosset-technik.ch

Tel. 041 462 50 70
Fax 041 462 50 80

Tél. 021 946 54 55
Fax 021 946 54 56

Preise exkl. MWST + VRG
Prix excl. TVA + TAR

Prezzi IVA + TRA escl.

Mischen/Messen
Gâchage/Mesures
Miscelazione/Misurazione

Rührpropeller
 
M14   600 mm 

Mélangeur à ailette
 

Elica per agitatore
 

 140 mm Eibenstock No. 12377.43 CHF 60.00

Sechskant/hexagonale/Esagonale   400 / 600 mm  

 80 mm E-80, Rubi No. 11411.60 CHF 30.00
 140 mm SW 11, Eibenstock No. 12376.43 CHF 46.00

Rondenrührer
 
M14   600 mm 

 100 mm RG 100 M, Eibenstock No. 12171.43 CHF 22.00
 120 mm RG 120 M, Eibenstock No. 12172.43 CHF 25.50

Sechskant/hexagonale/Esagonale   400 / 600 mm  

 60 mm, 10 mm FM 60 S, Collomix No. 15676.10 CHF 12.50
 70 mm R 70 SW 8, Eibenstock No. 12167.43 CHF 10.00
 80 mm, 10 mm FM 80 S, Collomix No. 15677.10 CHF 15.60
 85 mm R 85 SW 8, Eibenstock No. 12168.43 CHF 10.50

Mélangeur rond
 

Agitatore lamiera tonda
 

 100 mm, 10 mm R 100 SW 10, Eibenstock No. 12169.43 CHF 16.00
 100 mm, 13 mm FM 100 S, Collomix No. 15678.10 CHF 19.80
 120 mm R 120 SW 10, Eibenstock No. 12170.43 CHF 19.00

Wendelrührer

Rechtsgewendelt.

M14   600 mm

Mélangeur à hélice

Tournez à drôite.
 

Agitatore elicoidale

Elicoidale destro.
 

 100 mm WG 100 M, Eibenstock No. 12178.43 CHF 24.00
 120 mm WG 120 M, Eibenstock No. 11815.43 CHF 32.00
 120 mm WK 120 M, Collomix  No. 15662.10 CHF 39.60
 135 mm WG 135 M, Eibenstock No. 11816.43 CHF 34.00
 140 mm WK 140 M, Collomix No. 15663.10 CHF 45.80

Sechskant/hexagonale/Esagonale   600 mm  

 70 mm WK 70 S, Collomix No. 15659.10 CHF 18.80
 70 mm W 70 SW 8, Eibenstock No. 12173.43 CHF 12.00
 85 mm W 85 SW 8, Eibenstock No. 12174.43 CHF 13.00
 90 mm WK 90 S, Collomix No. 15660.10 CHF 19.80
 95 mm W 95 SW 8, Eibenstock No. 12175.43 CHF 15.00
 100 mm W 100 SW 10, Eibenstock No. 12176.43 CHF 22.00
 120 mm RTOOL No. 622.50 CHF 27.00
 120 mm WK 120 S, Collomix No. 15661.10 CHF 39.60
 135 mm RTOOL No. 623.50 CHF 29.00

Farbrührer
 
M14   590 mm 

Mélangeur de peinture
 

Mixcelatore per pittura
 

 120 mm LX 120 M, Collomix No. 15673.10 CHF 27.10

Sechskant/hexagonale/Esagonale   350 / 590 mm  

 60 mm MINI, RTOOL No. 2816.50 CHF 5.00
 70 mm LX 70 S, Collomix No. 15679.10 CHF 7.20
 90 mm LX 90 S, Collomix No. 15672.10 CHF 17.70
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Heissluftgebläse LEISTER-TRIAC ST
 

Handgerät mit stufenlos einstellbarer 
Temperatur. Zum Schweissen, For-
men und Schrumpfen von Kunststoff-
platten, Folien, Rohren und Profilen. 
Luftmenge 230 l/min.
Heizleistung 40 – 700° C.

Souffleur à air chaud 
LEISTER-TRIAC ST
 
Appareil manuel éprouvé avec tem-
pérature réglable en continu. Pour 
souder, former et fretter des plaques 
en plastique, films, tubes et profilés. 
Débit d’air 230 l/min.
Puissance de chauffe 40 – 700° C.

Saldatore ad aria calda 
LEISTER-TRIAC ST
 
Un apparato manuale collaudato con 
temperatura regolabile in continuo. 
Per la saldatura, la formatura e la 
retrazione di fogli di plastica, pelli-
cole, tubi e profili. 
Quantità aria 230 l/min.
Potenza termica 40 – 700 °C.

 1.6 kW   230 V   1 kg  

  No. 15339.111 CHF 395.00

Breitschlitzdüsen LEISTER-TRIAC
 

Buse à fente large LEISTER-TRIAC
 

Ugelli a fessura larga 
LEISTER-TRIAC
 

 20 mm  No. 11447.10 CHF 55.00
 40 mm  No. 11448.10 CHF 55.00

Heissluft-Andrückrolle
 

Rouleau de pression
 

Rullo pressore 
 

 40 mm  No. 14950.10 CHF 71.00

Feuchte-Indikator T660
 
Digitales Handmessgerät zur schnel-
len zerstörungsfreien Ermittlung von 
Feuchteverteilungen in oberflächen-
nahen Bereichen bis 4 cm. Ersetzt 
keine CCM-Messung.

Indicateur d’humidité T660
 
Appareil de mesures permettant une 
détermination rapide et non destruc-
tive de la répartition d’humidité de la 
surface d’un support jusqu’à 4 cm de 
profondeur.

Indicatore d’umidità T660
 
Misuratore manuale digitale per il 
rilevamento rapido non distruttivo 
delle distribuzioni di umidità in zone 
vicine alla superficie fino a 4 cm.

  No. 8045.111 CHF 220.00

Feuchte-Indikator TRAMEX
 
Handgerät zur nicht invasiven, zerstö-
rungsfreien Feuchtemessung an 
Beton sowie für vergleichende Mes-
sungen der Feuchte in Anhydrit- oder 
Zementestrich und anderen Belägen. 
Ersetzt keine CCM-Messung.

Indicateur d’humidité TRAMEX
 
Un appareil portatif précis et facile 
d’utilisation pour la réalisation de 
mesures non destructives de l’humi-
dité du béton.

Indicatore d’umidità TRAMEX
 
un dispositivo manuale semplice da 
utilizzare per misurare l’umidità nel 
calcestruzzo in modo non invasivo e 
non distruttivo e per effettuare misu-
razioni comparative dell’umidità in 
massetti a base di anidrite o cemento 
e altri rivestimenti.

  No. 14894.111 CHF 620.00
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CM Messgerät ECO
 
Das ideale Messgerät um die Rest-
feuchtigkeit (gemäss DIN-Vorschrif-
ten) von Bauuntergründen zu bestim-
men. Lieferumfang: Mit digitaler 
Taschenwaage und analogem Mano-
meter (1,6 bar mit Direktablesung der 
Feuchtigkeit für die Einwaagen 20, 50 
und 100gr).

Indicateur d’humidité CM ECO
 
Appareil de mesures idéal pour déter-
miner l'humidité résiduelle (selon 
prescriptions DIN) des supports de 
construction. Livré avec une balance 
de poche digitale et manomètre ana-
logique (1,6 bar avec lecture directe 
de l'humidité pour des poids de 20, 50 
et 100g). 

Misuratore CM ECO
 
Il misuratore ideale per determinare 
l’umidità residua (a norma DIN) di 
sottofondi. Fornitura: con bilancia 
tascabile digitale e manometro analo-
gico (1,6 bar con lettura diretta dell’u-
midità per le pesate 20, 50 e 100 g).

  No. 13370.111 CHF 545.00

CM Messgerät Classic
 
Das ideale Messgerät um die Rest-
feuchtigkeit (gemäss DIN-Vorschrif-
ten) von Bauuntergründen zu bestim-
men. Lieferumfang: Mit digitaler 
Taschenwaage und analogem Mano-
meter (stossfest, 2,5 bar mit einem 
Überdruckbereich, Deckeldämpfung 
und Direktablesung der Feuchtigkeit 
für die Einwaagen 20, 50 und 100g).

Indicateur d’humidité CM Classic
 
Appareil de mesures idéal pour déter-
miner l'humidité résiduelle (selon 
prescriptions DIN) des supports de 
construction. Livré avec une balance 
de poche digitale et un manomètre 
analogique (résistant aux chocs, 2.5  
bar avec une zone de surpression, 
amortisseur de couvercle et lecture 
directe de l'humidité pour des poids 
de 20, 50 et 100g).

Misuratore umidità CM Classic
 
Il misuratore ideale per determinare 
l’umidità residua (a norma DIN) di 
sottofondi. Fornitura: con bilancia 
tascabile digitale e manometro analo-
gico (resistente agli urti, 2,5 bar con 
range di sovrapressione, coperchio 
ammortizzato e lettura diretta dell’u-
midità per le pesate 20, 50 e 100 g).

  No. 2316.111 CHF 580.00

Zubehör CM Messgeräte
 

Kontrollampullen zum Eichen.

Accessoires pour appareils
d’indicateur d’humidité CM
 
Ampoules test pour calibrage.

Accessori per misuratori CM
 

Ampolle di controllo per taratura.

 10  No. 2712.100 CHF 37.00

Manometer. Manomètre. Manometro.

  No. 2709.100 CHF 90.00

Kopfdichtungs-Set. Jeu de joints. Kit guarnizione testa.

rot / rouge / rosso  No. 7947.100 CHF 9.00
schwarz / noir / nero  No. 7946.100 CHF 10.00

Kugel-Set komplett. Jeu complet de billes. Kit sfere completo.

  No. 7945.100 CHF 31.00

Carbidampullen
 

Ampoules carbure
 

Ampolle di carburo
 

 25  No. 731.100 CHF 40.00
 100  No. 732.100 CHF 87.50
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Distanzlaser
 
Sehr kleiner Distanzlaser, präzises 
Messen von 0.05 – 40/80 m, 
¼” Stativaufnahme, alle Funktionen 
wie Addition, Subtraktion, Pythago-
ras, Speicherfunktionen.

Télémètre laser
 
Très petit télémètre laser, mesures de 
précision de 0.05 – 40/80 m. Filetage 
de trépied ¼“, avec toutes les fonc-
tions telles qu’addition, soustraction, 
Pythagore, mémorisation.

Distanziometro laser
 
Distanziometro laser estremamente 
compatto, misurazione precisa da 
0,05 a 40/80 m, attacco treppiede da 
¼", tutte le funzioni come addizione, 
sottrazione, funzioni di Pitagora, fun-
zioni di memoria.

GLM 40 0.05 – 40 m No. 14278.42 CHF 131.00
GLM 80 0.05 – 80 m No. 12505.42 CHF 248.00
GLM 120 0.05 – 120 m No. 15184.42 CHF 336.00

Distenzlaser Bluetooth
 
Schneller und effizienter Datentrans-
fer über Bluetooth.

Télémètre laser Bluetooth
 
Transfert de données rapide et effi-
cace via Bluetooth.

Distanziometro laser Bluetooth
 
Trasferimento dati veloce ed effi-
ciente via Bluetooth.

GLM 50 C 0.05 – 50 m No. 14725.42 CHF 194.00

Laser GTL 3 Professional
 
Projiziert zusätzlich zu den beiden 
Laserlinien im Winkel von 90° eine 
dritte Linie bei 45° für präzises und 
schnelles Ausrichten und Legen von 
Wand- und Bodenfliesen.

Laser GTL 3 Professional
 
En plus des deux lignes laser, projette 
une troisième ligne à 45° avec un 
angle de 90° pour un alignement pré-
cis et rapide et la pose de carreaux 
de mur et de sol.

Laser GTL 3 Professional
 
Oltre alle due linee laser, proietta una 
terza linea a 45 ° con un angolo di 90 ° 
per un allineamento preciso e veloce 
e la posa di piastrelle per pareti e 
pavimenti.

  No. 11416.42 CHF 211.00

Laser LP 104G
 
Kreuzlinienlaser im Gumigehäuse in 
Softtasche inkl. Wandhalterung, 
Adapter, Zielscheibe sowie 3 Batte-
rien AA. 2 Linien 180° grün, 
selbstnivellierend, Innenanwendung.

Laser LP 104G
 
Laser à lignes croisées dans un boî-
tier en caoutchouc dans un sac 
souple comprenant un support mural, 
un adaptateur, une cible et 3 piles AA. 
2 lignes vertes à 180°, autonivelantes, 
usage intérieur.

Laser LP 104G
 
Laser a linea incrociata in custodia di 
gomma in una borsa morbida con 
supporto a parete, adattatore, bersa-
glio e 3 batterie AA. 2 linee a 180° 
verde, autolivellante, uso interno.

  No. 15696.112 CHF 275.00

Bodendeckenstativ
 

Tige sol-plafond
 

Stativo pavimento-soffitto
 

 360 cm  No. 10242.112 CHF 79.00

3-Bein-Kurbelstativ
 

Trépied à manivelle
 

Treppiede con manovella
 

 65 – 170 cm  No. 10248.112 CHF 50.00

Laser Handempfänger inkl. 
Montagehalterung
 

Récepteur portatif de laser incl. 
support de montage
 

Ricevitore manuale laser incl. staffa 
di montaggio
 

  No. 10061.112 CHF 120.00
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Laser LP 104G Set "klein"
 
Inkl. Bodendeckenstativ, bis Raum-
höhe 360 cm.

Kit laser LP 104G "petit"
 
Avec tige sol-plafond, extensible 
jusqu’à 360 cm.

Kit laser LP 104G "piccolo"
 
Incl. stativo pavimento-soffitto, per 
stanze fino a 360 cm di altezza.

  No. 15720.112 CHF 320.00

Laser LP 104G Set "gross"
 
Inkl. 3-Bein-Kurbelstativ und Boden-
deckenstativ.

Kit laser LP 104G "grand"
 
Avec trépied à manivelle et tige sol-
plafond.

Kit laser LP 104G "grande"
 
Incl. treppiede con manovella e sta-
tivo pavimento-soffitto.

  No. 15721.112 CHF 365.00

Laser LP 363G
 
Multilinienlaser im Gumigehäuse in 
Hartschaum-Softtasche inkl. Wand-
halterung, Adapter, Zielscheibe 
sowie 4 Batterien AA. 3 Linien 360° 
grün, selbstnivellierend, Innenan-
wendung.

Laser LP 363G
 
Laser multi-lignes dans un boîtier en 
caoutchouc dans un sac en mousse 
dure souple, avec support mural, 
adaptateur, cible et 4 piles AA.
3 lignes vertes 360°, autonivelantes, 
utilisation à l'intérieur.

Laser LP 363G
 
Laser a linea incrociata in custodia di 
gomma in una borsa morbida con 
supporto a parete, adattatore, bersa-
glio e 4 batterie AA. 2 linee a 180° 
verde, autolivellante, uso interno.

  No. 15697.112 CHF 500.00

Kurbelstativ
 

Trépied à manivelle
 

Stativo con manovella
 

 110 – 225 cm  No. 10247.112 CHF 130.00
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GeoSpider Boden-Kreuzlinienlaser
 

Zwei im exakten 90° Winkel angeord-
nete Laser, sorgen für eine noch nie 
dagewesene Arbeitserleichterung 
beim Ausrichten von Fliesen und ähn-
lichem. Mit den höhenverstellbaren 
Beinen und der eingebauten Dosenli-
belle wird das perfekte Ausrichten 
von Fliesen deutlich einfacher. Das 
perfekte Werkzeug für jeden Fliesen-
leger.

Laser lignes croisées de sol 
GeoSpider
 
Deux lasers d’angle alignés à précisé-
ment 90 ° permettent une simplifica-
tion de travail encore jamais vue lors 
de la pose de carreaux ou de revête-
ments semblables. Grâce aux pieds à 
hauteur réglable et à la bulle d’air 
intégrée, il devient très facile de réa-
liser une pose parfaitement plane de 
tout revêtement de sol. L’outil parfait 
pour chaque carreleur.

Livella laser a raggi incrociati per 
piastrelle
 
2 laser disposti con un angolo preciso 
di 90 ° assicurano un carico di lavoro 
senza precedenti allineando pia-
strelle e simili. Con le gambe regola-
bili in altezza e il livello circolare inte-
grato, l’allineamento perfetto delle 
piastrelle è molto più semplice. Lo 
strumento perfetto per ogni piastrel-
lista.

  No. 14985.111 CHF 365.00

Linienlaser GCL 2-15
 
Kompakt und vielseitig für alle Nivel-
lierarbeiten auf kurze Distanzen. 
Horizontale und vertikale Laserlinien 
sowie zwei zentrierte Lotpunkte mit 
optimaler Sichtbarkeit. Im Koffer. 
Inkl. Batterien.

Lasers lignes GCL 2-15
 
Compact et polyvalent pour tous les 
travaux de mise à niveau sur courtes 
distances. Lignes laser horizontales 
et verticales ainsi que deux points de 
soudure centrés avec une visibilité 
optimale. En valise, avec des batte-
ries. 

Livella laser combinata GCL 2-15
 
Compatta e versatile, per tutti i lavori 
di livellamento su distanze brevi. 
Linee laser orizzontali e verticali e 
due punti di saldatura centrati con 
visibilità ottimale. Con batteria e vali-
getta. 

GCL -15 rot / rouge / rosso No. 14711.42 CHF 244.00
GCL-15 G grün / vert / verde No. 14724.42 CHF 386.00

Linienlaser GLL 3-80 C Set
 
3-Linienlaser, selbstnivellierend, inkl. 
6 Lotpunkte. Lieferumfang: Universal-
halterung inkl. Deckenklemme, 
Handempfänger, Akku 12 V, Ladege-
rät, magnetische Zieltafel, Schutzta-
sche, 3-Bein-Kurbelstativ, in L-Boxx.

Lasers lignes GLL 3-80 C
 
Avec 3 lignes, auto-nivellement et 
6 points de lot. Livré avec fixation 
universelle yc. 1 pince de fixation 
pour tige sol-plafond, récepteur por-
tatif, accu 12 V, chargeur, platine de 
mesures laser, sac de transport, tré-
pied à manivelle, en L-Boxx.

Livella laser a linee GLL 3-80 C
 
Laser a 3 linee, autolivellante incl. 
6 punti di perpendicolarità. Fornitura: 
supporto universale incl. morsetto 
per solaio, ricevitore manuale, batte-
ria, carica-batteria, pannello di mira 
magnetico, custodia protettiva, trep-
piede con manovella, valigetta 
L-Boxx.

GLL 3-80 C  No. 15118.42 CHF 795.00

Linienlaser GLL 3-80 CG Set
 
Bis zu viermal bessere Sichtbarkeit 
dank grüner Laserlinien.

Lasers lignes GLL 3-80 CG
 
Jusqu’à quatre fois plus de visibilité 
grâce aux lignes laser vertes.

Livella laser a linee GLL 3-80 CG
 
Visibilità fino a quattro volte migliore 
grazie alle linee laser verdi.

GLL 3-80 CG  No. 15231.42 CHF 873.00
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Rotationslaser GRL 300 HVG
 
Höchste Sichtbarkeit auch bei 
ungünstigen Lichtverhältnissen dank 
grünem Laser. Lieferumfang: Fernbe-
dienung, Laser-Empfänger, Stativ, 
Messlatte, Lasersichtbrille, Batte-
rien, Akku-Pack, Ladegerät, im Kof-
fer. Einsetzbar bis 300 m (Durchmes-
ser) mit Handempfänger.

Lasers rotatifs GRL 300 HVG
 
Ligne laser verte: visibilité jusqu’à 
quatre fois supérieure à celle d’une 
ligne laser rouge. Livré avec télécom-
mande, récepteur portatif, trépied à 
manivelle, mire de chantier, piles, 
batterie NiMH, chargeur, en coffre. 
Utilisé jusqu’à 300 m (diamètre) avec 
récepteur à main.

Livella laser rotante GRL 300 HVG
 
Massima visibilità anche in condizioni 
di luce scarsa grazie al laser verde. 
Fornitura: telecomando, ricevitore 
laser, supporto, pannello di mira per 
laser, occhiali per raggio laser, batte-
rie, pacco batterie ricaricabili, cari-
cabatteria, valigetta. Utilizzato fino a 
300 m (diametro) con ricevitore 
manuale.

  No. 14067.42 CHF 1'416.00

Rotationslaser GRL 600 CHV
 
Lieferumfang: Stativ, Messlatte inkl. 
Halterung, Empfänger, Ladegerät, im 
Koffer.

Kit lasers rotatifs GRL 600 CHV
 
Livré en valise avec trépied, mire de 
mesure yc. fixation, récepteur et 
chargeur.

Livella laser rotante GRL 600 CHV
 
Fornitura: treppiede, asta metrica con 
supporto, ricevitore, caricabatteria, 
valigetta.

  No. 15686.42 CHF 2'122.00

Nivellier-Set GOL 26 G
 

Ausgelegt für den Einsatz im Aussen-
bereich durch stabiles Metallgehäuse 
mit Staub- und Spritzwasserschutz 
(IP 54), Reichweite bis zu 100 m. Inkl. 
Stativ und Messlatte. Vergrösserung 
26-fach.

Appareil optique de nivellement
GOL 26 G
 
Conçu pour une utilisation en exté-
rieur avec boîtier métallique robuste 
avec protection contre la poussière 
et les éclaboussures (IP 54), portée 
jusqu'à 100 m. Avec trépied et mire à 
laser. Grossissement 26x.

Livella ottica GOL 26 G
 

Progettato per l’uso esterno con 
robusta custodia in metallo con pro-
tezione da polvere e schizzi (IP 54), 
portata fino a 100 m. Incl. treppiede e 
asta metrica. Ingrandimento 26x.

  No. 11565.42 CHF 306.00

Rotationslaser GRL 400 H Set
 
Das intuitiv mit einem einzigen Schal-
ter bedienbare Werkzeug für Nivel-
lierarbeiten im Aussenbereich. 
Lieferumfang: Stativ, Messlatte inkl. 
Halterung, Empfänger, Ladegerät, im 
Koffer.

Kit lasers rotatifs GRL 400 H
 
Le laser rotatif à bouton unique 
adapté aux applications de mise à 
niveau en extérieur. 
Livré en valise avec trépied, mire de 
mesure yc. fixation, récepteur et 
chargeur.

Livella laser rotante GRL 400 H set
 
L’intuitivo strumento a singolo tasto 
per applicazioni di livellamento all’e-
sterno. 
Fornitura: treppiede, asta metrica con 
supporto, ricevitore, caricabatteria, 
valigetta.

  No. 15414.42 CHF 798.00
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Handwerkzeug
Outillage
Utensili manuali

Diamant-Handrutscher
 
Für Schleif- und Polierarbeiten an 
Naturstein. Längere Lebensdauer der 
Handpads bei Nassgebrauch. Dia-
mantbelag ist leicht flexibel.

Pierre à main diamantée
 
Pour poncer et polir la pierre natu-
relle. Durée de vie augmentée en cas 
d’utilisation avec de l’eau. Le revête-
ment en diamant est légèrement 
flexible.

Tampone diamantato
 
Per lavori di levigatura e lucidatura su 
pietra naturale. Maggiore durata dei 
pad manuali in caso di impiego a 
umido. Il rivestimento in diamante è 
leggermente flessibile.

 100 x 60 x 30 mm    

 C 50  grün/vert/verde No. 457.20 CHF 30.00
 C 100  schwarz/noir/nero No. 458.20 CHF 29.00
 C 200  rot/rouge/rosso No. 459.20 CHF 26.00
 C 400  gelb/jaune/giallo No. 460.20 CHF 23.00
 C 800  weiss/blanc/bianco No. 461.20 CHF 21.00
 C 1500  blau/bleu/blu No. 462.20 CHF 19.00

Handrutscher-Set (6 Stück)
 

Set de pierres à main (6 pces)
 

Kit tamponi (6 pezzi)
 

 C 50 – 1500  No. 463.20 CHF 135.00

Diamant-Handrutscher ROC
 
ROC-Klötze sind absolut unflexibel 
und agressiv im Abtrag. Ideal für Kan-
tenschliff bei Fliesen. Diamantbelag 
auf Kunststoffträger.

Pierre à main diamantée ROC
 
Les pierres à main ROC sont absolu-
ment inflexibles et très abrasives. 
Idéales pour poncer les bords de car-
reaux. Revêtement en diamant sur un 
support en plastique.

Tampone diamantato ROC
 
I blocchi ROC sono estremamente 
rigidi e garantiscono un’abrasione 
aggressiva. Ideali per la molatura di 
bordi di piastrelle. Rivestimento in 
diamante su supporto in plastica.

 100 x 60 x 30 mm    

 C 50/60  grün/vert/verde No. 2262.20 CHF 30.00
 C 100  schwarz/noir/nero No. 2263.20 CHF 29.00
 C 200  rot/rouge/rosso No. 2264.20 CHF 26.00
 C 400  gelb/jaune/giallo No. 2265.20 CHF 23.00
 C 800  blau/bleu/blu No. 2266.20 CHF 22.00

Handrutscher-Set ROC (5 Stück)
 

Kit de pierre à main ROC (5 pces)
 

Kit tamponi ROC (5 pezzi)
 

 C 50 – 800  No. 2290.20 CHF 110.00

Diamant-Handrutscher hart MD
 
MD-Klötze sind absolut unflexibel 
und agressiv im Abtrag. Ideal für Kan-
tenschliff bei Fliesen. Diamantbelag 
auf Metallträgerplatte.

Pierre à main diamantée dur MD
 
Les pierres à main MD sont absolu-
ment inflexibles et très abrasives. 
Idéales pour poncer les bords de car-
reaux. Revêtement sur support métal-
lique. 

Tampone diamantato duro MD
 
I blocchi MD sono estremamente 
rigidi e garantiscono un’abrasione 
aggressiva. Ideali per la molatura di 
bordi di piastrelle. Rivestimento dia-
mantato su piastra di supporto in 
metallo.

 100 x 60 x 30 mm    

 C 50  grün/vert/verde No. 10938.20 CHF 36.00
 C 100  schwarz/noir/nero No. 10939.20 CHF 34.00
 C 200  rot/rouge/rosso No. 10940.20 CHF 32.00
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Handschleifklotz Wolfram
 
Zum Entfernen von Beschichtungen 
aller Art. Ideal für Sockelleisten und 
Randbereiche.

Bloc à poncer en tungstène
 
Pour enlever tout type de revêtement. 
Idéal pour plinthes et bord. 

Tampone manuale al tungsteno
 
Per rimuovere rivestimenti di qualsi-
asi tipo. Ideale per zoccoli e aree 
vicino a bordi.

 200 x 100 x 25 mm  

 C 14  No. 13108.50 CHF 62.00
 C 24  No. 13109.50 CHF 64.00

Carborundum
 
Aus Silizium-Karbid, schwarz. Zum 
Bearbeiten von Marmor, Granit, 
Kunststeine und Beton. Auch zum 
Abrichten von keramischen Schleif-
scheiben geeignet. Auch zum Auf-
schleifen von Diamantscheiben 
geeignet.

Pierre à poncer
 
En carbure de silicium, noir. Pour tra-
vaux sur le marbre, le granit, les 
pierres artificielles et béton. Convient 
également pour dégauchir les disques 
à poncer en Péramique. Convient 
également pour le meulage des 
disques diamantés.

Pietra per levigare
 
In carburo di silicio, nero. Per lavo-
rare il marmo, il granito, le pietre arti-
ficiali e calcestruzzo. Ideale anche 
per la rettifica di mole vetrificate. 
Adatto anche per la molatura di dischi 
diamantati.

 150 x 50 x 25 mm  

 C 60  No. 311.50 CHF 11.00
 C 120  No. 313.50 CHF 11.00

Holztalosche mit Schleifpapier
 

Schleifpapier mit Klettverschluss. 
Wasserfest, verleimtes Sperrholz.

Taloche en bois avec papier abrasif
 

Papier abrasif avec fixation velcro. 
Résistant à l’eau. Support en contre-
plaqué collé.

Frattazzo in legno con carta 
abrasiva
 
Carta abrasiva con attacco a Velcro. 
Resistente all’acqua, compensato 
incollato.

 430 x 120 mm  C 16 No. 238.50 CHF 36.50

Ersatzschleifpapier
 

Papier abrasif de rechange
 

Carta abrasiva di ricambio
 

Klett/velcro/velcro  No. 240.50 CHF 10.00

Plattenradiergummi
 
Zum Entfernen von Kratzern und 
Schmutz auf Kacheln und Fliesen. 
Nass oder trocken einsetzbar.

Eponge gomme pour carreaux
 
Pour éliminer rayures et saletés sur 
des carreaux en céramique. Utilisa-
tion à sec ou à l’eau.

Gomma per lastre
 
Per rimuovere graffi e sporco da 
lastre e piastrelle. Utilizzabile a 
umido o a secco.

 C 240  80 / 50 / 20 mm No. 341.50 CHF 9.80

Radier-/Zauber-Schwamm
 
Zum schonenden Reinigen von Wän-
den, Böden, Türen etc. Entfernt Fle-
cken, Schmutz und Ablagerungen auf 
den meisten Untergründen.

L’efface-tache
 
Pour faire disparaître les taches 
tenaces. Élimine les taches, la saleté 
et les dépôts sur la plupart des sur-
faces.

Spugna gomma
 
Per pulire pareti, pavimenti, porte, 
ecc. senza danneggiare le superfici. 
Rimuove macchie, sporco e depositi 
sulla maggior parte delle superfici.

 4  No. 10063.111 CHF 2.20

Gipserhobel
 
Aus Aluminium mit 8 Stahlklingen. Für 
die Bearbeitung von Untergründen für 
den Trockenbau.

Rabot de plâtrier
 
En aluminium avec 8 lames d’acier. 
Pour le traitement des substrats pour 
la construction à sec.

Pialla a mano
 
In alluminio con 8 lame d’acciaio. Per 
il trattamento di substrati per la 
costruzione a secco.

 500 x 85 mm  

  No. 183.50 CHF 31.00
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Handwerkzeug
Outillage
Utensili manuali

Teppich-Handschaber Allway
 

Solider Schaber zum entfernen von 
Bodenbelägen, Tapeten, Farben und 
vieles mehr. Griff: 30 cm lang

Racloir à main pour tapis Allway
 

Un grattoir solide pour enlever les 
revêtements de sol, le papier peint, la 
peinture et bien plus encore.
Poignée: 30 cm 

Raschietto manuale per tappeti 
Allway
 
Raschietto solido per rimuovere rive-
stimenti per pavimenti, carta da 
parati, vernice e molto altro ancora. 
Impugnatura: 30 cm

 10 cm  1 No. 2744.112 CHF 22.00

Ersatzklingen
 

Lames de rechange
 

Lame di ricambio
 

 10 cm  10 No. 12578.112 CHF 4.50

Handschaber massiv

Äusserst robuster Schaber mit 10 cm 
breiter Klinge.
 

Racloir à main solide

Racleur extrêmement robuste avec 
une lame de 10 cm de large.

Raschietto manuale pesante

Raschietto estremamente robusto 
con lama larga 10 cm.

 10 cm  No. 12558.111 CHF 45.00

Handschaber massiv mit Schlagkopf
 

Racloir à main solide avec tête à 
frapper
 

Raschietto manuale pesante con 
testa a martello
 

 10 cm  No. 12559.10 CHF 49.00

Ersatzklinge
 

Lame de rechange
 

Lama di ricambio
 

 10 cm  No. 12579.10 CHF 9.50
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Stachelwalze 250 mm
 
Lösungsmittelbeständig, zum Entlüf-
ten von Bodenbeschichtungen. Mit 
hohlem Griff zur Stielbefestigung 
(25 mm).

Débulleur 250 mm
 
Résistant aux solvants, aération de 
revêtements de sol avec poignée 
creuse pour fixer un manche (25 mm).

Rullo a punte 250 mm
 
Resistente ai solventi per la disaera-
zione di rivestimenti di pavimenti. Con 
impugnatura cava per il fissaggio del 
manico (25 mm). 

 250 mm / 11 mm  No. 575.50 CHF 65.00
 250 mm / 21 mm  No. 7877.50 CHF 90.00
 250 mm / 31 mm  No. 7880.50 CHF 95.00

Stachelwalze 500/750 mm
 
Lösungsmittelbeständig zum Entlüf-
ten von Bodenbeschichtungen. Mit 
hohlem Griff zur Stielbefestigung 
(25 mm).

Débulleur 500/750 mm
 
Résistant aux solvants, aération de 
revêtements de sol avec poignée 
creuse pour fixer un manche (25 mm).

Rullo a punte 500/750 mm
 
Resistente ai solventi per la disaera-
zione di rivestimenti di pavimenti. Con 
impugnatura cava per il fissaggio del 
manico (25 mm).

 500 mm / 11 mm  No. 576.50 CHF 97.00
 500 mm / 21 mm  No. 7878.50 CHF 155.00
 500 mm / 31 mm  No. 7881.50 CHF 166.00
 750 mm / 31 mm  No. 7882.50 CHF 232.00

Stachelwalze mit Bügelgriff
 
Lösungsmittelbeständig zum Entlüf-
ten von Bodenbeschichtungen. Mit 
hohlem Handgriff zur Stielbefesti-
gung (25 mm).

Débulleur avec poignée
 
Résistant aux solvants, aération de 
revêtements de sol avec poignée 
creuse pour fixer un manche (25 mm).

Rullo a punte con maniglia a staffa
 
Resistente ai solventi per la disaera-
zione di rivestimenti di pavimenti. Con 
impugnatura cava per il fissaggio del 
manico (25 mm).

 180 mm / 11 mm  No. 11685.50 CHF 58.00
 250 mm / 11 mm  No. 11686.50 CHF 68.00

Anpressroller 370 mm
 
Für Entkopplungsmatten.

Rouleau presseur 370 mm
 
Pour nattes de désolidarisation.

Rullo pressore 370 mm
 
Per tappeti isolanti anticalpestio.

 370 mm  No. 12926.102 CHF 195.00

Holzstiel 150 cm
 
100 % FCA, konisch.

Manche en bois 150 cm
 
100 % FCA, conique.

Manico in legno 150 cm
 
100 % FCA, conico.

 150 cm  22 – 30 mm No. 13035.50 CHF 5.50

Teleskopstiel 110– 200 cm
 

Manche télescopique 110– 200 cm
 

Manico telescopico 110– 200 cm
 

 110 – 200 cm  1 No. 579.50 CHF 12.00
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Schaumstoffroller fein
 
Schaumstoffroller aus Moltopren. Für 
besonders glatte und streifenfreie 
Ergebnisse auf diversen Oberflächen. 
Komplett mit Stiel.

Rouleau en mousse fin
 
Rouleau de mousse en Moltopren. 
Pour des résultats particulièrement 
lisses et sans stries sur diverses sur-
faces. Avec manche.

Rullo in espanso con texture fine
 
Rullo di schiuma in Moltopren. Per 
risultati particolarmente lisci e senza 
striature su varie superfici. Completo 
di manico.

 10  100 mm No. 13381.112 CHF 17.00

Schaumstoff-Ersatzrollen fein
 

Rouleaux en rechange de mousse fin
 

Rulli di ricambio in espanso con 
texture fine
 

 10  100 mm No. 13382.112 CHF 9.00

Heizkörperroller
 
Farbroller Perlon. Ideal geeignet für 
Anstriche mit Dispersionsfarben. 
Komplett mit Stiel.

Rouleau pour radiateur
 
Rouleau de peinture en nylon. Idéal 
pour la peinture avec des peintures à 
l'émulsion. Avec manche.

Rullo per radiatori
 
Rullo di verniciatura in nylon. Ideale 
per dipingere con vernici ad emul-
sione. Completo di manico.

 10  100 mm No. 13383.112 CHF 16.00

Heizkörper-Ersatzrollen
 

Rouleaux de rechange pour 
radiateur
 

Rulli di ricambio per radiatori
 

 10  100 mm No. 13384.112 CHF 11.00

Farbroller Standard
 
Mit Stiel, für das Auftragen von Grun-
dierungen.

Rouleau de peinture standard
 
Avec manche, pour l’application de 
couches de fond.

Rollo standard
 
Con manico, per l’applicazione di 
prima mano.

 25  180 mm No. 11309.112 CHF 70.00
 25  250 mm No. 11310.112 CHF 85.00

Pinsel 100 x 30 mm
 
Zum Auftragen von Grundierungen.

Pinceau 100 x 30 mm
 
Pour l’application de couches de 
fond.

Pennello 100 x 30 mm
 
Per l’applicazione di prima mano.

 12  100 x 30 mm No. 13110.112 CHF 25.00
 1  100 x 30 mm No. 583.50 CHF 3.00
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Lanzette (Stukkatureisen)
 
Aus Stahl, flach/spitz, geschliffen.

Spatule à moulure
 
En acier, plat/pointu, lame affûtée.

Raspa rifloir (spatola da stucco)
 
In acciaio, piatta/appuntita, affilata.

 15 mm  No. 092.50 CHF 6.50
 20 mm  No. 093.50 CHF 6.50
 25 mm  No. 094.50 CHF 7.00
 30 mm  No. 095.50 CHF 8.50

Japanspachtel Kunststoff

Japanspachetelset bestehend aus 4 
Japanspachteln (50/80/105/120 mm), 
zeichnet sich durch seine Langlebig-
keit und Flexibilität aus.
 

Spatule japonaise en plastique
 
Jeu de spatules japonaises composé 
de 4 spatules (50/80/105/120 mm), 
caractérisé par sa durabilité et sa
flexibilité.

Spatola Japan in plastica
 
Set di spatole giapponesi composto 
da 4 spatole (50/80/105/120 mm), 
caratterizzate da durata e flessibilità.

 4  No. 13178.50 CHF 2.00

Japanspachtel rostfrei
 

Spatule japonaise en inox
 

Spatola Japan inossidabile
 

 4  No. 13177.50 CHF 5.00

Malerspachtel
 
Aus Stahl, gehärtet mit Holzgriff.

Spatule de peintre
 
Lame en acier trempée et poignée en 
bois.

Spatola da pittore
 
In acciaio, temprato con manico in 
legno.

 30 mm  No. 088.50 CHF 3.00
 40 mm  No. 089.50 CHF 3.50
 50 mm  No. 090.50 CHF 3.50

Gipserspachtel Inox
 
Softgriff.

Spatule de plâtrier inox
 
Poignée soft.

Spatola per stuccatore inox
 
Impugnatura morbida.

 100 mm  No. 7748.50 CHF 15.00
 150 mm  No. 7749.50 CHF 18.00

Gipserbecher schwarz, 130 mm

Flexibler Becher für Gips und andere 
Spachtelmassen. Für ein leichtes Ent-
fernen bereits erhärteter Spachtel-
massen.
 

Gobelet à plâtre noir, 130 mm
 
Gobelet souple pour plâtre et autres 
matières de remplissage. Pour facili-
ter l'enlèvement des mastics déjà 
durcis.

Vasetto per stuccatore, 130 mm
 
Tazza flessibile per intonaco e altri 
riempitivi. Per una facile rimozione 
degli stucchi già induriti.

 130 mm  10 No. 13111.112 CHF 14.00
 130 mm  1 No. 694.50 CHF 1.70

Gipserpfanne verzinkt

Robuste Metallausführung mit 
grossem Holzgriff. Langlebige Quali-
tät mit integriertem Eimer/Gebinde-
haken für ein einfaches Einhängen 
direkt am Materialbehälter.
 

Casserole à plâtre zinguée
 
Conception métallique robuste avec 
une grande poignée en bois. Qualité 
durable avec un seau/crochet intégré 
pour une suspension facile directe-
ment sur le conteneur de matériel.

Padella per stuccatore zincata
 
Robusto design in metallo con grande 
manico in legno. Qualità durevole con 
secchio/gancio integrato per poter 
essere facilmente appeso diretta-
mente al contenitore del materiale.

 175 mm  

  No. 734.50 CHF 13.00
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Gipserspachtel gekröpft Profi
 

Aus Spezialstahl, Blatt gehärtet und 
konisch geschliffen.

Spatule professionnelle de plâtrier
coudée
 
En acier spécial, lame trempée, affu-
tée coniquement.

Spatola a gomito per stuccatore
professionale
 
In acciaio speciale, lama temprata e 
affilata conica.

 80 mm  No. 112.50 CHF 9.50
 100 mm  No. 113.50 CHF 10.00
 120 mm  No. 15051.50 CHF 10.50
 140 mm  No. 15052.50 CHF 11.00

Extra langer Griff. Poignée longue. Impugnatura extra lunga.

 80 mm  No. 15009.50 CHF 11.50
 100 mm  No. 020.50 CHF 12.50
 120 mm  No. 114.50 CHF 14.00
 140 mm  No. 15010.50 CHF 15.00

Zungenkelle
 
Die Zungenkelle ist bestens geeignet 
für Unterputz- und Ausbesserungsar-
beiten. Blatt gehärtet, konisch 
geschliffen.

Truelle langue
 
La truelle à langue est idéale pour les 
travaux de dissimulation et de répa-
ration. Lame trempée, affûtée coni-
quement.

Cazzuola a lingua di gatto
 
La cazzuola per la lingua è ideale per 
lavori nascosti e di riparazione. Lama 
temprata, affilata conica

 120 mm  No. 3009.50 CHF 10.00
 140 mm  No. 086.50 CHF 10.50
 160 mm  No. 3010.50 CHF 11.00
 180 mm  No. 3011.50 CHF 11.50

Softgriff. Rostfrei. Poignée soft. Inoxydable. Impugnatura morbida. Inossidabile.

 160 mm  No. 15186.50 CHF 13.50

Schwimmbadtraufel
 

Taloche piscine
 

Spatola piscina
 

 500 x 115 x 0.7 mm, R65  

  No. 15204.50 CHF 26.00

Schwimmbadkelle

Mit extra langer Aluminium Kokillen-
guss-Stütze mit durchgehend ver-
schraubter Angel.
 

Taloche piscine

Avec un support extra-long en alumi-
nium moulé par gravité avec une tige 
vissée continue.
 

Spatola piscina

Con supporto in alluminio pressofuso 
a gravità extra lungo in alluminio con 
asta filettata continua.

 406 x 115 x 0.7 mm, R65  

  No. 15205.50 CHF 48.00
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Maurerkelle kantig Profi
 

Aus Spezialstahl, Blatt gehärtet und 
konisch geschliffen.

Truelle de maçon professionnelle,
carrée
 
En acier spécial, lame trempée, affu-
tée coniquement.

Cazzuola squadrata professionale
 

In acciaio speciale, lama temprata e 
affilata conica.

 180 mm  No. 082.50 CHF 11.50
 200 mm  No. 083.50 CHF 12.00
 220 mm  No. 084.50 CHF 13.00

Softgriff. Rostfrei. Poignée soft. Inoxydable. Impugnatura morbida. Inossidabile.

 180 mm  No. 15185.50 CHF 14.00

Plattenlegerkelle
 
Mit langem Stiel und Gummikappe.

Truelle de carreleurs
 
Poignée longue avec bout en caout-
chouc.

Cazzuola per piastrellisti
 
Con manico lungo e cappuccio di 
gomma.

 140 mm  No. 081.50 CHF 17.00

Berner Putzkelle
 
Aus Spezialstahl, Blatt gehärtet und 
konisch geschliffen.

Truelle à enduire bernoise
 
En acier spécial, lame trempée, affu-
tée coniquement.

Cazzuola Berner
 
In acciaio speciale, lama temprata e 
affilata conica.

 140 mm  5 No. 10930.112 CHF 30.00
 140 mm  1 No. 079.50 CHF 8.30
 160 mm  5 No. 10931.112 CHF 33.00
 160 mm  1 No. 080.50 CHF 8.80

Berner Putzkelle
 
Aus Spezialstahl, Blatt gehärtet und 
konisch geschliffen.

Truelle à enduire bernoise
 
En acier spécial, lame trempée, affu-
tée coniquement.

Cazzuola Berner
 
In acciaio speciale, lama temprata e 
affilata conica.

 140 mm  No. 15207.50 CHF 8.50
 160 mm  No. 15208.50 CHF 10.00

Softgriff. Rostfrei. Poignée soft. Inoxydable. Impugnatura morbida. Inossidabile.

 140 mm  No. 2992.50 CHF 9.00
 160 mm  No. 2993.50 CHF 9.50

Berner Putzkelle gezahnt
 
Aus Spezialstahl, Blatt gehärtet und 
konisch geschliffen. Mit Softgriff. 
Rostfrei.

Truelle à enduire bernoise dentée
 
En acier spécial, lame trempée, affu-
tée coniquement. Avec poignée soft. 
Inoxydable.

Cazzuola dentata Berner
 
In acciaio speciale, lama temprata e 
affilata conica. Con impugnatura 
morbida. Inossidabile.

 140 mm  

6 x 6 x 6 mm rechts / droite / destra No. 3018.50 CHF 10.50
6 x 6 x 6 mm links / gauche / sinistra No. 3019.50 CHF 10.50
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Glättekelle Kunststoff

Ideal zum Glätten von Flächen und 
zum Aufziehen von Putzen.
 

Taloche synthétique à lisser

Idéal pour le lissage des surfaces et 
l'application du plâtre.
 

Frattone in plastica

Ideale per lisciare le superfici e appli-
care l'intonaco.
 

 280 x 140 mm  1 No. 7301.50 CHF 6.50
 280 x 140 mm  50 No. 15011.112 CHF 220.00

Glättekelle Kunststoff

Mit ergonimisch geformtem Kunst-
stoffgriff.
 

Taloche synthétique à lisser
 
Avec une poignée en plastique de 
forme ergonomique.

Frattone in plastica

Con impugnatura ergonomica in pla-
stica.
 

 280 x 140 x 3 mm  1 No. 2602.50 CHF 7.40
 280 x 140 x 3 mm  60 No. 15012.112 CHF 300.00

Glättekelle Stahl
 

Taloche en acier à lisser
 

Frattone in acciaio
 

 280 x 130 mm  1 No. 7746.50 CHF 6.90
 280 x 130 mm  10 No. 15013.112 CHF 50.00

Rostfrei Inoxydable Inossidabile

 280 x 130 mm  1 No. 2332.50 CHF 10.00
 280 x 130 mm  10 No. 15014.112 CHF 68.00

Traufel Stahl
 

Taloche en acier
 

Frattazzo in acciaio
 

 500 x 130 mm  1 No. 7747.50 CHF 18.00

Rostfrei Inoxydable Inossidabile

 500 x 130 mm  1 No. 2331.50 CHF 27.00

Reibscheibe spitz Styropor
 
Aus einem Stück, leicht, strapazierfä-
hig, zuschneidbar für verschiedene 
Winkel.

Frottoir pointu en styropor
 
D’une seule pièce, léger, résistant, 
découpe possible pour différents 
angles.

Frattazzo a punta styropor
 
Da un solo pezzo, leggero, robustori-
tagliabile per ottenere diversi angoli.

 1  No. 2931.10 CHF 12.40
 60  No. 15015.112 CHF 465.00
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Zahnkelle
 

Taloche dentée
 

Spatola dentata
 

 280 / 130 / 0.75 mm  

3 x 3 x 3 mm  1 No. 2881.50 CHF 8.50
3 x 3 x 3 mm  30 No. 15016.112 CHF 180.00
4 x 4 x 4 mm  1 No. 515.50 CHF 8.50
4 x 4 x 4 mm  30 No. 15017.112 CHF 180.00
6 x 6 x 6 mm  1 No. 516.50 CHF 8.50
6 x 6 x 6 mm  30 No. 15018.112 CHF 180.00
8 x 8 x 8 mm  1 No. 517.50 CHF 8.50
8 x 8 x 8 mm  30 No. 15019.112 CHF 180.00
10 x 10 x 10 mm  1 No. 518.50 CHF 8.50
10 x 10 x 10 mm  30 No. 15020.112 CHF 180.00
12 x 12 x 12 mm  1 No. 7549.50 CHF 8.50
12 x 12 x 12 mm  30 No. 15021.112 CHF 180.00
15 x 15 x 15 mm  1 No. 10128.50 CHF 8.50
15 x 15 x 15 mm  30 No. 15022.112 CHF 180.00

Softgriff. Rostfrei. Poignée soft. Inoxydable. Impugnatura morbida. Inossidabile.

3 x 3 x 3 mm  1 No. 15187.50 CHF 12.50
4 x 4 x 4 mm  1 No. 15194.50 CHF 12.50
6 x 6 x 6 mm  1 No. 15195.50 CHF 12.50
8 x 8 x 8 mm  1 No. 15196.50 CHF 12.50
10 x 10 x 10 mm  1 No. 15197.50 CHF 12.50
12 x 12 x 12 mm  1 No. 15199.50 CHF 12.50
15 x 15 x 15 mm  1 No. 15200.50 CHF 12.50

Zahnkelle Spezial
 
Für vollflächiges, hohlraumfreies Ver-
kleben.

Taloche dentée spéciale
 
Pour un collage sur toute la surface, 
sans vides.

Spatola dentata speciale
 
Per l'incollaggio privo di vuoti di tutta 
la superficie.

10 x 20 x 15 mm, R15  1 No. 2879.50 CHF 9.00
10 x 20 x 15 mm, R15  30 No. 15023.112 CHF 190.00

Softgriff. Rostfrei. Poignée soft. Inoxydable. Impugnatura morbida. Inossidabile.

10 x 20 x 15 mm, R15  30 No. 15198.50 CHF 12.50

Zahnkelle "Holotop"
 
Durch spezielle Anordnung der Zah-
nung ist ein besonders hohlraumar-
mes Verlegen möglich. Bestens 
geeignet für grossformatige Platten.

Taloche dentée "Holotop"
 
Permet une pose pratiquement sans 
espaces vides, grâce à la disposition 
spéciale des dents. Idéalement 
adapté aux plaques grand format.

Spatola dentata "Holotop"
 
La particolare disposizione della den-
tatura permette una posa della colla 
priva di cavità. Ideale per piatti di 
grande formato.

 280 / 130 / 0.75 mm  1 No. 11323.50 CHF 16.50
 280 / 130 / 0.75 mm  30 No. 15024.112 CHF 345.00

Rostfrei Inoxydable Inossidabile

 280 / 130 / 0.75 mm  1 No. 11324.50 CHF 20.00
 280 / 130 / 0.75 mm  30 No. 15025.112 CHF 420.00
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Zahnkelle V-Form
 

Taloche dentée en V
 

Spatola dentata a V
 

 280 x 130 mm  

V 3 mm  1 No. 14169.50 CHF 15.00
V 3 mm  30 No. 15026.112 CHF 315.00
V 6 mm  1 No. 14170.50 CHF 15.00
V 6 mm  30 No. 15027.112 CHF 315.00
V 8 mm  1 No. 14171.50 CHF 15.00
V 8 mm  30 No. 15028.112 CHF 315.00

Zahnkelle V-Form
 

Taloche dentée en forme V
 

Spatola dentata a V
 

 280 x 120 mm  

V 3 mm  1 No. 13003.102 CHF 15.00
V 3 mm  6 No. 15029.102 CHF 85.00
V 9 mm  1 No. 13002.102 CHF 15.00
V 9 mm  16 No. 15030.102 CHF 220.00
V 11 mm  1 No. 13001.102 CHF 15.00
V 11 mm  16 No. 15031.102 CHF 220.00

Zahnkelle COMBI
 
Besonders für die Verlegung von 
grossformatigen Platten im
"Buttering/Floating"-Verfahren geeig-
net.Rostfrei. 

 280 x 130 mm  

Taloche COMBI
 
Particulièrement adapté à la pose de 
panneaux de grand format par la 
méthode du "Buttering/Floating". 
Inoxydable.

Spatola COMBI
 
Particolarmente adatto per la posa di 
pannelli di grande formato con il 
metodo del "Buttering/Floating". Inos-
sidabile.

10 / 4 mm  No. 15124.50 CHF 18.00
12 / 4 mm  No. 15125.50 CHF 18.00

Halbmond Demi-lune Mezzaluna

32 / 4 mm, R15  No. 15126.50 CHF 18.00
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Zahntraufel
 

Taloche pour la pose de colle
 

Frattazzo per colla
 

 500 / 130 / 0.75 mm  

3 x 3 x 3 mm  1 No. 2694.50 CHF 20.00
3 x 3 x 3 mm  25 No. 15032.112 CHF 365.00
4 x 4 x 4 mm  1 No. 495.50 CHF 20.00
4 x 4 x 4 mm  25 No. 15033.112 CHF 365.00
6 x 6 x 6 mm  1 No. 496.50 CHF 20.00
6 x 6 x 6 mm  25 No. 15034.112 CHF 365.00
6 x 6 x 10 mm  1 No. 497.50 CHF 20.00
6 x 6 x 10 mm  25 No. 15035.112 CHF 365.00
8 x 8 x 8 mm  1 No. 498.50 CHF 20.00
8 x 8 x 8 mm  25 No. 15036.112 CHF 365.00
10 x 10 x 10 mm  1 No. 500.50 CHF 20.00
10 x 10 x 10 mm  25 No. 15037.112 CHF 365.00
12 x 12 x 12 mm  1 No. 7550.50 CHF 20.00
12 x 12 x 12 mm  25 No. 15038.112 CHF 365.00
15 x 15 x 15 mm  1 No. 10127.50 CHF 20.00
15 x 15 x 15 mm  25 No. 15039.112 CHF 365.00

Zahntraufel Spezial
 

Für vollflächiges, hohlraumfreies Ver-
kleben.

Taloche spéciale pour la pose de 
colle
 
Pour un collage sur toute la surface, 
sans cavité.

Frattazzo per colla speciale
 

Per l’incollaggio a tutta superficie, 
senza cavità.

 500 / 130 / 0.75 mm  

10 x 20 x 15 mm, R15  1 No. 2468.50 CHF 22.00
10 x 20 x 15 mm, R15  25 No. 15040.112 CHF 400.00

Zahntraufel Holotop
 

Durch spezielle Anordnung der Zah-
nung ist ein besonders hohlraumar-
mes Verlegen möglich. Besonders für 
die Verlegung von grossformatigen 
Platten geeignet.

Taloche spéciale pour la pose de 
colle  "Holotop"
 
Permet une pose pratiquement sans 
espaces vides, grâce à la disposition 
spéciale des dents. Particulièrement 
adapté à la pose de carreaux de 
grand format.

Frattazzo per colla Holotop
 

La particolare disposizione della den-
tatura permette una posa della colla 
priva di cavità. Particolarmente 
adatto per la posa di piastrelle di 
grande formato.

 500 x 130 x 0.75 mm  1 No. 11321.50 CHF 28.00
 500 x 130 x 0.75 mm  30 No. 15041.112 CHF 590.00

Rostfrei Inoxydable Inossidabile

 500 x 130 x 0.75 mm  1 No. 11322.50 CHF 35.00
 500 x 130 x 0.75 mm  30 No. 15042.112 CHF 735.00
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Zahntraufel V-Form
 

Taloche en V pour la pose de colle
 

Frattazzo per colla a V
 

 500 x 135 mm  

V 3 mm  1 No. 14166.50 CHF 24.00
V 3 mm  30 No. 15043.112 CHF 505.00
V 6 mm  1 No. 14167.50 CHF 24.00
V 6 mm  30 No. 15044.112 CHF 505.00
V 8 mm  1 No. 14168.50 CHF 24.00
V 8 mm  30 No. 15045.112 CHF 505.00

Zahntraufel V-Form
 

Taloche en V pour la pose de colle
 

Frattazzo per colla a V
 

 480 x 130 mm  

V 9 mm  1 No. 13000.102 CHF 24.00
V 9 mm  12 No. 15046.112 CHF 210.00
V 11 mm  1 No. 12999.102 CHF 24.00
V 11 mm  12 No. 15047.112 CHF 210.00

Flächenspachtel gezahnt
 
Mit rundem Griff.

Taloche dentée
 
Avec poignée ronde.

Spatola dentata
 
Con manico rotondo.

500 x 9 mm  No. 15201.50 CHF 22.50
500 x 11 mm  No. 15202.50 CHF 22.50
500 x 14 mm  No. 15203.50 CHF 22.50
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Waschkit R TOOL
 
Lieferumfang: Kessel mit Traggriff, 
Bodensieb, Bodenrollen, Rollenauf-
satz, Hydro-Schwammbrett gerastert 
28 x 14 cm.

Kit de lavage R TOOL
 
Livré avec seau à anse, grille de fond, 
garniture de rouleaux, avec poignée, 
frottoir éponge hydro, tramé 
28 x 14 cm.

Kit lavaggio R TOOL
 
Fornitura: contenitore con maniglia di 
trasporto, doppio fondo, ruote da 
pavimento, supporto ruote, frattazzo 
con spugna a reticolo 28 x 14 cm.

 20 l  No. 2631.112 CHF 39.00

Waschkit Subito 24
 
Lieferumfang: Kessel mit Traggriff, 
Rollenaufsatz mit 3 stabilen, geriffel-
ten Rollen, Hydro-Schwammbrett 
gerastert 28 x 14 cm, Bodensieb und 
4 einsteckbare Bodenrollen.

Kit de lavage Subito 24
 
Livré avec seau à anse, grille de fond, 
garniture de 3 rouleaux solides, rainu-
rés, frottoir éponge hydro, tramé 28 
x14 cm, grille de fond et 4 roulettes à 
fixer.

Kit lavaggio Subito 24
 
Fornitura: recipiente con maniglia di 
trasporto, supporto con 3 stabili ruote 
scanalate, frattazzo con spugna a 
reticolo 28 x 14 cm, doppio fondo e 4 
ruote da pavimento innestabili.

 23 l  No. 204.112 CHF 95.00

Rädersatz Subito 24
 

Kit de roues de rechange Subito 24
 

Set ruote Subito 24
 

  No. 10800.50 CHF 34.00

Rollenaufsatz Subito 24
 

Garniture de rouleaux Subito 24
 

Supporto ruote Subito 24
 

  No. 11346.50 CHF 40.00

Waschkit Express 24
 
Lieferumfang: Kessel mit Traggriff, 
Rollenaufsatz mit 3 stabilen, kugelge-
lagerten Rollen, Hydro-Schwamm-
brett gerastert 28 x 14 cm, Bodensieb 
und 4 einsteckbare Bodenrollen.

Kit de lavage Express 24
 
Livré avec seau à anse, garniture de 3 
rouleaux solides à roulement à billes, 
frottoir éponge hydro tramé 28 x 14 
cm, grille de fond et 4 roulettes à 
fixer.

Kit lavaggio Express 24
 
Fornitura: recipiente con maniglia di 
trasporto, supporto con 3 stabili ruote 
con cuscinetti, frattazzo con spugna 
a reticolo 28 x 14 cm, doppio fondo e 4 
ruote da pavimento innestabili.

 23 l  No. 11414.50 CHF 154.00

Rädersatz Express 24
 

Kit de roues de rechange Express 24
 

Kit ruote Express 24
 

  No. 13879.10 CHF 49.00

Rollenaufsatz Express 24
 

Garniture de rouleaux Express 24
 

Supporto ruote Express 24
 

  No. 11599.100 CHF 80.00

Waschkit SquEasy
 
Lieferumfang: Kessel mit Traggriff, 
Handgriff mit Sieb zum Auspressen 
des Schwammbrettes, Bodensieb, 
Bodenrollen, Hydro-Schwammbrett 
gerastert (28 x 14 cm).

Kit de lavage SquEasy
 
Livré avec seau à anse, poignée avec 
tamis pour presser l’éponge, grille de 
fond, garniture de rouleaux, frottoir 
éponge hydro, tramé 28 x 14 cm.

Kit lavaggio SquEasy
 
Fornitura: contenitore con maniglia di 
trasporto, maniglia con un setaccio 
per pressione il fratazzo, doppio 
fondo, ruote da pavimento, frattazzo 
con spugna a reticolo (28 x 14 cm).

 16 l  No. 15368.51 CHF 145.00
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Waschkit PEDALO
 
Lieferumfang: Bodensieb, 2 
Schwammbretter, Ausdrückwanne 
mit Fusspedale.

Kit de lavage PEDALO
 
Livré avec grille de fond, 2 frottoirs 
éponge, bac à essorer avec pédale.

Kit vaschetta di lavaggio PEDALO
 
Fornitura: griglia, 2 frattazzi spugna, 
vasca con pedale che agevola la 
strizzatura della spugna.

 40 l  No. 7650.102 CHF 365.00

Schwammbrett zu PEDALO
 

Frottoir éponge pour PEDALO
 

Frattazzo spugna per PEDALO
 

  No. 7652.102 CHF 40.00

Ersatzschwamm
 

Eponge de rechange
 

Spugna di ricambio
 

  No. 7653.102 CHF 11.00

Handgriff zu Schwammbrett
 

Poignée pour frottoir éponge
 

Impugnatura per frattazzo con 
spugna
 

 27 mm 133 cm, 2 Stk./pces No. 12841.102 CHF 23.00
 27 mm 133 cm No. 12853.102 CHF 16.50
 27 mm 180 cm No. 12854.102 CHF 24.00

Elektroschwamm BERTA ADV

Für ein perfektes und ermüdungs-
freies Reinigen nach dem Ausfugen 
auf grossen und kleinen Flächen.
 

Eponge électrique BERTA ADV

Pour un nettoyage parfait et sans 
fatigue après le jointoiement sur les 
grandes et petites surfaces.
 

Spugna elettrica BERTA ADV

Per una pulizia perfetta e senza fatica 
dopo la stuccatura su superfici grandi 
e piccole.
 

 120 W   230 V   400 mm  

  No. 2600.46 CHF 2'560.00

Ersatz-Schwammwalze
 

Rechange rouleau éponge
 

Rullo di ricambio per spugna
 

Standard  No. 561.102 CHF 100.00
Epoxid/époxy/epoxid  No. 562.102 CHF 215.00

Antischaum
 

Anti-mousse
 

Anti-schiuma
 

 400 g  No. 3104.102 CHF 15.50
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Pflastermulden rund
 
Aus Kunststoff, schwarz.

Seau à mortier rond
 
En matière synthétique, noir.

Secchio per malta rotondo
 
In plastica, nero.

 40 l  No. 148.10 CHF 8.50
 65 l  No. 149.10 CHF 11.00
 90 l  No. 150.10 CHF 12.50

Wassereimer Kunststoff
 
Mit Metallbügel, schwarz.

Seau à eau en plastique
 
Avec anse en métal, noir.

Secchio acqua in plastica
 
Con manico in metallo, nero.

 12 l  28 cm No. 13386.10 CHF 10.60
 20 l  33.5 cm No. 13387.10 CHF 12.50
 40 l  45 cm No. 147.10 CHF 18.90

Pflasterkessel Kunststoff
 
Mit Metallbügel, schwarz.

Seau à mortier en plastique
 
Avec anse en métal, noir.

Secchio per malta in plastica
 
Con manico in metallo, nero.

 12 l  26 cm No. 13388.10 CHF 7.25

Pflastermulde Kunststoff
 

Seau à mortier en plastique
 

Secchio per malta in plastica 

 65 l  69/35/30 cm No. 200.10 CHF 10.90
 90 l  71/42/32 cm No. 7784.10 CHF 12.30
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Ausfugbrett schwarz
 

Mit Moosgummibelag.

Frottoir pour jointoyer en 
caoutchouc noir
 
Avec caoutchouc mousse.

Frattazzo per piastrellista nero
 

Con rivestimento in gomma spugna.

 140 x 280 mm  1 No. 232.50 CHF 9.60
 140 x 280 mm  40 No. 15059.112 CHF 270.00

Ausfugbrett grün
 

Ausfugbrett mit versetztem Hand-
griff. Mit Moosgummibelag.

Frottoir pour jointoyer en 
caoutchouc vert
 
Avec poignée décalée. Avec caout-
chouc mousse.

Frattazzo per piastrellista verde
 

Frattazzo per piastrellista con impu-
gnatura sfalsata. Con rivestimento in 
gomma spugna.

 140 x 280 mm  1 No. 233.50 CHF 12.00
 140 x 280 mm  35 No. 15060.112 CHF 295.00
 120 x 360 mm  1 No. 234.50 CHF 26.00
 120 x 360 mm  26 No. 15061.112 CHF 490.00

Ausfugbrett R TOOL
 

Moosgummi mit abriebfester Gummi-
platte.

Frottoir pour jointoyer en 
caoutchouc R TOOL
 
Mousse synthétique sur support en 
caoutchouc résistant à l’abrasion.

Frattazzo per piastrellista R TOOL
 

Gomma spugna con piastra in gomma 
resistente all’abrasione.

 100 x 300 mm  1 No. 11227.50 CHF 15.00
 100 x 300 mm  10 No. 15065.112 CHF 110.00

Ausfugbrett Blau
 

Weiche Gummiplatte mit zwei  
Profilen. Ebenfalls für Epoxid geeig-
net.

Frottoir pour jointoyer en 
caoutchouc bleu
 
Suppport en caoutchouc mou avec 
deux profils. Convient également pour 
l'époxy.

Frattazzo per piastrellista blu
 

Gomma morbida con due profili. 
Adatto anche per epossidici.

 100 x 245 mm  1 No. 12855.102 CHF 12.00
 100 x 245 mm  24 No. 15062.112 CHF 220.00
 115 x 250 mm  1 No. 13528.102 CHF 14.00

Ausfugbrett Epoxid
 

Hartgummi-Platte mit zwei Profilen.

Frottoir pour jointoyage d’époxy
 

Support en caoutchouc dur avec deux 
profils.

Frattazzo per piastrellista per resina 
epossidica
 
Piastra in gomma dura con due profili.

 100 x 245 mm  1 No. 13389.102 CHF 12.00
 100 x 245 mm  24 No. 15063.112 CHF 220.00
 115 x 250 mm  1 No. 15001.102 CHF 14.00

Ausfugbrett Epoxid
 

Spezialgummi für Epoxid- 
Verfugungen.

Frottoir pour jointoyage d’époxy
 

Support en caoutchouc spécial pour 
jointoyage d’époxy.

Frattazzo per piastrellista per resina 
epossidica
 
Gomma speciale per stuccature 
epossidiche.

 110 x 250 mm  1 No. 231.60 CHF 26.00
 110 x 250 mm  6 No. 15064.60 CHF 125.00
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Gummi- / Ausfugschieber massiv
 

Schwere Ausführung mit Hartgummi-
leiste, 8 mm stark, Stielhalterung.

Racloir en caoutchouc massif
 

Exécution solide avec lames en 
caoutchouc 8 mm, fixation pour 
manche.

Racla di gomma/spingiacqua 
pesante
 
Versione pesante con labbro in 
gomma spugna, spessore 8 mm, sup-
porto per manico.

 60 cm  1 No. 13278.50 CHF 37.00

Gummi- / Ausfugschieber
 
Mit verstärktem U-Profil, doppeltem 
Moosgummistreifen und Stielhalte-
rung.

Racloir en caoutchouc
 
Profilé en U renforcée, 2 bandes en 
caoutchouc mousse et fixation de 
manche. 

Racla di gomma/spingiacqua
 
Con profilo a U rinforzato, doppio lab-
bro in gomma spugna e supporto per 
manico. 

 45 cm  1 No. 228.50 CHF 8.50
 45 cm  10 No. 13115.112 CHF 47.00
 55 cm  1 No. 229.50 CHF 9.50
 55 cm  10 No. 13116.112 CHF 49.00

Teleskopstiel
 

Manche télescopique
 

Manico telescopico
 

 110 – 200 cm  1 No. 579.50 CHF 12.00
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Hydro-Schwammbrett, gerastert
 

Frottoir éponge hydro, tramé
 

Frattazzo con spugna, a reticolo
 

 1  28 x 14 cm No. 209.50 CHF 11.00
 40  28 x 14 cm No. 15048.112 CHF 310.00

Hydro-Schwammbrett, gerastert
 

Frottoir éponge hydro, tramé
 

Frattazzo con spugna, a reticolo
 

 1  32 x 18 cm No. 210.50 CHF 17.00

Hydro-Ersatzschwamm, gerastert
 

Frottoir de rechange hydro, tramé
 

Spugna di ricambio Hydro, a reticolo
 

 1  28 x 14 cm No. 211.50 CHF 6.50

Hydro-Schwammbrett SWEEPEX
 

Gerastert.

Frottoir éponge hydro SWEEPEX
 

Tramé. 

Frattazzo con spugna Hydro 
SWEEPEX
 
A reticolo.

 30 x 13 cm  

 1  No. 12851.102 CHF 15.00
 15  No. 15049.112 CHF 210.00

Ersatz-Schwammbrett SWEEPEX
 

Gerastert. Lieferumfang: ohne Griff.

Frottoir de rechange SWEEPEX
 

Tramé. Livré sans poignée.

Frattazzo con spugna di ricambio 
SWEEPEX
 
A reticolo. Fornitura: senza impugna-
tura. 

 30 x 13 x 3 cm  

 1  No. 12852.102 CHF 9.00
 30  No. 15050.112 CHF 250.00

Handgriff
 

Poignée
 

Impugnatura
 

  No. 12840.102 CHF 6.00

Hydro-Schwammbrett
 
Profilierte Ausführung mit Softgriff.

Frottoir éponge hydro
 
Exécution profilée avec poignée 
souple.

Frattazzo con spugna Hydro
 
Versione profilata con impugnatura 
morbida.

 28 x 14 cm  

 1  No. 10528.50 CHF 16.00

Klett-Hydro-Schwammbrett
 

Gerastert, mit Klettverschluss für 
schnelles Auswechseln, komplett.

Frottoir éponge hydro velcro
 

Tramé, avec fixation velcro pour un 
changement rapide, complet.

Frattazzo con spugna Hydro con 
Velcro
 
A reticolo, con attacco a Velcro per 
cambio rapido, completo.

 28 x 14 cm  

 1  No. 2725.50 CHF 16.00

Hydro-Ersatzschwamm, gerastert
 

Frottoir de rechange hydro, tramé
 

Spugna di ricambio Hydro, a reticolo
 

 1  No. 2726.50 CHF 8.50
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Klett-Hydro-Schwammbrett
 

Mit ergonomischem Griff. Gerastert.

Frottoir éponge hydro velcro
 

Avec poignée ergonomique. Tramé. 

Frattazzo con spugna Hydro con 
Velcro
 
Con impugnatura ergonomica. A reti-
colo.

 28 x 14 cm  

 1  No. 7906.50 CHF 24.50
 10  No. 15053.112 CHF 180.00

Klett-Hydro-Ersatzschwamm, 
gerastert
 

Frottoir de rechange hydro velcro, 
tramé
 

Spugna di ricambio Hydro velcro,
a reticolo
 

 1  No. 2726.50 CHF 8.50

Klett-Trägerbrett
 

Support pour frottoir velcro
 

Tavola di supporto a Velcro
 

 1  No. 7905.50 CHF 16.00

Schwammbrett, gerastert

Mit ergonomischem Handgriff. 
 

Frottoir, tramé

Avec poignée ergonomique. 
 

Frattazzo con spugna, a reticolo

Con impugnatura ergonomica. 
 

 28 x 14 cm  

 1  No. 7903.50 CHF 18.00
 21  No. 15054.112 CHF 275.00

Schwammbrett Viskose
 
Für Epoxid.

Frottoir tramé viscose
 
Pour résine époxy.

Frattazzo con spugna in viscosa
 
Per resina epossidica.

 28 x 14 cm  

 1  No. 216.50 CHF 24.00

Schwammbrett Epoxid
 
Speziell für Mosaik.

Frottoir Epoxy
 
Spécialement pour mosaïques.

Frattazzo con spugna Epoxid
 
Specifico per mosaico.

 25 x 12 cm  

 1  No. 13225.102 CHF 17.00
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Plattenleger-Handschwamm
 
Made in Germany.

Eponge à main pour carreleurs
 
Made in Germany.

Spugna manuale per piastrellista
 
Made in Germany.

 170 x 115 x 60 mm  

 50  No. 12357.112 CHF 90.00
 200  No. 12356.112 CHF 300.00
 1  No. 218.50 CHF 3.10

Plattenleger-Handschwamm 1/2
 
Made in Germany.

Eponge à main pour carreleurs 1/2
 
Made in Germany.

Spugna manuale per piastrellista 1/2
 
Made in Germany.

 170 x 115 x 30 mm  

 80  No. 13366.50 CHF 124.00
 400  No. 13367.50 CHF 565.00
 1  No. 2500.50 CHF 2.20

Handschwamm Viscose
 
Spontex. Lieferung in gepresster 
Form. Für Epoxid.

Eponge à main viscose
 
Spontex. Livraison sous forme pres-
sée. Pour résine époxy.

Spugna manuale di viscosa
 
Spontex. Consegna in forma stam-
pata. Per resina epossidica.

 10  No. 11221.50 CHF 60.00
 30  No. 10291.50 CHF 165.00

Handschwamm Oval
 
Zellulose-Schwamm für Epoxid.

Eponge à main ovale
 
Eponge en cellulose pour résine 
époxy.

Spugna manuale ovale
 
Spugna in cellulosa per resina epos-
sidica.

 190 x 12 x 40 mm  

 1  No. 13112.102 CHF 11.50
 30  No. 15055.112 CHF 255.00

Glasporen-Handschwamm
 
Robuster Schwamm für Epoxid-Mate-
rialien geeignet.

Eponge abrasive
 
Éponge robuste adaptée aux maté-
riaux époxy.

Spugna abrasiva
 
Spugna robusta adatta per materiali 
epossidici.

 150 x 100 x 50 mm  

hart / dur/ dura  10 No. 15573.112 CHF 30.00
sehr hart / très dur/ molto dura  10 No. 11658.112 CHF 30.00

Handschwamm Epoxid
 
Für Arbeiten mit Epoxid-Materialien 
geeignet.

Eponge cellulose epoxy
 
Convient pour travailler avec des 
matériaux en époxyde.

Spugna cellulosa epoxi
 
Adatta per lavorare con materiali 
epossidici.

 170 x 100 x 40 mm  

 1  No. 15089.60 CHF 11.00
 12  No. 15107.60 CHF 122.00



F23

info@rosset-technik.ch
www.rosset-technik.ch

Tel. 041 462 50 70
Fax 041 462 50 80

Tél. 021 946 54 55
Fax 021 946 54 56

Preise exkl. MWST + VRG
Prix excl. TVA + TAR
Prezzi IVA + TRA escl.

Handwerkzeug
Outillage

Utensili manuali

Handpad-Set
 
Zur Reinigung von Platten vorwie-
gend bei Epoxid-Verfugungen. Hart-
näckige Rückstände werden ohne 
Kratzspuren entfernt. Verwendung 
mit oder ohne Trägerbrett. Bestehend 
aus allen Pads (No. 222 – 225) und 1 
Trägerbrett.

Set d’éponges à main avec support
 
Pour le nettoyage des carreaux, 
convient particulièrement pour les 
joints en époxy. Elimine les résidus 
tenaces sans rayer. A utiliser avec ou 
sans support. Livré avec tous les 
pads (No. 222 – 225) et le support.

Kit pad manuale
 
Per la pulizia di lastre, in particolare 
con stuccature epossidiche. I residui 
più ostinati vengono rimossi senza 
graffi. Uso con o senza tavola di sup-
porto. Formato da tutti i pad (n. 222 – 
225) e 1 tavola di supporto. 

 250 x 115 mm  

  No. 226.50 CHF 25.00

Trägerbrett zu Handpad
 

Support pour éponges à main
 

Tavola di supporto per pad manuale
 

  No. 227.50 CHF 12.00

Handpad
 
weiss

Eponges à main
 
blanc

Pad manuale
 
bianchi

 250 x 115 mm  

 10  fein/fin/fino No. 11117.50 CHF 35.00
 1  fein/fin/fino No. 222.50 CHF 5.60

blau bleu blu

 10  mittel/moyen/medio No. 11114.50 CHF 35.00
 1  mittel/moyen/medio No. 223.50 CHF 5.60

grün vert verde

 10  grob/grossier/grossolano No. 11116.50 CHF 35.00
 1  grob/grossier/grossolano No. 224.50 CHF 5.60

braun brun marron

 10  sehr grob/très grossier/molto grossolano No. 11115.50 CHF 35.00
 1  sehr grob/très grossier/molto grossolano No. 225.50 CHF 5.60
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Universalmesser
 
Mit Metallführung.

Couteau universel
 
Avec guide en métal.

Taglierino universale
 
Con guida di metallo.

 100 x 18 mm   12  

  No. 12576.112 CHF 14.00

Universalmesser Softgriff

Mit Metallführung.

Couteau universel poignée souple

Avec guide en métal.

Taglierino universale impugnatura 
morbida
 
Con guida di metallo.

 100 x 18 mm   12  

  No. 13031.112 CHF 31.00

Universalmesser mit Rädli
 
Mit Metallführung und Feststellrad.

Couteau universel avec roulette
 
Avec guide en métal et roulette de 
blocage.

Taglierino universale con rotellina
 
Con guida di metallo e rotellina di ser-
raggio.

 100 x 18 mm  

 1  No. 13033.50 CHF 4.80
 12  No. 15109.112 CHF 42.00

Ersatzklingen Universalmesser
 

20 Blister zu 10 Stück.
Stückpreis CHF 0.15.

Lames de rechange pour couteau 
universel
 
20 blister à 10 pièces.
Prix CHF 0.15/pce.

Lame di ricambio per taglierino 
universale
 
20 blister da 10 pz.
Prezzo unitario CHF 0.15.

 100 x 18 x 0.5 mm   200  

  No. 12589.112 CHF 30.00

Ersatzklingen Universalmesser
 

Made in Germany. TiN (Titannitrid) 
beschichtet. 10 Blister zu 10 Stück. 
Stückpreis CHF 0.55.

Lames de rechange pour couteau 
universel
 
Made in Germany. Revêtement TiN 
(Titannitrid). 10 blister à 10 pièces. 
Prix CHF 0.55/pce.

Lame di ricambio per taglierino 
universale
 
Made in Germany. Rivestite in TiN 
(nitruro di titanio). 10 blister da 10 pz. 
Prezzo unitario CHF 0.55.

 100 x 18 x 0.5 mm   100  

  No. 13181.50 CHF 62.00
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Universalmesser
 
Feststehende Klinge mit Magnet zum 
Fixieren der eingelegten Klinge inkl. 
Kunststoffköcher.

Couteau universel
 
Lame fixe avec aimant pour fixer la 
lame incorporée, y.c. étui en plas-
tique. 

Taglierino universale
 
Lama fissa con magnete per fissare la 
lama inserita, incl. astuccio di pla-
stica.

 1  No. 13034.50 CHF 13.50
 12  No. 15108.112 CHF 115.00

Trapez-Klingen 0.65 mm
 
Made in Germany. TiN (Titannitrid) 
beschichtet. Karton à 10 Blister. 
Stückpreis CHF 0.56.

Lame trapèze 0.65 mm
 
Made in Germany. Revêtement TiN 
(Titannitrid). Carton de 10 distribu-
teurs. Prix CHF 0.56/pce.

Lame trapezoidali 0,65 mm
 
Made in Germany. Rivestite in TiN 
(nitruro di titanio). Scatola di cartone 
da 10 blister. Prezzo unitario CHF 
0.56.

 100  No. 12297.112 CHF 65.00

Haken-Klingen 0.65 mm
 
Made in Germany. TiN (Titannitrid) 
beschichtet. Karton à 10 Blister. 
Stückpreis CHF 0.88.

Lame crochet 0.65 mm
 
Made in Germany. Revêtement TiN 
(Titannitrid). Carton de 10 distribu-
teurs. Prix CHF 0.88/pce.

Lame a gancio 0,65 mm
 
Made in Germany. Rivestite in TiN 
(nitruro di titanio). Scatola di cartone 
da 10 blister. Prezzo unitario CHF 
0.88.

 100  No. 12299.112 CHF 98.00



F26

info@rosset-technik.ch
www.rosset-technik.ch

Tel. 041 462 50 70
Fax 041 462 50 80

Tél. 021 946 54 55
Fax 021 946 54 56

Preise exkl. MWST + VRG
Prix excl. TVA + TAR

Prezzi IVA + TRA escl.

Handwerkzeug
Outillage
Utensili manuali

Reissklaue
 
Zum Herausreissen alter Teppiche.

Arracheur de tapis
 
Pour arracher les vieux tapis.

Estrattore per moquette
 
Per strappare vecchie moquette.

  No. 705.112 CHF 51.00

Metallsägebogen
 
Aus Stahlrohr mit Hochleistungs-
schnittstahl-Blatt (HSS).

Scie à métaux
 
Fabriqué en acier tubulaire avec une 
lame en acier découpé de haute per-
formance.

Arco di sega in metallo
 
Realizzato in acciaio tubolare con 
lama in acciaio tagliato ad alte pre-
stazioni.

 30 cm  No. 188.10 CHF 14.60

2x Metallsägebogenblatt
 

2x lame pour scie à métaux
 

2x lame ad arco per sega per metalli
 

 300 x 13 mm  No. 11407.50 CHF 6.00

Gehrungsboy
 
Mit vorgefrästen Gehrungsschnitten 
(2x 45° / 1x 90°), Spannelement (Fixie-
rung des Werkstückes in 3 Positionen 
möglich) und Fussverlängerung 
(Schraubzwingenbefestigung).

Boite à onglet
 
Avec coupes d’onglets pré-fraisées 
(2x 45° / 1x 90°), élément de tension 
(la fixation de la pièce à usiner est 
possible en 3 positions) et rallonge-
ment du pied (pour la fixation avec 
des serre-joints).

Cassetta per augnature
 
Con tagli obliqui prefresati (2x 45° / 1x 
90°), elemento di serraggio (possibi-
lità di fissaggio del pezzo in 3 posi-
zioni) e prolunga della base (fissaggio 
morsa a vite).

  No. 2097.50 CHF 56.00

Gasbetonsäge 75 cm
 

Jeder Schneidezahn hartmetallbe-
stückt.

Scie béton cellulaire 75 cm
 

Chaque dent est en métal dur.

Sega per calcestruzzo cellulare 75 
cm
 
Ogni tagliente rinforzato con carburo 
metallico.

  No. 186.50 CHF 71.00

Fuchsschwanz 45 cm
 
Mit Kunststoffgriff.

Scie égoïne 45 cm
 
Avec poignée en plastique.

Sega multiuso 45 cm
 
Con impugnatura in plastica.

  No. 187.50 CHF 12.00
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Plattenlegerhammer
 
Mit Widia-Spitze und Holzstiel, spitz.

Marteau de carreleur
 
Avec pointe de Widia et manche en 
bois, pointu.

Martello per piastrellista
 
Con punta Widia e manico in legno, a 
punta.

 90 g  No. 2594.50 CHF 14.80

Hinterhauhammer
 

Marteau de fumiste
 

Martello per mattoni refrattari
 

 300 g  No. 108.10 CHF 48.00

Handfäustel
 
Mit polierten Bahnen und  
Eschenstiel.

Massette
 
Avec faces polies, manche en frêne.

Mazzetta
 
Con battenti lucidati e manico in fras-
sino.

 800 g  No. 098.10 CHF 10.25
 1000 g  No. 099.10 CHF 10.80

Gummihammer weiss
 
Fleckenfrei, weich, nicht federnd.

Maillet en caoutchouc blanc
 
Anti-taches, souple, sans rebonds.

Martello di gomma bianco
 
Antimacchia, morbido, non flessibile.

 Gr. 2  450 g No. 075.50 CHF 12.00
 Gr. 3  680 g No. 076.50 CHF 15.00

Flachmeissel
 
Handgeschmiedet.

Burin plat
 
Forgé à la main.

Scalpello piatto
 
Battuto a mano.

 10 x 160 mm  No. 161.50 CHF 20.00
 13 x 210 mm  No. 162.50 CHF 23.00
 16 x 230 mm  No. 163.50 CHF 26.00
 18 x 250 mm  No. 164.50 CHF 30.00
 21 x 270 mm  No. 165.50 CHF 32.00

Breitmeissel
 

Burin large
 

Scalpello largo
 

 50 x 250 mm  No. 2531.50 CHF 20.00

Handgeschmiedet. Forgé à la main. Battuto a mano.

 60 x 250 mm  No. 173.50 CHF 42.50
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Glasmosaikzange R TOOL
 

Softgriff.

Pince pour mosaïque de verre 
R TOOL
 
Poignée soft.

Pinza per mosaico di vetro R TOOL
 

Impugnatura morbida.

 180 mm  No. 12535.50 CHF 27.00

Glasmosaikzange
 
Kopf gebogen. Mit 2 HM-Rädchen.

Pince pour mosaïque de verre
 
Tête coudée. Avec 2 molettes.

Pinza per mosaico di vetro
 
Testa piegata. Con 2 rotelline al car-
buro metallico.

 180 mm  No. 5496.50 CHF 29.00

Mosaikzange
 
Mit Hartmetall-Schneiden, gerade 
Schneideform.

Pince mosaïque
 
Tranchant en métal dur, coupe droite.

Pinze per mosaico
 
Con taglienti in carburo metallico, 
forma diritta.

 210 mm  No. 2299.50 CHF 14.00

Rabitzzange
 

Tenaille Russe
 

Tenaglie
 

 220 mm  No. 2555.50 CHF 12.50
 220 mm KNIPEX No. 261.10 CHF 22.50

Hafnerzange KNIPEX
 
Mit Drahtschneider.

Tenaille de fumiste (poêlier) KNIPEX
 
Avec coupe-fils.

Tenaglie da fumista KNIPEX
 
Con tagliafilo.

 225 x 20 mm  No. 265.10 CHF 34.00

Papageizange
 
Aus Chrom-Vanadium. Für das Aus-
brechen und erweitern von Kanten 
und Löchern in Platten.

Tenaille perroquet
 
Fait de chrome vanadium. Pour écla-
ter et élargir les bords et les trous des 
panneaux.

Pinza a pappagallo
 
Realizzato in cromo vanadio. Per rom-
pere e allargare i bordi e i fori dei 
pannelli.

 170 g  No. 2554.50 CHF 10.50

Brechzange

Kommen vorwiegend bei grossforma-
tigen Platten zum Einsatz.
 

Pince de séparation

Ils sont principalement utilisés pour 
les panneaux de grand format.
 

Pinza tagliapiastrelle

Sono utilizzati principalmente per 
pannelli di grande formato.
 

3 – 6 mm  No. 13393.102 CHF 71.00
3 – 12 mm  No. 15609.102 CHF 135.00
6 – 20 mm  No. 13394.102 CHF 195.00
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Graphit-Bleistift
 
Schreibt auf alle Platten, Kacheln und 
Glas.

Crayon en graphite
 
Ecrit sur tout type de carreaux et 
verre.

Matita di grafite
 
Scrive su qualsiasi lastra, piastrella e 
vetro.

 2  175 mm No. 15522.50 CHF 6.00
 12  175 mm No. 11313.50 CHF 32.00

Zimmermann-Bleistift
 
Original Caran d’Ache. Aus FSC-Ze-
dernholz, rot lackiert, oval, mittelhart.

Crayon de charpentier
 
Original Caran d’Ache. Fabriqué en 
bois de cèdre FSC, peint en rouge, 
ovale, de dureté moyenne.

Matita da carpentiere
 
Originale Caran d’Ache. Realizzato in 
legno di cedro FSC, dipinto di rosso, 
ovale, medio duro.

 3  250 mm No. 13390.112 CHF 5.35
 72  250 mm No. 13061.112 CHF 119.60

Steinhauer-Bleistift
 
Oval, extra hart.

Crayon de tailleur de pierre
 
Ovale, extra dur.

Matita da cavatore
 
Ovale, extra dura.

 300 mm  1 No. 180.50 CHF 3.60
 300 mm  10 No. 14439.50 CHF 32.00

Schweden Meter
 

Double mètre
 

Metro pieghevole
 

  No. 584.10 CHF 10.30

Meter Kunststoff
 

Double mètre en plastique
 

Metro di plastica
 

  No. 285.10 CHF 10.80

Schlagschnurgerät
 
Aluminiumgehäuse.

Cordon marqueur
 
Boîtier en aluminium.

Corda per marcatura
 
Corpo in alluminio.

 30 m  No. 255.50 CHF 15.00

Farbpulver
 
Für Schlagschnurgerät. In Plastikfla-
sche.

Poudre de traçage
 
Pour cordon marqueur. En flacon en 
plastique.

Pigmento
 
Per corda per marcatura. In flacone di 
plastica.

 blau / bleu  250 g No. 11955.50 CHF 4.60
 blau / bleu  500 g No. 11956.50 CHF 7.60
 blau / bleu  1000 g No. 11957.50 CHF 14.00
 rot / rouge  250 g No. 11958.50 CHF 4.60
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Wasserwaage R TOOL Silber
 
Glatte Seitenflächen, silber eloxiert, 
Genauigkeit ≤ 0.5 mm/m.  
Libelle-Garantie 30 Jahre.

Niveau d’eau R TOOL argent
 
Faces latérales lisses, argent eloxé, 
précision ≤ 0.5 mm/m. 
Garantie de la fenêtre à bulle 30 ans.

Livella a bolla R TOOL argento
 
Superfici laterali lisce, anodizzate 
argento, precisione ≤ 0,5 mm/m. 
Garanzia livella 30 anni.

 40 cm  No. 2395.50 CHF 21.00
 50 cm  No. 2969.50 CHF 22.00
 60 cm  No. 2396.50 CHF 25.00
 80 cm  No. 2397.50 CHF 29.00
 100 cm  No. 2398.50 CHF 33.00
 120 cm  No. 2399.50 CHF 40.00
 150 cm  No. 2882.50 CHF 47.00
 180 cm  No. 2883.50 CHF 54.00
 200 cm  No. 2884.50 CHF 58.00

Wasserwaage R TOOL Blau
 
Glatte Seitenflächen, blau, ohne Fase, 
Genauigkeit ≤ 0.5 mm/m.  
Libelle-Garantie 30 Jahre.

Niveau d’eau R TOOL bleu
 
Faces latérales lisses, bleu, sans 
biseau, précision ≤ 0.5 mm/m.  
Garantie de la fenêtre à bulle 30 ans.

Livella a bolla R TOOL blu
 
Superfici laterali lisce, blu, senza 
bisello, precisione  ≤ 0,5 mm/m. 
Garanzia livella 30 anni. 

 40 cm  No. 14991.50 CHF 28.00
 50 cm  No. 14992.50 CHF 31.00
 60 cm  No. 14993.50 CHF 33.00
 80 cm  No. 14994.50 CHF 40.00
 100 cm  No. 14995.50 CHF 45.00
 120 cm  No. 14996.50 CHF 52.00
 150 cm  No. 14997.50 CHF 62.00
 180 cm  No. 14998.50 CHF 72.00
 200 cm  No. 14999.50 CHF 80.00

Wasserwaage R TOOL Gold
 
Glatte Seitenflächen, gold eloxiert, 
Genauigkeit ≤ 0.5 mm/m, Libelle-Ga-
rantie 30 Jahre. Dieses Modell ist 
durch den verstärkten Rahmen  
(0.75 kg/m) sehr stabil und langlebig.

Niveau d’eau R TOOL or
 
Faces latérales lisses, anodisées or, 
précision ≤ 0,5 mm/m, fenêtre à bulle 
garantie 30 ans. Modèle très stable et 
durable grâce à son cadre renforcé 
(0,75 kg/m).

Livella a bolla R TOOL oro
 
Superfici laterali lisce, anodizzate 
oro, precisione ≤ 0,5 mm/m, garanzia 
livella 30 anni. Questo modello è 
molto stabile e resistente grazie al 
telaio rinforzato (0,75 kg/m).

 40 cm  No. 12549.50 CHF 35.00
 60 cm  No. 12550.50 CHF 43.00
 80 cm  No. 12551.50 CHF 52.00
 100 cm  No. 12552.50 CHF 65.00
 120 cm  No. 12553.50 CHF 75.00
 150 cm  No. 12554.50 CHF 88.00
 180 cm  No. 12555.50 CHF 101.00
 200 cm  No. 12556.50 CHF 111.00

Wasserwaage R TOOL
mit Neigungsanzeige
 
Glatte Seitenflächen, silber, mit  
Neigungsanzeige 1.5 / 2.0 %,  
Genauigkeit ≤  0.5 mm/m.  
Libelle-Garantie 30 Jahre.

Niveau d’eau R TOOL or
avec indicateur d’inclinaison
 
Faces latérales lisses, argentées, 
avec indicateur d'inclinaison  
1.5 / 2.0 %, précision ≤ 0.5 mm/m.  
Garantie de la fenêtre à bulle 30 ans.

Livella a bolla R TOOL oro
con indicatore di inclinazione
 
Superfici laterali lisce, argento, con 
indicatore di inclinazione 1.5 / 2.0 %, 
precisione ≤  0,5 mm/m.  
Garanzia livella 30 anni.

 40 cm  No. 15241.50 CHF 40.00
 60 cm  No. 15242.50 CHF 50.00
 80 cm  No. 15243.50 CHF 60.00
 100 cm  No. 15244.50 CHF 75.00
 120 cm  No. 15245.50 CHF 85.00
 150 cm  No. 15246.50 CHF 100.00
 180 cm  No. 15247.50 CHF 115.00
 200 cm  No. 15248.50 CHF 130.00
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Richtlatte R TOOL
 
Die R TOOL Aluminium Richtlatte mit 
zwei Libellen ist zum Abziehen von 
Estrich, etc. geeignet. Durch die 
Handgriffe kann besonders ergono-
misch gearbeitet werden und durch 
die zwei Libellen kann die Richtlatte 
auch als Wasserwaage benutzt wer-
den.

Règle de maçon R TOOL 
 
La règle de maçon RTOOL en alumi-
nium avec deux bulles, idéale pour 
lisser les chapes, etc. Les poignées 
permettent un travail plus ergono-
mique et grâce aux deux bulles, cette 
règle de maçon peut faire office de 
niveau.

Stadia R TOOL
 
Questa stadia/livella in alluminio 
R TOOL, con due bolle, è anche indi-
cata per levigare massetti, ecc. 
Grazie alle impugnature particolar-
mente ergonomiche, l’utilizzo è vera-
mente facile e le due bolle permet-
tono di utilizzare la stadia anche 
come livella a bolla

 100 cm  No. 14502.50 CHF 76.00
 150 cm  No. 14503.50 CHF 88.00
 180 cm  No. 14504.50 CHF 95.00
 200 cm  No. 14505.50 CHF 100.00
 250 cm  No. 14506.50 CHF 113.00
 300 cm  No. 14507.50 CHF 130.00

Schmiege
 
Leichte Aluminium-Ausführung, 
zusammenklappbar, 45° oder 90° 
Ecken.

Fausse équerre
 
Exécution légère en aluminium, 
pliable, angles de 45° et 90°. 

Squadra falsa
 
In alluminio leggero, ripiegabile, per 
angoli a 45° o 90°.

 172 x 122 x 122 cm  No. 12994.10 CHF 69.30

Maurerwinkel
 
Aus Stahl, verzinkt.

Équerre de maçons
 
En acier, galvanisée.

Squadra da muratore
 
In acciaio, zincata

 500 x 280 mm  No. 116.10 CHF 10.90
 600 x 330 mm  No. 117.50 CHF 26.00

Schrägmass
 
Rostfrei, Schenkellänge 40 cm.

Fausse équerre
 
Inoxydable, longueur des bras 40 cm.

Squadra falsa
 
Inossidabile, lunghezza lama 40 cm.

  No. 723.10 CHF 50.00

Schrägmass

Mit vormarkierten Winkel bei 
0°/45°/90°/135°/180°.
 

Fausse équerre

Avec des angles prémarqués à 
0°/45°/90°/135°/180.
 

Squadra falsa

Con angoli premarcati a 
0°/45°/90°/135°/180.

50 cm  No. 13117.102 CHF 120.00
100 cm  No. 13118.102 CHF 145.00
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Winkelschablone
 
Zur Herstellung von Schablonen für 
Bodenbeläge und Treppen. 13 ver-
schiedene Aluminium-Schienen, im 
Holzkoffer.

Gabarit d’angles
 
L’aide idéale pour la fabrication de 
chablons pour revêtements de sol et 
escaliers. 13 rails en aluminium diffé-
rents, dans un coffret en bois.

Dima a squadra
 
Per realizzare dime per rivestimenti 
per pavimenti e scale. 13 guide di 
alluminio diverse, in valigetta di 
legno.

  No. 396.50 CHF 165.00

Treppenspinne
 
6 Tastlehren bestehend aus je 
2x 60 / 80 / 100 cm.

Equerre araignée
 
Se compose de 6 branches de  
2x 60 / 80 / 100 cm.

Ragno per scale
 
6 calibri tastatori da  
2x 60 / 80 / 100 cm.

  No. 11056.50 CHF 100.00

Schmiege
 
Tastschablone zum Kopieren von For-
men.

Gabarit de formes
 
Modèle pour la copie de formes.

Squadra falsa
 
Modello per copiare le forme.

 250 mm  No. 2206.60 CHF 38.50
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Akku-Kittpistole Panasonic
 

Kartuschen bis 310 ml, Schlauchbeu-
tel bis 600 ml. Hohe Viskosität. Aus-
presskraft 450 kg. 1 Akkuladung 
reicht für ca. 400 Kartuschen. Inkl. 
Akku (Ladezeit ca. 60 Min.) und Lade-
gerät.

Pistolet à mastiquer à accu
Panasonic
 
Cartouches jusqu’à 310 ml,  sachet 
jusqu’à 600 ml. Pour viscosité haute. 
Pression de sortie 450 kg. 1 charge 
accu suffit pour env. 400 cartouches, 
y.c. accu  (temps de charge env. 60 
min.) et chargeur.

Pistola per silicone a batteria
Panasonic
 
Cartucce fino a 310 ml, sacchetti fino 
a 600 ml. Elevata viscosità. Pressione 
di espulsione 450 kg. 1 carica è suffi-
ciente per circa 400 cartucce. Incl. 
batteria ricaricabile (tempo di rica-
rica circa 60 min.) e caricabatteria.

 14.4 V, 4.2 Ah   2.8 kg  

  No. 14309.111 CHF 739.00

Ersatzakku Batterie de remplacement Batteria di ricambio

  No. 14310.111 CHF 219.00

Akku-Kittpistole GCG 18 V-600
 

Ohne Akku und Ladegerät, im Karton. 
Eine Auswahl an Akkus finden Sie auf 
der Seite D2.

Pistolet à mastiquer à accu
GCG 18 V-600
 
Sans batterie et chargeur, en carton. 
Vous trouverez une sélection de piles 
à la page D2.

Pistola per silicone a batteria
GCG 18 V-600
 
Senza batteria ricaricabile e carica 
batteria, in scatola. Una selezione di 
batterie si trova alla pagina D2.

 18 V   2.2 kg  

GCG 18 V-600  No. 15533.111 CHF 395.00

Kittpistole
 
Kartuschen 310 ml.  
Niedrige Viskosität.

Pistolet à mastiquer
 
Cartouches de 310 ml.  
Pour viscosité faible.

Pistola per silicone
 
Cartucce da 310 ml.  
Bassa viscosità.

  No. 10230.50 CHF 36.00

Kittpistole H14RS
 
Original MK. Profigerät. Kartuschen 
310 ml. Niedrige Viskosität (Silikone/
Acrylic).

Pistolet à mastiquer H14RS
 
Original MK. Qualité professionnelle. 
Cartouches 310 ml. Pour viscosité 
faible (silicone/ acrylique).

Pistola per silicone H14RS
 
Originale MK. Utensile professionale. 
Cartucce da 310 ml. Bassa viscosità 
(silicone/ acrilico).

  No. 2466.50 CHF 59.00

Kittpistole H40PS
 
Original MK. Profigerät in Kunst-
stoffausführung, Softgriff. Kartu-
schen 310 ml. Hohe Viskosität (Sili-
kone/Acrylic).

Pistolet à mastiquer H40PS
 
Original MK. Qualité professionnelle, 
exécution en plastique. Cartouches 
310 ml, poignée souple. Pour viscosité 
haute (silicone/acrylique).

Pistola per silicone H40PS
 
Originale MK. Utensile professionale 
in plastica, impugnatura morbida. 
Cartucce da 310 ml. Viscosità elevata 
(silicone/acrilico).

  No. 12976.50 CHF 70.00

Kittpistole H40
 
Original MK. Profigerät. Kartuschen 
310 ml. Hohe Viskosität (Silikone/
Acrylic).

Pistolet à mastiquer H40
 
Original MK. Qualité professionnelle. 
Cartouches 310 ml. Pour viscosité 
haute (silicone/acrylique).

Pistola per silicone H40
 
Originale MK. Utensile professionale. 
Cartucce da 310 ml. Viscosità elevata 
(silicone/acrilico).

  No. 267.50 CHF 127.00
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Kittpistole H3PS
 
Original MK. Profigerät mit Softgriff. 
Beutelware / Kartuschen 310 ml. 
Mittlere Viskosität (Silikone/Acrylic).

Pistolet à mastiquer H3PS
 
Original MK. Qualité professionnelle 
avec poignée souple. Sachets/car-
touches 310 ml. Pour viscosité 
moyenne (silicone/acrylique).

Pistola per silicone H3PS
 
Originale MK. Utensile professionale 
con impugnatura morbida. Sacchetti/
cartucce da 310 ml. Viscosità media 
(silicone/acrilico).

  No. 12973.50 CHF 94.00

Kittpistole H2PS
 
Original MK. Profigerät. Beutelware/
Kartuschen 600 ml. Mittlere Viskosi-
tät (Silikone/Acrylic).

Pistolet à mastiquer H2PS
 
Original MK. Qualité professionnelle. 
Sachets/cartouches 600 ml. Pour vis-
cosité moyenne (silicone/acrylique).

Pistola per silicone H2PS
 
Originale MK. Utensile professionale. 
Sacchetti/cartucce da 600 ml. Visco-
sità media (silicone/acrilico).

  No. 12974.50 CHF 94.00

Kartuschenverlängerung 11 cm
 
Mit Innen- und Aussengewinde.

Rallonge de cartouche 11 cm
 
Avec filetage intérieur et extérieur.

Prolunga per cartucce 11 cm
 
Con filettatura interna ed esterna.

  No. 12982.50 CHF 3.00

Adapter für Kartuschen/Beutelware
 

Mit Aussengewinde.

Adaptateur pour cartouches/
sachets
 
Avec filetage extérieur.

Adattatore per cartucce/sacchetti
 

Con filettatura esterna.

  No. 12983.50 CHF 3.00

360° Winkelstück
 
Mit Deckel.

Elément angulaire 360°
 
Avec bouchon.

Elemento angolare 360°
 
Con coperchio.

 5  No. 12980.50 CHF 4.00

Dressiersack
 
Kunststoffgewebe mit verstärkter 
Spitze, 59 cm.

Sachet à douille
 
Tissus en matière plastique avec bout 
renforcé, 59 cm.

Sacco per finitura
 
Tessuto plastificato con punta rinfor-
zata, 59 cm.

  No. 10665.50 CHF 12.00
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Handmörtelpumpe Mod. 1
 

Lange Ausführung, Schlitz 18 mm, 
Volumen 1.2 kg.

Pompes à mortier manuelle
mod. 1
 
Version longue, ouverture 18 mm, 
volume de 1.2 kg.

Pompa manuale per l’iniezione
di malta mod. 1
 
Versione lunga, testa 18 mm, volume 
1.2 kg.

  No. 14254.51 CHF 125.00

Handmörtelpumpe Mod. 2
 

30° Winkel, Öffnung rund 24 mm, 
Volumen 0.9 kg.

Pompes à mortier manuelle
mod. 2
 
Angle 30°, ouverture ronde 24 mm, 
volume de 0.9 kg.

Pompa manuale per l’iniezione
di malta mod. 2
 
Angolo 30°, apertura tonda 24 mm, 
volume 0.9 kg

  No. 14255.51 CHF 145.00

Handmörtelpumpe Mod. 3
 

30° Winkel, Schlitz 24 mm, Volumen 
0.9 kg.

Pompes à mortier manuelle
mod. 3
 
Angle 30°, ouverture 18 mm, volume 
de 0.9 kg.

Pompa manuale per l’iniezione
di malta mod. 3
 
Angolo 30°, testa 24 mm, volume 0.9 
kg.

  No. 14256.51 CHF 145.00

Handmörtelpumpe Mod. 4
 

Kurze Ausführung, Schlitz 10 mm, 
Volumen 0.9 kg.

Pompes à mortier manuelle
mod. 4
 
Version courte, ouverture 10 mm, 
volume de 0.9 kg.

Pompa manuale per l’iniezione
di malta mod. 4
 
Versione corta, testa 10 mm, volume 
0.9 kg.

  No. 14257.51 CHF 120.00

Handmörtelpumpe Mod. 5
 

Kurze Ausführung, Schlitz 18 mm, 
Volumen 0.9 kg.

Pompes à mortier manuelle
mod. 5
 
Version courte, ouverture 18 mm, 
volume de 0.9 kg.

Pompa manuale per l’iniezione
di malta mod. 5
 
Versione corta, testa 18 mm, volume 
0.9 kg.

  No. 14258.51 CHF 120.00

Handmörtelpumpe Mod. 6
 

30° Winkel, GEKA-Kupplung und Ver-
füllschlauch NW 13 (40 cm), Volumen 
0.9 kg.

Pompes à mortier manuelle
mod. 6
 
Angle 30° rond, raccord GEKA et 
tuyau de remplissage flexible NW 13 
(40 cm), volume de 0.9 kg..

Pompa manuale per l’iniezione
di malta mod. 6
 
Angolo 30°, raccordo GEKA e tubo 
flessibile di riempimento DN 13 (40 
cm), volume 0.9 kg.

  No. 14259.51 CHF 185.00

Handmörtelpumpe Mod. 7
 

30° Winkel, GEKA-Kupplung und Ver-
füllschlauch NW 25 (40 cm), Volumen 
0.9 kg.

Pompes à mortier manuelle
mod. 7
 
Angle 30° rond, raccord GEKA et 
tuyau de remplissage flexible NW 25 
(40 cm), volume de 0.9 kg..

Pompa manuale per l’iniezione
di malta mod. 7
 
Angolo 30°, raccordo GEKA e tubo 
flessibile di riempimento DN 25 (40 
cm), volume 0.9 kg.

  No. 14260.51 CHF 190.00
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Handmörtelpumpe Mod. 8
 

Gerade, Edelstahldüse 16 mm. Volu-
men 0.9 kg.

Pompes à mortier manuelle
mod. 8
 
Plane, fourreau acier inoxydable 
16 mm, volume 0.9 kg.

Pompa manuale per l’iniezione
di malta mod. 8
 
Diritto, l’ugello acciaio inossidabile 
16 mm, volume 0.9 kg.

  No. 14948.51 CHF 170.00

Handmörtelpumpe Mod. 9
 

Rund, mit GEKA-Kupplung. Volumen 
0.9 kg.

Pompes à mortier manuelle
mod. 9
 
Ronde, raccord GEKA, volume 0.9 kg.

Pompa manuale per l’iniezione
di malta mod. 9
 
Rotondo, con frizione GEKA, volume 
0.9 kg.

  No. 14968.51 CHF 175.00

Handmörtelpumpe Mod. 10
 

Rund, 30° Winkel,mit GEKA-Kupp-
lung. Volumen 0.9 kg.

Pompes à mortier manuelle
mod. 10
 
Ronde, angle 30°, avec adaptateur 
GEKA, volume 0.9 kg.

Pompa manuale per l’iniezione
di malta mod. 10
 
Rotondo, angolo 30°, con frizione 
GEKA, volume 0.9 kg.

  No. 15082.51 CHF 175.00

Handmörtelpumpen Set
 

Bestehend aus Mörtelpumpen  
Mod. 1 – 6, plus zusätzlich 1 Fugendü-
senset sowie 2 Schlauchendstücke 
NW 13 und NW 25 (passend zu 
Mod. 6). In praktischer Tragetasche.

Kit de pompes à mortier manuelle
 

Contient les pompes à mortier 
mod. 1 – 6, avec un set  supplémen-
taire de buses à joints et 2 embouts 
de tuyau DN 13 et DN 25 (correspon-
dant à mod. 6). Dans un sac pratique.

Kit per pompa manuale per
l’iniezione di malta
 
Composto da pompa manuale per 
l’iniezione di malta mod. 1 – 6, più 
1 set di bocchette per giunti e 2 termi-
nali per tubo flessibile DN 13 e DN 25 
(per il mod. 6). In una pratica custodia 
per il trasporto.

  No. 14266.51 CHF 1'010.00

Schlauchendstück 40 cm
 

Embout de tuyau 40 cm
 

Terminale tubo flessibile 40 cm
 

NW 13 DN 13 No. 14261.51 CHF 27.00
NW 25 DN 25 No. 14262.51 CHF 34.00

Fugendüsenset 5-teilig
 

Kit de buses à joints, 5pces
 

Set di bocchette per giunti, 5 pz.
 

  No. 14263.51 CHF 33.00

Dichtsatz
 

Jeu de joints complet
 

Set completo di sigilli
 

  No. 14265.51 CHF 36.00

Tragtasche
 

Sac de transport
 

Custodia per il trasporto
 

  No. 14264.51 CHF 110.00
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Silikonspachtel "Silifix"
 
Säurebeständiger Kunststoff zum 
Fugen. 

Spatule "Silifix" pour joints silicone 
 
Matière synthétique résistante aux 
acides pour joints.

Spatola in silicone "Silifix"
 
Plastica per fughe resistente agli 
acidi.

 160 x 140 mm  

  No. 693.50 CHF 4.90

"Fugen Profi"
 
Im 3er-Set. Zur einfachen Erstellung 
von sämtlichen Silikonfugen, ohne 
Abkleben.

Kit pour joints "Fugen Profi"
 
Par lot de 3. Pour un jointoyage 
rapide, propre et simple des joints en 
silicone sans masquer les bords.

"Fugen Profi"
 
Kit da 3 pz. Per la stuccatura semplice 
di fughe in silicone, senza incollare. 

  No. 2609.10 CHF 22.70

"Fugen Profi" sortiert
 
5/8/10 mm.

"Fugen Profi" assortis
 
5/8/10 mm.

"Kit Profi per fughe" in singoli pezzi
 
5/8/10 mm.

 10  No. 8050.10 CHF 90.00
 1  No. 8047.10 CHF 9.90

"Fugen Profi" sortiert
 
Rundwerkzeug.

"Fugen Profi" assorti
 
Outils arrondis.

"Kit Profi per fughe" in singoli pezzi
 
Formato attrezzo tondo.

 10  No. 8051.10 CHF 90.00
 1  No. 8048.10 CHF 9.90

"Fugen Handwerk"
 
Im 3er-Set. Gleiche Qualität wie 
Fugen Profi, aber grössere Ausfüh-
rung.

Kit de jointoyage "Fugen Handwerk"
 
Par lot de 3. Même qualité que Fugen 
Profi, mais plus grands.

"Fugen Handwerk"
 
Kit da 3 pz. Qualità identica a Fugen 
Profi, ma versione più grande.

  No. 2843.10 CHF 26.10

Fugenglätter SiliComplete
 
Schnelles und Sauberes Abglätten 
von Dichtstoffen ohne aufwendige 
Randabklebung. Säurebeständig, 
hochelastisch, form- und kantensta-
bil, abriebfest. 4-teiliges Set.

Lisse-joint SiliComplete
 
Lissage rapide et propre des mastics 
d'étanchéité sans masquage coûteux 
des bords. Résistant aux acides et 
l'abrasion, hautement élastique, 
stable dans la forme et les bords. 
Ensemble de 4 pièces.

Giunto più liscio SiliComplete
 
Levigatura rapida e pulita dei sigil-
lanti senza costose mascherature dei 
bordi. Resistente agli acidi, altamente 
elastico, stabile in forma e bordi, resi-
stente all'abrasione. Set di 4 pezzi.

  No. 15626.10 CHF 12.00
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Fugenkratzer
 
Mit Softgriff.

Grattoir pour joints
 
Avec poignée soft.

Raschietto per fughe
 
Con impugnatura soft.

  No. 10216.50 CHF 10.40

Fugenkratzer-Ersatzklingen
 

Mit 2 Widia-Plaketten (1 Paar).

Lames de rechange pour grattoir
 

Avec 2 plaquettes Widia (1 paire).

Lame di ricambio per raschietto per 
fughe
 
Con 2 placche in carburo di tungsteno 
(1 paio).

  No. 10217.50 CHF 4.40

Fugenentferner R TOOL
 
Zum gründlichen Entfernen von flexi-
blen Dichtstoffmassen (Silikon). 
Besonders geeignet für harte Unter-
gründe.

Coupe-joints R TOOL
 
Pour éliminer en profondeur des 
joints flexibles. Spécialement adapté 
aux supports durs.

Strumento rimozione fughe R TOOL
 
Per rimuovere in profondità sigillanti 
flessibili. Particolarmente indicato 
per sottofondi duri.

  No. 10594.50 CHF 19.50

Ersatzklinge R TOOL
 

Lame de rechange R TOOL
 

Lama di ricambio R TOOL
 

  No. 10840.50 CHF 11.50

Delta-Fugenschneider PROFI
 
Zum gründlichen Entfernen von flexi-
blen Dichtstoffmassen aus einem 
Winkel von ca. 90 °. Besonders geeig-
net für harte Untergründe wie Kera-
mik, Marmor, Granit und Fliesen.

Coupe-joints PROFI
 
Pour une élimination efficace de 
masses d’étanchéité flexibles dans 
des angles d’env. 90°. Particulière-
ment bien adapté pour des matériaux 
durs tels que céramique, marbre, gra-
nit et carreaux en grès.

Utensile per tagliare i giunti PROFI
 
Per rimuovere completamente residui 
sigillanti negli angoli di ca. 90 °. Parti-
colarmente adatto per supporti duri 
come ceramica, marmo, granito e pia-
strelle.

  No. 10228.50 CHF 70.00

Ersatzklingen
 

Lames de rechange
 

Lame di ricambio
 

 6  No. 15131.100 CHF 15.00

Handschuhe Latex
 
Einweghandschuhe FlexaGrip LATEX 
EXTRA, puderfrei.

Gants en latex
 
100 gants a usage unique FlexaGrip 
LATEX EXTRA, non-poudre.

Guanti in lattice 
100 guanti monouso FlexaGrip LATEX 
EXTRA, senza polvere.

 M  100 No. 15691.112 CHF 10.70
 L  100 No. 15692.112 CHF 10.70
 XL  100 No. 15693.112 CHF 10.70

Allzweckhandschuhe
 
Ein zuverlässiger, feiner und vielseitig 
verwendbarer Handschuh aus Natur-
latex, mit feiner Oberflächenstruktur.

Gants tout usage
 
Un gant fiable, fin et polyvalent en 
latex naturel, doté d‘un profil assu-
rant une bonne prise.

Guanti multiuso
 
Un guanto affidabile, fine e versatile, 
realizzato in lattice naturale, con una 
struttura superficiale fine.

 M  10 No. 704.112 CHF 16.00
 L  10 No. 710.112 CHF 16.00
 XL  10 No. 711.112 CHF 16.00
 M  100 No. 10223.112 CHF 120.00
 L  100 No. 10224.112 CHF 120.00
 XL  100 No. 10225.112 CHF 120.00
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Handschuhe "GemoMech"
 
Trikothandschuh mit Nitrilnoppen. 
Gute Griffigkeit, sehr gute Belastbar-
keit.

Gants "GemoMech"
 
Gants en tricot avec des picots 
"Nitril". Pour une bonne prise en main. 
Exécution solide.

Guanti "GemoMech"
 
Guanti in maglia con palmo antisci-
volo in nitrile. Buona aderenza, ottima 
resistenza.

 L  10 No. 11748.112 CHF 67.00
 L  1 No. 14268.112 CHF 9.00
 XL  10 No. 14441.112 CHF 67.00
 XL  1 No. 14442.112 CHF 9.00

Schuhüberzieher EASY
 
Überschuhe aus Polyethylen (PE) mit 
Gummizug, abriebfest, rutschsicher, 
links und rechts tragbar.

Housses pour chaussures EASY
 
Couvre-chaussures en polyéthylène 
(PE) avec élastique, résistant à 
l’abrasion, antidérapant, portable des 
deux côtés.

Copriscarpe EASY
 
Sovrascarpe in polietilene (PE) con 
elastico, resistente all’usura, antisci-
volo, indossabile a destra e a sinistra.

 100  L No. 8039.112 CHF 11.00

Schuhüberzieher weiss
 
Diese Überziehschuhe hinterlassen 
keine Streifen auf hellen Böden, sind 
strapazierfähig, mit getauchter Kaut-
schuksohle. Bis 90° waschbar.

Housses blanches pour chaussures
 
Ces surchaussures ne laissent pas de 
traces sur les sols clairs et sont résis-
tantes à l’usure et dotées d’une 
semelle en caoutchouc trempé. 
Lavable jusqu’à 90°C.

Copriscarpe bianchi
 
Questi copriscarpe non lasciano 
tracce su pavimenti chiari, sono resi-
stenti e dotati di suola in gomma spal-
mata. Lavabili fino a 90°.

 1 Paar/pair/coppia  

 2 (40 – 43)  No. 11931.10 CHF 29.90
 3 (44 – 46)  No. 11932.10 CHF 29.90

Schlupfschuh
 
Schlupfschuh mit Gummizug.

Chaussures à enfiler
 
Surchaussures à enfiler avec bande 
élastique.

Pantofole
 
Pantofole senza lacci con elastico.

 1 Paar/pair/coppia  

 L – XL (43 – 49)  No. 12469.10 CHF 43.00

Handschuhe RTOOL
 
Feinstrick aus Polyester mit Latex- 
Beschichtung..

Gants RTOOL
 
Tricot fin en polyester avec enduction 
latex.

Guanti RTOOL 

Maglia fine in poliestere con rivesti-
mento in lattice..

 M  1 No. 15623.112 CHF 1.40
 M  12 No. 15751.112 CHF 16.80
 L  1 No. 15624.112 CHF 1.40
 L  12 No. 15752.112 CHF 16.80
 XL  1 No. 15625.112 CHF 1.40
 XL  12 No. 15753.112 CHF 16.80
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Verlege-Plattform
 

Isola für Kreuz-Fugen.

Plateforme pour marcher sur les 
carreaux pendant la pose
 
Isola pour joints croix.

Piattaforma di posa
 

Isola per fughe a croce.

Isola  No. 12808.102 CHF 32.00

Penisola für T-Fugen. Penisola pour joints T. Penisola per fughe a T.

Penisola  No. 12925.102 CHF 38.00

Nagelschuhe

Die Nagelschuhe sind geeignet zum 
Begehen von frischen Estrich- oder 
Betonböden.
 

Sabots à clous

Les chaussures à clous sont adap-
tées pour marcher sur une chape 
fraîche ou un sol en béton. 

Suole chiodate

Le scarpe chiodate sono adatte per 
camminare su massetti freschi o 
pavimenti in cemento.
 

  No. 3215.50 CHF 32.00

Bodenlegerschuhe
 
Flach, mit Spannfeder. Für eine opti-
male Verteilung des Fussabdruckes 
auf frisch gelegten Untergründen.

Sabots de parqueteur
 
Plats, avec ressort. Pour une réparti-
tion optimale de l'empreinte sur les 
surfaces fraîchement posées.

Scarpe da pavimentista
 
Piatte, con molla tenditrice. Per una 
distribuzione ottimale dell'impronta 
su superfici appena posate.

  No. 13063.102 CHF 23.50

Bodenlegerschuhe HUSKY
 
Mit Spannfeder.

Sabots de parqueteur HUSKY
 
Avec ressort.

Scarpe da pavimentista HUSKY
 
Con molla tenditrice.

  No. 13121.102 CHF 54.00

Hand-Entlastungsstütze
 

Für Plattenleger-Arbeiten.

Support pour décharger les mains
 

Pour les travaux de carrelage.

Supporto per alleggerire il carico 
sulla mano
 
Per piastrellisti.

  No. 13912.102 CHF 41.00
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Schutz-Set im Koffer R TOOL
 
Inhalt: Schutzbrille, Gehörschutz-Bü-
gel, 3 Stk. Atemschutzmasken 3M 
(FFP2).

Kit de protection en valise R TOOL
 
Contenu: lunettes de protection, 
arceau de protection auditive, 3 
masques de protection contre la 
poussière 3M (FFP2).

Kit di protezione in valigetta R TOOL
 
Fornitura: occhiali, archetto con 
inserti auricolari, 3 mascherine anti-
polvere 3M (FFP2).

  No. 8040.50 CHF 35.50

Vollsichtbrille
 
Rahmen aus transparentem, flexiblem 
Kunststoff. Direkte Belüftung. Geeig-
net für Brillenträger.

Lunettes de protection
 
Monture en matière synthétique 
transparente et flexible. Ventilation 
directe. Pour porteurs de lunettes.

Occhiali di protezzione chiusi
 
Telaio in plastica trasparente flessi-
bile. Ventilazione diretta. Per persone 
con gli occhiali.

  No. 355.112 CHF 3.10

Brillenfassung volltransparent
 

Mit Seitenschutz. Geeignet für Bril-
lenträger.

Lunettes de protection 
transparentes
 
Avec protections latérales. Pour por-
teurs de lunettes.

Montatura per occhiali 
completamente trasparente
 
Con protezione laterale. Per persone 
con gli occhiali.

  No. 3174.50 CHF 8.00

Schutzbrille R TOOL
 
Schutzklasse 166/170 F. Bügelenden 
angenehm weich und flexibel.

Lunettes de protection R TOOL
 
Classe de protection 166/170 F. Les 
pointes de repassage sont agréable-
ment douces et souples.

Occhiali protettivi R TOOL
 
Classe di protezione 166/170 F. La sti-
ratura termina piacevolmente mor-
bida e flessibile.

  No. 14921.50 CHF 12.50
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Gehörschutzpfropfen
 
Dose à 2 Paar.

Protection antibruit
 
Boîte à 2 pair.

Inserti auricolari
 
Scatola e 2 paia.

 2  No. 11928.50 CHF 2.00

Dispenser. Distributeur. Dispenser.

 200 Paar/pair/coppia  No. 15056.10 CHF 38.90

Gehörschutzpfropfen mit Band
 
Dose à 1 Paar

Protecteur antibruit avec ruban
 
Boîte à 1 pair.

Inserti auricolari con nastro
 
Scatola da 1 paio.

 1  No. 10233.50 CHF 4.00

Gehörschutzbügel Flexband
 
Schalldämmwert 25 dB (EN 352-2).

Arceau protection auditive
 
Valeur d’ isolation phonique 25 dB 
(EN 352-2).

Archetto con inserti auricolari
 
Valore di isolamento acustico 25 dB 
(EN 352-2).

 1  No. 10234.112 CHF 10.50
 20  No. 12787.112 CHF 160.00

Ersatzpfropfen
 

Tampons oriculaires de protection 
de rechange
 

Inserti auricolari di ricambio
 

 3  No. 10235.50 CHF 8.80

Kapselgehörschutz
 
Mit verstellbarem Kunststoffbügel.

Casque antibruit
 
Avec support plastique réglable.

Cuffie auricolari
 
Con supporto in plastica regolabile.

  No. 369.112 CHF 8.90

Gehörschutz Metallbügel
 

Kopfband mit Entlüftungsschlitzen.

Casque antibruit métal
 

Serre-tête avec ouvertures d’aéra-
tion.

Cuffia metallo per protezione 
dell’udito
 
Fascia per la testa con fessure di ven-
tilazione.

  No. 3233.50 CHF 21.00
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Atemschutzmaske flach
 
Feinstaubmaske flach, gefaltet. Fil-
terklasse FFP2.

Masque de protection plat
 
Masque de protection plat, plié. 
Classe de filtres FFP2.

Respiratore piatto
 
Respiratore piatto, piegato. Classe 
del filtro FFP2.

 20  No. 15439.10 CHF 11.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Atemschutzmaske mit Ventil
 
Feinstaubmaske mit Ventil, flach, 
gefaltet. Filterklasse FFP2.

Masque de protection avec valve
 
Masque de protection avec valve, 
plat, plié. Classe de filtres FFP2.

Respiratore con valvola
 
Respiratore con valvola, piatto, pie-
gato. Classe del filtro FFP2.

 10  No. 15440.10 CHF 12.50

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

3M Atemschutzmaske 9322+ Aura
 

Maske mit Cool-Flow Ausatemventil 
gegen feste Partikel sowie flüssige, 
nicht flüchtige Aerosole. Filterklasse 
FFP2.

3M Masque de protection 
respiratoire 9322+ Aura
 
Masque avec Cool-Flow soupape 
d’expiration contre les particules 
solides ainsi que les aérosols liquides 
non volatils. Classe de filtres FFP2.

Respiratore 3M 9322+ Aura
 

Maschera con valvola di esalazione 
Cool-Flow contro particelle solide e 
aerosol liquidi non volatili. Classe del 
filtro FFP2.

 10  No. 11880.10 CHF 41.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

3M Atemschutzmaske 9332+ Aura
 

Maske mit Cool-Flow Ausatemventil 
gegen feste Partikel sowie flüssige, 
nicht flüchtige Aerosole. Gefaltet und 
einzeln verpackt. Filterklasse FFP3.

3M Masque de protection 
respiratoire 9332+ Aura
 
Masque avec soupape d’expiration 
Cool-Flow contre les particules 
solides ainsi que les aérosols liquides 
non volatils. Plié et emballé séparé-
ment. Classe de filtres FFP3.

Respiratore 3M 9332+ Aura
 

Maschera con valvola di esalazione 
Cool-Flow contro particelle solide e 
aerosol liquidi non volatili. Piegata e 
in confezioni singole. Classe del filtro 
FFP3.

 10  No. 12374.10 CHF 83.00 staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

Filterklassen
 
FFP3: Schutz vor giftigen Stoffen 
sowie vor Tröpfchenaerosolen, kreb-
serzeugenden oder radioaktiven 
Stoffen, Enzymen, Mikroorganismen 
(Viren, Bakterien, Pilzen und deren 
Sporen). Wirksam gegen Stäube. Fil-
terdurchlässigkeit max. 1 %. (bis 
30facher MAK-Wert) Maximaler 
Schutz!
FFP2: Für gesundheitsschädliche 
Stäube, Nebel und Rauche; Filter für 
feste und flüssige Partikel. Wirksam 
gegen Stäube. Filterdurchlässigkeit 
max. 6 %. (bis 10facher MAK-Wert) 
Optimaler Schutz. MAK-Wert = Maxi-
male Arbeitsplatz-Konzentration.

Classes de filtres
 
FFP3: Protection contre les subs-
tances toxiques ainsi que contre les 
aérosols de gouttelettes, les subs-
tances cancérigènes ou radioactives, 
les enzymes, les micro-organismes 
(virus, bactéries, champignons et 
leurs spores). Contre les poussières. 
Perméabilité max. du filtre 1 %. 
(jusque de 30 fois la VME) Protection 
maximum!
FFP2: Pour les poussières, le brouil-
lard et la fumée nocifs ; filtres pour 
les particules solides et liquides. 
Contre les poussières. Perméabilité 
max. du filtre 6 %. (jusque de 10 fois la 
VME) Protection optimum! V.M.E. = 
Valeurs maximales d'exposition. 

Classe dei filtri
 
FFP3: Protezione contro le sostanze 
tossiche e contro gli aerosol di goc-
cioline, le sostanze cancerogene o 
radioattive, gli enzimi, i microrganismi 
(virus, batteri, funghi e le loro spore). 
Concentrazioni elevate di polveri fini. 
Permeabilità del filtro max. 1% 
(riduce l'esposizione alle particelle 
sospese di un fattore 30x TLV). Mas-
sima protezione!
FFP2: Per polveri nocive, nebbia e 
fumo; filtri per particelle solide e 
liquide. Concentrazioni medie di pol-
veri fini. Permeabilità del filto max. 
6% (riduce l'esposizione alle parti-
celle sospese di un fattore 10x TLV). 
Protezione ottimale. TLV = valore 
limite di soglia.
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3M Schutzanzug 4500
 
Atmungsaktiv und leicht, weiss. 
Schutz vor nicht gesundheitsgefähr-
deten Stäuben (Kat.1).
Gr. L für Körpergrösse 174 - 181 cm.
Gr. XL für Körpergrösse 179 - 187 cm.

3M combinaison de protection 4500
 
Matériau respirant et léger, blanc. 
Protection contre des poussières 
(cat. I).
Taille L: 174 – 181 cm.
Taille XL: 179 – 187 cm.

Tuta protettiva 3M 4500
 
Traspirante e leggera, bianca. Prote-
zione da polveri non pericolose per la 
salute (cat. 1).
Tg. L per altezza 174 – 181 cm.
Tg. XL per altezza 179 – 187 cm.

 L  20 No. 13040.10 CHF 71.00
 XL  20 No. 13041.10 CHF 71.00

staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

3M Schutzanzug 4515
 
Geeignet für Asbestinspektion sowie 
-entsorgung!

Atmungsaktiv und leicht, weiss. 
Schutz vor gefährlichem Staub (Typ 
5), leichten Flüssigkeitsspritzern (Typ 
6) und radioaktiven Partikeln 
(EN1073-2:2002).
Gr. L für Körpergrösse 174 – 181 cm.
Gr. XL für Körpergrösse 179 – 187 cm.

3M combinaison de protection 4515
 
Idéal pour l’ inspection d’amiante et 
l’émitation d’amiante!

Matériau respirant et léger, blanc. 
Protection contre les particules 
solides transportées dans l’air (type 
5), protection limitée contre les pro-
duits chimiques liquides (type 6) et 
contre la contamination sous forme 
de particules radioactives (EN1073-
2:2002).
Taille L: 174 – 181 cm.
Taille XL: 179 – 187 cm..

Tuta protettiva 3M 4515
 
Adatta per l’ispezione e la rimozione 
di amianto!

Traspirante e leggera, bianca. Prote-
zione contro polveri pericolose (tipo 
5), spruzzi leggeri di liquidi (tipo 6) e 
particelle radioattive (EN1073-
2:2002).
Tg. L per altezza 174 – 181 cm.
Tg. XL per altezza 179 – 187 cm.

 L  20 No. 13042.10 CHF 88.00
 XL  20 No. 13043.10 CHF 88.00staubsau.ch

«bauen ohne sauen»

3M Schutzanzug 4535
 
Geeignet für Asbestinspektion sowie 
-entsorgung!

Sehr atmungsaktiv und leicht, weiss/
blau. Schutz vor gefährlichem Staub 
(Typ 5), leichten Flüssigkeitsspritzern 
(Typ 6) und radioaktiven Partikeln 
(EN1073-2:2002).
Gr. L für Körpergrösse 174 – 181 cm.
Gr. XL für Körpergrösse 179 – 187 cm.

3M combinaison de protection 4535
 
Idéal lors de travaux de contrôle et 
d’élimination d’amiante.

Matériau très respirant et léger, 
blanc/bleu. Protection contre les 
poussières dangereuses (type 5), 
contre de légères éclaboussures de 
liquides (type 6) et contre des parti-
cules radioactives (EN1073-2:2002).
Taille L: 174 – 181 cm.
Taille XL: 179 – 187 cm.

Tuta protettiva 3M 4535
 
Adatta per l’ispezione e la rimozione 
di amianto!

Altamente traspirante e leggera, 
bianca/blu. Protezione contro polveri 
pericolose (tipo 5), spruzzi leggeri di 
liquidi (tipo 6) e particelle radioattive 
(EN1073-2:2002).
Tg. L per altezza 174 – 181 cm
Tg. XL per altezza 179 – 187 cm.

 L  1 No. 13361.10 CHF 8.30
 XL  1 No. 13362.10 CHF 8.30staubsau.ch

«bauen ohne sauen»
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Knieschoner Standard
 
Mit 1 Gummi-Riemen, halbrund.

Genouillères standard
 
Avec 1 attache en caoutchouc, mi-
ronde.

Ginocchiere standard
 
Con 1 cinghia di gomma, semicirco-
lare.

  No. 12291.112 CHF 11.00

Knieschoner Standard Plus
 
Mit 1 elastischen Band, stufenlos 
verstellbar, 50 mm.

Genouillères standard plus
 
Avec un ruban élastique, réglable en 
continu, 50 mm.

Ginocchiere standard plus
 
Con un nastro elastico, regolabile di 
continuo, 50 mm.

  No. 15058.50 CHF 24.00

Knieschoner "Faltenbalg"
 
Mit 2 Gummi-Riemen.

Genouillères "soufflet"
 
Avec 2 attaches en caoutchouc.

Ginocchiere "soffietto"
 
Con 2 cinghie di gomma.

  No. 12290.50 CHF 24.00

Knieschoner Rubi
 
Aus Kunststoff mit verstellbarem Rie-
men.

Genouillères Rubi
 
En matière synthétique avec attaches 
réglables.

Ginocchiere Rubi
 
In plastica con cinghie regolabili.

  No. 2682.60 CHF 43.00

Knieschoner GEL
 
Mit Silikon gefüllt, für beste Stabili-
tät.

Genouillères GEL
 
Remplies de silicone pour une stabi-
lité optimale.

Ginocchiere GEL
 
Riempite di silicone per la massima 
stabilità.

  No. 12255.50 CHF 54.00

Knieschoner Rubi "GEL"
 
Mit Silikon gefüllt, für beste Stabilität 
und hohen Tragekomfort.

Genouillères Rubi "GEL"
 
Remplies de silicone pour une stabi-
lité optimale.

Ginocchiere Rubi "GEL"
 
Riempite di silicone per la massima 
stabilità.

  No. 11455.60 CHF 81.00

Knieschoner Hartschale
 
Mit Gelenk, Innenpolster mit Spezi-
aleinlage.

Genouillères coques dures
 
Avec articulation et rembourrage 
spécial.

Ginocchiere con guscio rigido
 
Con articolazione, imbottitura interna  
con inserto speciale.

  No. 154.50 CHF 55.00
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Knieschoner "Profi"
 
Aus Neopren, wärmeisolierend.

Genouillères "Profi"
 
En néoprène, thermo-isolantes.

Ginocchiera "professionale"
 
In neoprene, termoisolante.

  No. 158.50 CHF 54.00

Knieschoner Kastenform weiss
 

Mit sehr elastischem schwarzem 
PU-Polster.

Genouillères blanches forme 
"caisson"
 
Avec rembourrage-PU noir très élas-
tique.

Ginocchiera scatolata bianca
 

Con imbottitura in PU nera molto ela-
stica.

  No. 2590.50 CHF 58.00

Knieschoner Kastenform
 
Mit hochelastischem Zellkautschuk.

Genouillères noires forme "caisson"
 
Avec caoutchouc élastique.

Ginocchiera scatolata
 
Con gomma cellulare altamente ela-
stica.

  No. 155.50 CHF 58.00

Textilriemen
 

Attaches
 

Cinghia in tessuto
 

 32 cm  No. 11271.50 CHF 3.50
 41 cm  No. 11272.50 CHF 5.00

Knieschoner Neopren
 
Mit abriebfester Front und 
ergonomischem Innenkissen.

Genouillères en néoprène
 
Avec une couche protectrice anti-
usure et un coussin ergonomique.

Ginocchiere in neoprene
 
Con parte frontale resistente all’u-
sura e cuscino interno ergonomico.

  No. 13899.50 CHF 65.00

Knieschoner WOHLPRO
 
Extrem gute Druckverteilung. Zähe-
lastischer, strapazierfähiger und 
wasserfester Spezialschaum. Stufen-
los verstellbare Klettbänder, extrem 
breite Gummibänder unterhalb der 
Kniekehle für hohen Tragekomfort, 
kein Einschneiden der Bänder.

Genouillère WOHLPRO
 
Très bonne répartition de la pression. 
Mousse spéciale en élastique résis-
tant, robuste et imperméable. 
Sangles velcro réglables en continu, 
bandes élastiques extrêmement 
larges sous le creux du genou pour un 
confort de port élevé sans sensation 
d'entaille.

Ginocchiere WOHLPRO
 
Distribuzione della pressione estre-
mamente buona. Schiuma speciale 
resistente, elastica, e impermeabile. 
Cinghie in velcro regolabili in conti-
nuo, elastici estremamente larghi 
sotto l'incavo del ginocchio per un 
comfort elevato, nessuna scomodità 
a livello delle cinghie.

  No. 15385.50 CHF 94.00

Rollsitz NELSON
 
Ideal zur Entlastung der Knie. 
Bis 100 kg belastbar.

Siège NELSON
 
Idéal pour alléger les genoux. Charge 
jusqu’à 100 kg.

Seggiolino con ruote NELSON
 
Ideale per alleggerire il carico delle 
ginocchia. Portata fino a 100 kg.

  No. 12812.102 CHF 375.00



F47

info@rosset-technik.ch
www.rosset-technik.ch

Tel. 041 462 50 70
Fax 041 462 50 80

Tél. 021 946 54 55
Fax 021 946 54 56

Preise exkl. MWST + VRG
Prix excl. TVA + TAR
Prezzi IVA + TRA escl.

Handwerkzeug
Outillage

Utensili manuali

R.L.S. Raimondi Leveling System
 
Das R.L.S. System, zur Vermeidung 
von Überzähnen, funktioniert auch 
bei schwierigen Fliesen bestens. 
Besonders beim Verlegen von gross-
formatigen Fliesen sparen Sie massiv 
Arbeitszeit und erhalten eine per-
fekte Ebene. Ebenso bei Flächen mit 
verschiedenen Fliesen kann mit dem 
RLS System die fehlende Kalibrierung 
schnell ausgeglichen werden. 
Arbeitszeit sparen bei kleinstem Kos-
tenaufwand! Das System ist geeignet 
für Plattenstärken von 3 – 12 mm und 
12 – 20 mm. Es ist also auch für das 
Verlegen von Naturstein perfekt 
geeignet! Als Fugenbreite werden 
mindestens 1 mm gebraucht.

Funktionsweise: Weisse Zuglaschen 
bereits bei der Verlegung mit in die 
Fugen einsetzen, nach Einlegen der 
benachbarten Fliese den Keil mit der 
Zange durch die Lasche drücken bis 
die Oberfläche beider Fliesen auf 
gleicher Ebene ist. Nach dem Erhär-
ten des Klebers wird die
Lasche an der Sollbruchstelle einfach 
abgebrochen. Der Keil kann wieder-
verwendet werden. Das System ist 
nach dem Ausfugen nicht mehr 
erkennbar.

Système nivelant R.L.S. Raimondi
 
Le Système R.L.S. Raimondi permet 
d’éviter des surépaisseurs lors de la 
pose de carreaux et ceci même avec 
des carreaux présentant des difficul-
tés de pose. Spécialement lors de 
grands formats, ce système fait 
gagner un temps conséquent tout en 
garantissant une planéité parfaite. 
Lors de surfaces à recouvrir avec dif-
férents types de carreaux, ce sys-
tème R.L.S. permet également d’éga-
liser rapidement les différences de 
calibrage entre carreaux. Gagnez du 
temps avec un minimum de coûts! Le 
système convient pour des épais-
seurs de carreaux de 3 – 12 mm et de 
12 – 20 mm. Il est donc également 
parfaitement adapté pour la pose de 
pierres naturelles. La largeur mini-
male des joints doit être de 1 mm.

Mode d’emploi : Insérer les clips au 
moment de la pose de chaque côté du 
carreau. Une fois le prochain carreau 
posé, passer le coin dans le clip au 
moyen de la tenaille et pousser 
jusqu’à obtention d’une planéité par-
faite. Après durcissement de la colle, 
il suffit de casser le clip au niveau de 
sa ligne de pré-coupe. Les coins sont 
réutilisables. Après le jointoiement ce 
système ne sera plus visible.

R.L.S. Raimondi Leveling System -
distanziatori livellanti
 
Il sistema R.L.S., permette di evitare 
pavimenti con dislivelli ("denti") tra le 
piastrelle e non presenta difficoltà di 
posa nemmeno con piastrelle più 
impegnative. Permette di risparmare 
tempo soprattutto nella posa in 
grandi formati, garantendo di otte-
nere pavimenti perfettamente livel-
lati. Il sistema R.L.S. permette inoltre 
un rapido livellamento in caso di 
imprecisa calibratura delle piastrelle. 
Quindi: poca spesa e importante 
risparmio di tempo! Il sistema offre 
diverse tipologie di basi-clips per 
lavorare su materiali di spessore 
compreso tra 3 e 12 mm e tra 12 e 
20 mm. Inoltre è perfetto anche per la 
posa di pietra naturale. La larghezza 
della fuga deve essere di almeno 
1 mm.

Modo di utilizzo: al momento della 
posa, inserire le basi-clips RLS bian-
che al di sotto della piastrella, in cor-
rispondenza dei quattro lati. Dopo 
aver posizionato la piastrella adia-
cente, inserire il cuneo nella feritoia 
della base-clip fino ad ottenere un 
perfetto livellamento. Dopo l'induri-
mento della colla, rimuovere la parte 
sporgente della base-clip battendola 
con un martello di gomma o col piede. 
I cunei sono riutilizzabili. A fine lavoro 
il sistema non sarà più visibile.
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R.L.S. Starterkit Boden
 
Lieferumfang: 500 Clips (3 – 12 mm), 
100 Keile sowie 1 Bodenzange.

R.L.S. kit de démarrage pour sol
 
Livré avec 500 clips (3 – 12 mm), 100 
coins ainsi qu’une tenaille spéciale 
sol.

R.L.S. Starter kit pavimento
 
Fornitura: 500 clip (3 – 12 mm), 100 
cunei e 1 pinza per pavimento.

 3 – 12 mm  

  No. 13499.102 CHF 125.00

Bodenzange
 

Tenaille spéciale sol
 

Pinza per pavimento
 

  No. 12810.102 CHF 39.00

R.L.S. Starterkit Wand
 
Lieferumfang: 100 Clips (3 – 12 mm), 
100 Keile sowie 1 Wandzange.

R.L.S. kit de démarrage pour mur
 
Livré avec 100 clips (3 – 12 mm), 100 
coins ainsi qu’une tenaille spéciale 
mur.

R.L.S. Starter kit muro
 
Fornitura: 100 clip (3 – 12 mm), 100 
cunei e 1 pinza per rivestimento.

 3 – 12 mm  

  No. 12836.102 CHF 98.00

Wandzange
 

Tenaille spéciale mur
 

Pinza per muro
 

  No. 12811.102 CHF 39.00

R.L.S. Starterkit 3D
 
Lieferumfang: 75 3D-Clips (3 – 12 mm), 
75 Keile sowie 1 Bodenzange.

R.L.S. kit de démarrage 3D
 
Livré avec 75 clips 3D (3 – 12 mm), 75 
coins ainsi qu’une tenaille spéciale 
sol.

R.L.S. Starter kit 3D
 
Fornitura: 75 clips 3D (3 – 12 mm), 75 
cunei e 1 pinza per pavimento.

 3 – 12 mm  

  No. 14089.102 CHF 77.00

R.L.S. Keile R.L.S. coins R.L.S. Cunei

 100 (Beutel, sac, sacchetto) No. 12930.102 CHF 23.00
 250 (Beutel, sac, sacchetto) No. 13353.102 CHF 59.00
 1000 (Karton, carton, scatola) No. 12857.102 CHF 200.00

Im Eimer En seau. A secchio.

 500  No. 12856.102 CHF 110.00
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R.L.S. Kratzschutz
 
Für den Schutz von sensiblen Oberflä-
chen. Anwendbar bei Clips und Keile.

R.L.S. protection contre les rayures
 
Pour la protection des surfaces sen-
sibles. Applicable pour les clips et les 
cales.

R.L.S. protezione antigraffio
 
Per la protezione di superfici sensi-
bili. Applicabile a clip e cunei.

 250  No. 15236.102 CHF 59.00

R.L.S. Clips
 
Fugenbreite 1.0 mm.

R.L.S. Clips
 
Largeur de joints 1.0 mm.

R.L.S. Clip
 
Larghezza fughe 1.0 mm.

 3 – 12 mm  250 No. 13911.102 CHF 42.00

Fugenbreite 1.5 mm. Largeur de joints 1.5 mm. Larghezza fughe 1.5 mm.

 3 – 12 mm  250 No. 12858.102 CHF 38.00
 3 – 12 mm  500 No. 12859.102 CHF 72.00
 3 – 12 mm  2000 No. 12860.102 CHF 245.00
 12 – 20 mm  200 No. 13352.102 CHF 40.00
 12 – 20 mm  400 No. 12861.102 CHF 76.00

Fugenbreite 3.0 mm. Largeur de joints 3 mm. Larghezza fughe 3.0 mm.

 3 – 12 mm  500 No. 13347.102 CHF 79.00

Fugenbreite 4.0 mm. Largeur de joints 4 mm. Larghezza fughe 4.0 mm.

 3 – 12 mm  500 No. 13348.102 CHF 81.00

R.L.S. Clips 3D
 
Fugenbreite 1.5 mm.

R.L.S. Clips 3D
 
Largeur de joints 1.5 mm.

R.L.S. Clip 3D
 
Larghezza fughe 1.5 mm.

 3 – 12 mm  250 No. 13847.102 CHF 43.00
 3 – 12 mm  500 No. 13848.102 CHF 82.00

Fugenbreite 3 mm. Largeur de joints 3 mm. Larghezza fughe 3 mm.

 3 – 12 mm  250 No. 14829.102 CHF 43.00
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VITE Schutzscheibe
 
Zweikomponenten-Schutzscheibe 
gegen Kratzer auf sensiblen Oberflä-
chen.

VITE rondelle anti-rayures
 
Disque de protection à deux compo-
sants contre les rayures sur les sur-
faces sensibles.

VITE rondella antigraffio
 
Disco di protezione bicomponente 
contro i graffi su superfici sensibili.

 100  No. 15474.102 CHF 30.00

VITE Adapter Bohrmaschine

Für ein rationelles und einfaches 
Zuschrauben der Zughauben!
 

VITE adaptateur pour perceuse

Pour un vissage rationnel et facile 
des capots de traction!
 

VITE adattatore foratrice

Per una razionale e facile avvita-
mento delle cappe di aspirazione!
 

 1  No. 15475.102 CHF 30.00

VITE Gewindelaschen
 
Fugenbreite 1 mm.

VITE croisillons filetés
 
Largeur de joints 1 mm.

VITE grilli filettati
 
Larghezza fughe 1 mm.

 3 – 15 mm  100 No. 15476.102 CHF 15.00
 3 – 15 mm  300 No. 15477.102 CHF 43.00
 3 – 15 mm  3000 No. 15478.102 CHF 350.00
 14 – 26 mm  100 No. 15479.102 CHF 15.50
 14 – 26 mm  300 No. 15480.102 CHF 45.00
 14 – 26 mm  2500 No. 15481.102 CHF 300.00

VITE Zughaube
 

VITE croisillon niveleur
 

VITE cappucci 
 

 100  No. 15482.102 CHF 39.00
 300  No. 15483.102 CHF 110.00
 900  No. 15484.102 CHF 300.00
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Kunststoffkeile rot
 
Gesamtlänge 32 mm, Breite 5 mm, 
Höhe hinten 5 mm. Im Beutel.

Coins en plastique rouge
 
Longueur 32 mm, largeur 5 mm, hau-
teur arrière 5 mm. En sac.

Cunei di plastica rossi
 
Lunghezza totale 32 mm, larghezza 
5 mm, altezza post. 5 mm. In borsa.

 250  No. 276.50 CHF 4.00

Kunststoffkeile rot im Kessel
 

Gesamtlänge 32 mm, Breite 5 mm, 
Höhe hinten 5 mm.

Coins en plastique rouge en seau
 

Longueur 32 mm, largeur 5 mm, hau-
teur arrière 5 mm.

Cunei di plastica rossi in 
contenitore
 
Lunghezza totale 32 mm, larghezza 
5 mm, altezza post. 5 mm.

 2'500  No. 11108.50 CHF 38.00

Kunststoffkeile grün
 
Gesamtlänge 35 mm, Breite 3 mm, 
Höhe hinten 5 mm, Höhe vorne 3 mm. 
Im Beutel.

Coins en plastique vert
 
Longueur 35 mm, largeur 3 mm, hau-
teur arrière 5 mm, hauteur avant 
3 mm. En sac.

Cunei di plastica verdi
 
Lunghezza totale 35 mm, larghezza 
3 mm, altezza posteriore 5 mm, 
altezza anteriore 3 mm. In borsa.

 250  No. 278.10 CHF 8.55

Kunststoffkeile grün im Kessel
 

Gesamtlänge 35 mm, Breite 3 mm, 
Höhe hinten 5 mm, Höhe vorne 3 mm.

Coins en plastique vert en seau
 

Longueur 35 mm, largeur 3 mm, hau-
teur arrière 5 mm, hauteur avant 
3 mm.

Cunei di plastica verdi in 
contenitore
 
Lunghezza totale 35 mm, larghezza 
3 mm, altezza posteriore 5 mm, 
altezza anteriore 3 mm.

 1'500  No. 11195.10 CHF 49.20

Kunststoffkeile blau
 
Gesamtlänge 35 mm, Breite 4 mm, 
Höhe hinten 11 mm, Höhe vorne 5 mm. 
Im Beutel.

Coins en plastique bleu
 
Longueur 35 mm, largeur 4 mm, hau-
teur arrière 11 mm, hauteur avant 
5 mm. En sac.

Cunei di plastica blu
 
Lunghezza totale 35 mm, larghezza 
4 mm, altezza posteriore 11 mm, 
altezza anteriore 5 mm. In borsa.

 250  No. 277.50 CHF 8.20

Kunststoffkeile blau im Kessel
 
Gesamtlänge 35 mm, Breite 4 mm, 
Höhe hinten 11 mm, Höhe vorne 5 mm.

Coins en plastique bleu en seau
 
Longueur 35 mm, largeur 4 mm, hau-
teur arrière 11 mm, hauteur avant 
5 mm.

Cunei di plastica blu in contenitore
 
Lunghezza totale 35 mm, larghezza 
4 mm, altezza posteriore 11 mm, 
altezza anteriore 5 mm.

 1'000  No. 11194.50 CHF 32.80
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Holzkeile
 
Gesamtlänge 54 mm, Breite 22 mm, 
Höhe hinten 8 mm. Im Beutel.

Coins en bois
 
Longueur totale 54 mm, largeur 
22 mm, hauteur arrière 8 mm. En sac.

Cunei di legno
 
Lunghezza totale 54 mm, larghezza 
22 mm, altezza post. 8 mm. In borsa.

 100  No. 273.50 CHF 11.00

Holzkeile
 
Gesamtlänge 54 mm, Breite 7 mm, 
Höhe hinten 7 mm. Im Beutel.

Coins en bois
 
Longueur totale 54 mm, largeur 7 mm, 
hauteur arrière 7 mm. En sac.

Cunei di legno
 
Lunghezza totale 54 mm, larghezza 
7 mm, altezza post. 7 mm. In borsa.

 1'000  No. 269.50 CHF 32.00

Holzkeile im Kessel
 
Gesamtlänge 54 mm, Breite 7 mm, 
Höhe hinten 7 mm.

Coins en bois en seau
 
Longueur totale  54 mm, largeur 7 mm, 
hauteur arrière 7 mm.

Cunei di legno in contenitore
 
Lunghezza totale 54 mm, larghezza 
7 mm, altezza post. 7 mm.

 1'000  No. 11465.50 CHF 35.00

Holzkeile
 
Gesamtlänge 110 mm, Breite 24 mm, 
Höhe hinten 17 mm. Im Beutel.

Coins en bois
 
Longueur totale  110 mm, largeur 
24 mm, hauteur arrière 17 mm. En sac.

Cunei di legno
 
Lunghezza totale 110 mm, larghezza 
24 mm, altezza post. 17 mm. In borsa.

 100  No. 272.50 CHF 31.00

Holzkeile
 
Gesamtlänge 45 mm, Breite 6 mm, 
Höhe hinten 14 mm. Im Beutel.

Coins en bois
 
Longueur totale  45 mm, largeur 6 mm, 
hauteur arrière 14 mm. En sac.

Cunei di legno
 
Lunghezza totale 45 mm, larghezza 
6 mm, altezza post. 14 mm. In borsa.

 250  No. 270.50 CHF 18.00

Sichelkeile 1 – 10 mm
 
Fliesenabstandhalter für Fugen von 
1 – 10 mm. Durch einfaches Drehen 
des Keils kann die Fugenbreite 
bestimmt werden. Das Zuschneiden 
von Keilen entfällt somit. Im Beutel.

Coins faucille 1 – 10 mm
 
Espaceurs de joints de 1 – 10 mm. Par 
simple rotation de l’espaceur il est 
possible de définir la largeur du joint. 
Il n’est donc plus nécessaire d’ajuster 
des coins. En sac.

Cunei a falce 1 – 10 mm
 
Distanziatori per fughe di piastrelle 
da 1 – 10 mm. È possibile regolare la 
larghezza della fuga semplicemente 
girando il cuneo. In questo modo si 
evita di dover tagliare il cuneo. In 
borsa.

 100  No. 14606.50 CHF 8.20
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Zündhölzer
 

Allumettes
 

Fiammiferi
 

 200 g  No. 258.50 CHF 6.50
 5 kg  No. 11077.50 CHF 130.00

Zündholz-Briefchen 1 mm
 

Pochette d’allumettes 1 mm
 

Scatole di fiammiferi 1 mm
 

 3 kg  No. 2905.50 CHF 87.00

Wäscheklammern 1/2
 
Gesamtlänge 70 mm, Breite 9 mm, 
Höhe hinten 5 mm, Höhe vorne 1 mm.

Pinces à linge 1/2
 
Longueur totale 70 mm, largeur 9 mm, 
hauteur arrière 5 mm, hauteur avant 
1 mm.

Mollette per bucato 1/2
 
Lunghezza totale 70 mm, larghezza 
9 mm, altezza posteriore 5 mm, 
altezza anteriore 1 mm.

 250  No. 274.50 CHF 12.50
 1'000  No. 15574.50 CHF 38.00

Plattenlegerhölzli rund
 

Bois de carreleurs ronds
 

Listelli in legno per fughe rotondi
 

 3 mm   50 mm   200 g  

  No. 2249.50 CHF 20.00

Plattenlegerschnur
 
Schweizer Produkt. Polyesterseil 
geflochten, Länge 100 m.

Cordon de carreleurs
 
Produit suisse. Cordon en polyester 
tressé, longueur 100 m.

Cordino per piastrellista
 
Prodotto svizzero. Corda in poliestere 
intrecciata, lunghezza 100 m.

 2.5 mm  gelb / jaune No. 279.50 CHF 17.20
 3 mm  weiss / blanc No. 280.50 CHF 45.00
 4 mm  weiss / blanc No. 281.50 CHF 58.00



F54

info@rosset-technik.ch
www.rosset-technik.ch

Tel. 041 462 50 70
Fax 041 462 50 80

Tél. 021 946 54 55
Fax 021 946 54 56

Preise exkl. MWST + VRG
Prix excl. TVA + TAR

Prezzi IVA + TRA escl.

Handwerkzeug
Outillage
Utensili manuali

Fugenkreuze Kunststoff X 

Karton à 1'000 Stk.

Croisillons en plastique X 

Carton à 1'000 pces.

Separatore per fughe in plastica X
 
Scatola di cartone da 1000 pz.

 1 mm  28 / 1 / 3 mm No. 13846.102 CHF 12.00
 1.5 mm  33 / 1.5 / 5 mm No. 13391.102 CHF 12.00
 2 mm  28 / 2 / 2.8 mm No. 13141.102 CHF 11.00
 3 mm  38 / 3 / 3.5 mm No. 13142.102 CHF 12.00
 3 mm  38 / 3 / 8 mm No. 13845.102 CHF 17.00
 4 mm  38 / 4 / 4 mm No. 13143.102 CHF 12.50
 5 mm  40 / 5 / 5 mm No. 13144.102 CHF 12.50

Fugenkreuze Kunststoff T
 
Karton à 1'000 Stk.

Croisillons en plastique T
 
Carton à 1'000 pces.

Separatori per fughe in plastica T
 
Scatola di cartone da 1000 pz.

 2 mm  28 / 2 / 2.8 mm No. 13357.102 CHF 11.00
 3 mm  38 / 3 / 3.5 mm No. 13356.102 CHF 12.00

Fugenkreuze Kunststoff X
 

Croisillon en plastique X
 

Separatore per fughe in plastica X
 

 2 mm  300 No. 375.60 CHF 5.00
 2 mm  1000 No. 2511.60 CHF 10.50
 2 mm, lang/longue  1000 No. 4909.60 CHF 14.00
 3 mm  200 No. 376.60 CHF 5.00
 3 mm  1000 No. 2510.60 CHF 15.50
 4 mm  200 No. 4912.60 CHF 5.50
 4 mm  1000 No. 4913.60 CHF 22.00
 5 mm  100 No. 377.60 CHF 5.00
 5 mm  1000 No. 2509.60 CHF 28.00
 7 mm  100 No. 378.60 CHF 5.50
 8 mm  50 No. 14842.60 CHF 4.00

No.13846.102

No.13141.102

No.13142.102

No.13845.102

No.13143.102

No.13144.102

No.13391.102

No.375.60

No.376.60

No.4912.60

No.378.60
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ABK-Plattenauflager
 

ABK-Plattenauflager werden als 
Abstandhalter für die optimale Verle-
gung von Naturstein, Zement und 
geeigneten Keramikplatten im Splitt 
oder auf Drainagemörtelbett einge-
setzt.

Coussinets de joints en croisillon 
ABK
 
Les espaceurs de joints en croisillon 
ABK sont utilisés comme interca-
laires pour une pose optimale de 
dalles en pierre naturelle, en ciment 
ou en céramique sur du gravier ou un 
lit de mortier de drainage.

Distanziatori per piastrelle ABK
 

I distanziatori per piastrelle ABK ven-
gono utilizzati per posare in modo 
ottimale la pietra naturale, le matto-
nelle in calcestruzzo e le piastrelle in 
ceramica idonee su brecciolino o 
malta drenante.

 50 x 10 mm  

Typ X / 3 mm  100 No. 14416.10 CHF 32.00
Typ T / 3 mm  100 No. 14417.10 CHF 32.00

 50 x 17 mm  

Typ X / 3 mm  100 No. 13023.10 CHF 32.00
Typ T / 3 mm  100 No. 13024.10 CHF 32.00

Fugenabstandhalter
 
Transparenter, hochwertiger Kunst-
stoff. Kein ungewolltes Brechen, 
optimale Entwässerung sowie keine 
Geräuschentwicklung unter den Plat-
ten.

Espaceurs de joints
 
Matière synthétique transparente de 
haute qualité. Ne se casse pas invo-
lontairement, écoulement optimal de 
l’eau et pas d’émission de bruit sous 
les carreaux.

Distanziatori per piastrelle
 
Materiale sintetico trasparente di 
ottima qualità. Impossibile una rot-
tura accidentale, drenaggio ottimale 
e nessuna emissione di rumore sotto 
le piastrelle.

 50 x 10 mm  

Typ X / 3 mm  100 No. 14804.10 CHF 31.00
Typ T / 3 mm  100 No. 14805.10 CHF 31.00

 50 x 17 mm  

Typ X / 4 mm 100 No. 15437.10 CHF 31.00
Typ T / 4 mm 100 No. 15438.10 CHF 31.00
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Möbelroller
 
Traglast: 300 kg.

Plateau roulant
 
Chargement jusqu’à 300 kg.

Carrellino con ruote
 
Portata: 300 kg.

 600 x 350 x 145 mm  No. 398.112 CHF 49.00

Alu-Zwei-Tritt
 

Escabeau en aluminium
 

Scaletta 2 gradini in alluminio
 

 350 x 200 x 450 mm  No. 558.112 CHF 48.00

Alu-Kleingerüst
 

Mini-echafaudage en aluminium
 

Mini-trabattello in alluminio
 

 1090 x 300 x 500 mm  No. 248.112 CHF 120.00

Elektrischer Treppensteiger 170
 
Inkl. Akku 24V, Netzladegerät 220-
24V und klappbare Schaufelbefesti-
gung.

Diable escaliers électrique 170
 
Avec batterie à chargement rapide 
24V, chargeur de batterie 220-24V et 
fixation pliable de la pelle.

Carrello saliscale elettrico 170
 
Incl. batteria ricaricabile da 24 V, 
caricatore da 220-240 V e fissaggio 
pala richiudibile.

 420 x 340 x 7 mm  

  No. 14230.111 CHF 4'383.00

Zusatz-Akku
 

Batterie supplémentaire
 

Batteria aggiuntiva
 

  No. 14227.111 CHF 295.00

Arbeitszelt staubfrei
 
Dieses Arbeitszelt eignet sich hervor-
ragend für die staubarme, wirtschaft-
liche und ergonomische Sanierung 
von Boden und Wänden.

Tente sans poussière
 
Cette tente est idéale pour assainir 
de façon économique et ergonomique 
des sols et des murs en étant protégé 
de la poussière.

Tenda senza polvere
 
Questa tenda è ideale per la pulizia 
economica ed ergonomica di pavi-
menti e pareti, al riparo dalla polvere.

 175 x 175 x 175 cm  

  No. 15261.111 CHF 400.00
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Handwerkzeug
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Plattenlegerkiste
 
Mit Inneneinteilung, 2 seitlichen Trag-
griffen und Überfalle zum Abschlie-
ssen. Auf 2 Rädern für den einfachen 
Transport. Inhalt entspricht der 
Schulnorm. Verlangen Sie eine detail-
lierte Liste.

Caisse à outils pour carreleurs
 
Avec compartiments intérieurs, 2 poi-
gnées latérales et couvercle à cade-
nas. Sur deux roulettes pour un trans-
port plus aisé. Le contenu correspond 
à la norme scolaire. Demandez la liste 
détaillée.

Cassa per piastrellista
 
Con divisione interna, 2 maniglie late-
rali e chiusure a boncinello. Con due 
ruote per facilitarne il trasporto. Con-
tenuto conforme alla norma scola-
stica. Richiedere l’elenco dettagliato.

  No. 287.10 CHF 670.00

Hafnerkiste
 
Mit 2 seitlichen Traggriffen und Über-
falle zum Abschliessen. Auf 2 Rädern 
für den einfachen Transport. Inhalt 
entspricht der Schulnorm. Verlangen 
Sie eine detaillierte Liste.

Caisse à outils pour fumistes
 
Avec compartiments intérieurs, 2 poi-
gnées latérales et couvercle à cade-
nas. Sur deux roulettes pour un trans-
port plus aisé. Le contenu correspond 
à la norme scolaire. Demandez la liste 
détaillée.

Cassa per fumista
 
Con 2 maniglie laterali e chiusure a 
boncinello. Con due ruote per facili-
tarne il trasporto. Contenuto con-
forme alla norma scolastica. Richie-
dere l’elenco dettagliato.

  No. 3001.10 CHF 920.00

Kehricht-Set
 
Handwischer und Kehrichtschaufel 
im Set.

Set nettoyage
 
Kit de ramassoire (pelle à feu) et 
brosse à main.

Set spazzatura
 
Set spazzola e paletta. 

  No. 10220.50 CHF 10.00

Besen weich ohne Stiel
 

Balai souple sans manche
 

Scopa morbida senza manico
 

  No. 13529.102 CHF 12.00

Besen hart ohne Stiel
 

Balai dur sans manche
 

Scopa dura senza manico
 

  No. 13816.102 CHF 12.00

Griffstange 180 cm
 

Manche 180 cm
 

Manico 180 cm
 

 27 mm 180 cm No. 12854.102 CHF 24.00

 Tragfix PRO
 
Sobald ein Sack verschlossen werden 
muss, kann der Tragfix PRO angewen-
det werden: Fliesenkleber, Fugen-
masse, Gipse, Zement, etc.

Tragfix PRO
 
Dès qu'un sac doit être fermé, le 
Tragfix peut être utilisé: colle carre-
lage, coulis, plâtre, ciment, etc.

Tragfix PRO
 
Non appena un sacchetto deve 
essere chiuso, è possibile utilizzare 
Tragfix PRO: collante per piastrelle, 
stucco, intonaco, cemento, ecc.

  No. 15249.111 CHF 19.90
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Halogenstrahler

Baustrahler mit optimaler Lichtvertei-
lung dank Alu-Reflektor. Der Strahler 
ist IP 54 geprüft und eignet sich daher 
auch für den Baustelleneinsatz und 
den Einsatz im Freien - Scheibe aus 
Sicherheitsglas.
 

Projecteur halogène

Projecteur de construction avec une 
répartition optimale de la lumière 
grâce à un réflecteur en aluminium. 
Le projecteur est testé selon la norme 
IP 54 et convient donc également à 
une utilisation sur les chantiers et à 
l'extérieur - vitrage de sécurité.
 

Faro alogeno

Faretto da costruzione con distribu-
zione ottimale della luce grazie al 
riflettore in alluminio. Il faretto è 
testato IP 54 ed è quindi adatto anche 
per l'uso in cantiere e all'esterno - 
vetro di sicurezza.
 

 400 W, IP 54  230 V No. 12515.112 CHF 19.00

Halogenbirnen
 

Ampoules halogène
 

Lampadine alogene
 

 10  

 400 W  118 mm No. 13179.112 CHF 30.00
 1000 W  189 mm No. 10282.112 CHF 57.00
 1500 W  257 mm No. 10284.112 CHF 63.00

Mobiler Slim LED-Strahler
 
Für die Verwendung im Innen- und 
Aussenbereich. Wartungsfrei und 
energieeffizient. Strahler stufenlos 
schwenkbar. Inkl. 5 m Kabel . 
(H07RN-F 3G1.0)
Mod. 50 W fixes Gestell.
Mod. 80 W, klappbares Gestell.

Projecteur LED
 
Pour usage intérieur et extérieur. 
Sans entretien et économe en éner-
gie. Spot pivotant en continu. Incl. 5 
m de câble. (H04RN-F 3G1.0)

Mod. 50 W à châssis fixe.
Mod. 80 W, cadre pliable.

Riflettore LED con chip
 
Per uso interno ed esterno. Senza 
manutenzione ed efficienza energe-
tica. Spotlight girevole in modo conti-
nuo. Incl. Cavo di 5 m.  
(H04RN-F 3G1.0).
Mod. 50 W telaio fisso.
Mod. 80 W, telaio pieghevole.

 50 W, IP 54  230 V No. 14047.112 CHF 120.00
 80 W, IP 65  230 V No. 14000.112 CHF 195.00

Mobiler Akku SMD-LED-Leuchte
 
Für die Verwendung im Innen- und 
Aussenbereich. Immer helles Arbeits-
licht auch ohne Stromanschluss. 2 
Schaltstufen: 50 % und 100 % Licht. 
Inkl. austauschbarer Li-Ion Akku mit 
Akku-Zustandsanzeige. Ladezeit ca. 3 
Std., Betriebszeit ca. 3 Std. (100 %) 
bzw. 6 Std. (50 %).

Projecteur LED
 
Pour usage intérieur et extérieur. 
Lumière de travail toujours brillante 
même sans électricité. 2 niveaux de 
commutation: 50% et 100% de 
lumière. Incl. Batterie Li-Ion rempla-
çable avec indicateur d’état de la 
batterie. Temps de charge environ 3 
heures, temps de fonctionnement 
environ 3 heures 100%) ou 6 heures 
(50%).

Riflettore LED con chip
 
Per uso interno ed esterno. Luce di 
lavoro sempre brillante anche senza 
elettricità. 2 livelli di commutazione: 
50% e 100% luce. Incl. Batteria sosti-
tuibile agli ioni di litio con indicatore 
di stato della batteria. Tempo di rica-
rica circa 3 ore, tempo di funziona-
mento circa 3 ore (100%) o 6 ore 
(50%).

 20 W, IP 54  Akku/accu/batteria No. 14001.112 CHF 125.00
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Kabelrolle 33 m / 230V
 
Trommelkörper aus Kunststoff. 4 
Schutzkontakt-Steckdosen. 
Kabel H05VV-F / 3G1.5

Enrouleur de câble 33 m / 230V
 
Tambour en plastique. 4 prises de 
sécutité. Cable H05VV-F / 3G1.5

Prolunga 33 m / 230 V
 
Corpo del tamburo in plastica. 4 prese 
di sicurezza. Cavo H05VV-F / 3G1.5

33 m  230 V No. 12571.112 CHF 59.00

Kabelrolle 25 m / 230V
 
Trommelkörper aus Kunststoff. 4 
Schutzkontakt-Steckdosen. 
Kabel 3G1.5, gelb IP44.

Enrouleur de câble 25 m / 230V
 
Tambour en plastique. 4 prises de 
sécutité. Cable 3G1.5, jaune IP44.

Prolunga 25 m / 230 V
 
Corpo del tamburo in plastica. 4 prese 
di sicurezza. Cavo 3G1.5, giallo IP44.

25 m  230 V No. 15442.10 CHF 61.00

Kabelrolle 33 m / 230V
 
Trommelkörper aus Kunststoff. 4 
Schutzkontakt-Steckdosen. 
Kabel 3G1.5, gelb IP44.

Enrouleur de câble 33 m / 230V
 
Tambour en plastique. 4 prises de 
sécutité. Cable 3G1.5, jaune IP44.

Prolunga 33 m / 230 V
 
Corpo del tamburo in plastica. 4 prese 
di sicurezza. Cavo 3G1.5, giallo IP44.

33 m  230 V No. 15443.10 CHF 65.00

Kabelrolle 25 m / 230V
 
Trommelkörper aus Stahlblech. 
Kabel 3G1.5.

Enrouleur de câble 25 m / 230V
 
Tambour en acier. Câble 3G1.5.

Prolunga 25 m / 230 V
 
Corpo del tamburo in lamiera d’ac-
ciaio. Cavo 3G1.5.

25 m  230 V No. 15214.10 CHF 68.00

Baustrahler LED 360°
 
Bruchfeste Polycarbonat-Haube. 
Mit diesen weissen LED Chips wird 
ein beinahe blendfreies und Schat-
tenfreies Licht erzeugt. Mit 5 m Kabel 
und Leuchtmittel.

Projecteur LED 360°
 
Capot en polycarbonate incassable. 
Cette lumière blanche produit une 
lumière presque sans éblouissement 
et sans ombre. Avec 5 m de câble et 
source lumineuse.

Projettore LED 360°
 
Cappuccio in policarbonato 
infrangibile. 
Questa luce bianca produce una luce 
quasi priva di abbagliamento e ombra. 
Con 5 m di cavo e sorgente luminosa.

 120 W, IP 54  230 V No. 15415.111 CHF 259.00

3-Bein-Stativ
 

Trépied
 

Treppiede
 

  No. 15417.111 CHF 95.00

Stativadapter mit Gewinde
 

Adaptateur pour trépied avec 
filetage 

Adattatore per treppiede con 
filettatura 
 

  No. 15416.111 CHF 10.00
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Kabelrolle 33 m / 230V
 
Trommelkörper aus Stahlblech, rost-
geschützt verzinkt, auf besonders 
stabilem Tragegestell. Kont-
roll-Leuchte bei Überhitzung und 
Überlastung. 4 Schutzkontakt-Steck-
dosen. Kabel H05RR-F / 3G1.5.

Enrouleur de câble 33 m / 230V
 
Tambour en acier, galvanisé, inoxy-
dable avec un cadre de transport par-
ticulièrement stable. Voyant de 
contrôle en cas de surchauffe et de 
surcharge. 4 prises de sécurité. Cable 
H05RR-F / 3G1.5.

Prolunga 33 m / 230 V
 
Corpo del tamburo in lamiera d’ac-
ciaio zincata antiruggine, collocato 
su supporto metallico. Spia di con-
trollo in caso di surriscaldamento e 
sovraccarico. 4 prese di sicurezza. 
Cavo H05RR-F / 3G1.5.

33 m  230 V No. 11201.10 CHF 124.00

Kabelrolle 33 m / 230V
 
Trommelkörper aus Stahlblech, rost-
geschützt verzinkt, auf besonders 
stabilem Tragegestell. Kontroll- 
Leuchte bei Überhitzung und Überlas-
tung. 4 Schutzkontakt-Steckdosen. 
Kabel AT-NO7V3V3-F / 3G1.5.

Enrouleur de câble 33 m / 230V
 
Tambour en acier, galvanisé, inoxy-
dable avec un cadre de transport par-
ticulièrement stable. Voyant de 
contrôle en cas de surchauffe et de 
surcharge. 4 prises de sécurité. Cable 
AT-NO7V3V3-F / 3G1.5.

Prolunga 33 m / 230 V
 
Corpo del tamburo in lamiera d’ac-
ciaio zincata antiruggine, collocato 
su supporto metallico. Spia di con-
trollo in caso di surriscaldamento e 
sovraccarico. 4 prese di sicurezza. 
Cavo AT-NO7V3V3-F / 3G1.5.

33 m  230 V No. 13736.10 CHF 140.00

Kabelrolle 25 m / 400V
 
Trommelkörper aus Stahlblech, rost-
geschützt verzinkt, auf besonders 
stabilem Tragegestell. Kontroll- 
Leuchte bei Überhitzung und Überlas-
tung. Stecker CEE 5-polig, mit Pha-
senwender. Kabel AT-NO7V3V3-F / 
5G2.5.

Enrouleur de câble 25 m / 400V
 
Tambour en acier, galvanisé, inoxy-
dable avec un cadre de transport par-
ticulièrement stable. Voyant de 
contrôle en cas de surchauffe et de 
surcharge. Fiche CEE pentapolaire, 
avec inverseur de phase. Cable 
AT-NO7V3V3-F / 5G2.5.

Prolunga 25 m / 400 V
 
Corpo del tamburo in lamiera d’ac-
ciaio zincata antiruggine, collocato 
su supporto metallico. Spia di con-
trollo in caso di surriscaldamento e 
sovraccarico. Spina CEE 5 poli con 
invertitore di fase. Cavo 
AT-NO7V3V3-F / 5G2.5.

25 m  400 V / 16 A No. 13737.10 CHF 334.00

Anschlusskabel
 
CEE 400 V / 16 A
Kabel AT-NO7V3V3-F / 5G1.5.

Câble d’alimentation
 
CEE 400 V / 16 A
Cable AT-NO7V3V3-F / 5G1.5.

Cavo di collegamento
 
CEE 400 V / 16 A
Cavo AT-NO7V3V3-F / 5G1.5.

10 m  400 V / 16 A No. 10014.10 CHF 60.00

Mit Phasenwender. Avec inverseur de phase. Con invertitore di fase.

10 m  400 V / 16 A No. 13749.10 CHF 62.00
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Plattenleger
Carreleurs
Piastrellisti

Rubi Plattenschneidapparat TS MAX
 
Ausgerüstet mit einer neuen Brech-
vorrichtung von 800 kg. Inkl. HM-Räd-
chen und rotem Koffer.

Rubi coupeuse TS MAX
 
Equipée d’un séparateur mono-point 
d’une haute puissance de 800 kg. Y.c. 
molettes en métal dur et valise rouge.

Tagliapiastrelle Rubi TS MAX
 
Dotato di una nuova unità di tronca-
tura da 800 kg. Incl. rotelline al car-
buro metallico e valigetta rossa. 

Rubi TS 43 MAX  43 cm No. 14862.60 CHF 385.00
Rubi TS 57 MAX  57 cm No. 14863.60 CHF 430.00
Rubi TS 66 MAX  66 cm No. 14859.60 CHF 530.00
Rubi TS 75 MAX  75 cm No. 14861.60 CHF 585.00

Rubi Plattenschneidapparat TF MAX
 
Holzbrett mit eingebauter Trennvor-
richtung. Präziser Längsanschlag. 
Inkl. HM-Rädchen. 
Brechkraft: 800 kg.

Rubi coupeuse TF MAX
 
Base en bois avec séparateur mono-
point d’une puissance de 800 kg. 
Butée latérale pour des coupes plus 
faciles et plus précises. Y.c. molettes 
en métal dur.

Tagliapiastrelle Rubi TF MAX
 
Tavola di legno con sezionatore inte-
grato. Battuta longitudinale precisa. 
Incl. rotelline al carburo metallico. 
Carico di rottura: 800 kg. 

Rubi TF 66 MAX  66 cm No. 14841.60 CHF 380.00
Rubi TF 93 MAX  93 cm No. 14857.60 CHF 425.00

Rubi Plattenschneidapparat TR 
Magnet
 
Ideale Maschine für Diagonal-
schnitte. Brecher im Schneidarm 
integriert. Gefederte Metallauflage. 
Durchgehender Längsanschlag mit 
Skala. Im Koffer, inkl. HM-Rädchen. 
Brechkraft: 800 kg.

Rubi coupeuse TR Magnet
 

Machine idéale pour les coupes en 
diagonale. Equipée d’un séparateur 
mobile d’une puissance de 800 kg. 
Base double couche à effet ’amortis-
sement. Butée latérale avec gradua-
tion pour coupes répétitives. En 
valise, y.c. molettes en métal dur.

Tagliapiastrelle Rubi TR Magnet
 

Macchina ideale per tagli diagonali. 
Troncalastre integrato nel braccio di 
taglio. Piastra metallica ammortiz-
zata. Battuta longitudinale continua 
con scala. In valigetta, incl. rotelle al 
carburo metallico. Carico di rottura: 
800 kg.

Rubi TR 600 Magnet  60 cm No. 14858.60 CHF 580.00
Rubi TR 710 Magnet  71 cm No. 14864.60 CHF 625.00

Rubi Plattenschneidapparat TX
 
Mit durchgehendem Präzisionsan-
schlag für Diagonalschnitte. Beidsei-
tig auf 45° einstellbar. Gefederte 
Metallauflage. Im Koffer, inkl. 
HM-Rädchen. Brechkraft: 1'000 kg.

Rubi coupeuse TX
 
Avec butée latérale pour coupes dia-
gonales. Réglable des deux côtés à 
45°. Plateau à effet amortisseur. En 
valise, y.c. molettes en metal dur. 
Puissance de 1'000 kg.

Tagliapiastrelle Rubi TX
 
Con battuta di precisione continua 
per tagli diagonali. Regolabile a 45° 
su entrambi i lati. Piastra metallica 
ammortizzata. In valigetta, incl. 
rotelle al carburo metallico. Carico di 
rottura: 1'000 kg.

Rubi TX 710 MAX  71 cm No. 15485.60 CHF 895.00
Rubi TX 1020 MAX  93 cm No. 15486.60 CHF 995.00
Rubi TX 1250 MAX  125 cm No. 15487.60 CHF 1'525.00

Rubi Plattenschneidapparat TZ
 
Maximale Leistung, der modernste 
manuelle Plattenschneidapparat auf 
dem Markt mit einer Brechkraft von 
1'500 kg.

Rubi coupeuse TZ
 
Puissance maximale de la coupeuse 
la plus avancée du marché avec puis-
sance de 1'500 kg.

Tagliapiastrelle Rubi TZ
 
Massima potenza, la più moderna 
taglierina manuale disponibile sul 
mercato con carico di rottura
1'500 kg.

Rubi TZ-850  85 cm No. 14869.60 CHF 1'200.00
Rubi TZ-1020  102 cm No. 14870.60 CHF 1'260.00
Rubi TZ-1300  130 cm No. 14871.60 CHF 1'645.00
Rubi TZ-1550  155 cm No. 14872.60 CHF 1'820.00
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Rubi TS, TS MAX, TR, TR MAGNET, 
TF, SPEED MAGNET

Rubi TS, TS MAX, TR, TR MAGNET, 
TF, SPEED MAGNET

Rubi TS, TS MAX, TR, TR MAGNET, 
TF, SPEED MAGNET

Ersatzstifte
 

Molettes de rechange
 

Rotella di ricambio
 

 6 mm  No. 433.60 CHF 16.00
 6 mm DUO (2x 6 mm)  No. 434.60 CHF 29.50
 8 mm  No. 2558.60 CHF 18.50
 10 mm  No. 435.60 CHF 20.50
 6/10 mm (1x 6 mm/1x 10 mm)  No. 2067.60 CHF 34.00
 18 mm  No. 436.60 CHF 28.00
 22 mm  No. 4849.60 CHF 34.00

"Long-Life"
 
HM-Rad gold. Spezial-Stifte mit 
Titanlegierung für extra lange 
Lebensdauer und harte Fliesen.

"Long-Life"
 
Molettes en métal dur or. Exécution 
spéciale avec alliage titane pour des 
carrelages très durs. Longue durée 
de vie.

"Long-Life"
 
Ruota al carburo metallico oro. 
Rotella speciale in lega di titanio per 
una durata estremamente elevata e 
piastrelle dure.

 10 mm Gold / or / oro No. 439.60 CHF 27.00
 18 mm Gold / or / oro No. 440.60 CHF 34.50

Rubi TX, TX MAX, TZ, TM

Ersatzstifte
 

Molettes de rechange
 

Rotella di ricambio
 

 8 mm  No. 4851.60 CHF 23.50
 10 mm  No. 437.60 CHF 25.50
 18 mm  No. 438.60 CHF 34.00
 22 mm  No. 4852.60 CHF 39.00

Mit Kugellager. Avec roulement à billes. Con cuscinetto a sfere.

 22 mm  No. 15075.60 CHF 80.00

"Long-Life"
 
HM-Rad gold. Spezial-Stifte mit 
Titanlegierung für extra lange 
Lebensdauer und harte Fliesen.

"Long-Life"
 
Molettes en métal dur or. Exécution 
spéciale avec alliage titane pour des 
carrelages très durs. Longue durée 
de vie.

"Long-Life"
 
Ruota al carburo metallico oro. 
Rotella speciale in lega di titanio per 
una durata estremamente elevata e 
piastrelle dure.

 10 mm Gold / or / oro No. 441.60 CHF 32.00
 18 mm Gold / or / oro No. 442.60 CHF 40.50

Ersatzrad TI
 

Molette de rechange TI
 

Rotella di ricambio TI
 

 10 mm  No. 10989.60 CHF 15.00
 18 mm  No. 10990.60 CHF 21.00
 22 mm  No. 10991.60 CHF 24.50

Ersatzrad TP
 

Molette de rechange TP
 

Rotella di ricambio TP
 

 22 mm  No. 13676.60 CHF 17.50
 22 mm Gold / or / oro No. 13677.60 CHF 23.00
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Sigma Plattenschneidapparat
 
Für Mosaik, mit Moosgummiauflage. 
Brechkraft: 1'050 kg.

Sigma coupeuse
 
Pour mosaïques, avec support en 
caoutchouc mousse. Puissance de 
coupe de 1'050 kg.

Tagliapiastrelle Sigma
 
Per mosaico, con appoggio in gomma 
spugna. Carico di rottura: 1'050 kg.

Sigma 3L + 64B  55 cm No. 15077.11 CHF 458.00

Sigma Plattenschneidapparat
 
Für Diagonalschnitte 2x 45° einstell-
bar. Brechkraft: 1'050 kg.

Sigma coupeuse
 
Pour coupes diagonales réglables 2x 
45°. Puissance de coupe de 1'050 kg.

Tagliapiastrelle Sigma
 
Per tagli diagonali, 2× 45° regolabile. 
Carico di rottura: 1'050 kg.

Sigma 3L Serie 3  55 cm No. 13858.11 CHF 357.00
Sigma 3B4 Serie 3  67 cm No. 14458.11 CHF 418.00
Sigma 3C2 Serie 3  77 cm No. 13850.11 CHF 495.00
Sigma 3D2 Serie 3  95 cm No. 13851.11 CHF 570.00

Sigma Plattenschneidapparat
 
Für Diagonalschnitte 2x 45° einstell-
bar. Brechkraft: 1'200 kg.

Sigma coupeuse
 
Pour coupes diagonales réglables 2x 
45°. Puissance de coupe de 1'200 kg.

Tagliapiastrelle Sigma
 
Per tagli diagonali, 2× 45° regolabile.
Carico di rottura: 1'200 kg.

Sigma 3B4K Klick-Klock  64 cm No. 15380.11 CHF 470.00
Sigma 3C2K Klick-Klock  74 cm No. 14517.11 CHF 510.00
Sigma 3D2K Klick-Klock  92 cm No. 14518.11 CHF 605.00
Sigma 3P2K Klick-Klock  102 cm No. 15382.11 CHF 725.00
Sigma 3E4K Klick-Klock  129 cm No. 10693.11 CHF 938.00

Sigma Plattenschneidapparat XL
 
Besonders geeignet für grossforma-
tige Fliesen und Parkettimitate. Für 
Diagonalschnitte 2x 45° einstellbar. 
Brechkraft: 770 kg.

Sigma coupeuse XL
 
Particulièrement adapté pour les car-
reaux grand format et les imitations 
de parquet. Pour coupes diagonales 
réglables 2x 45°. Puissance de coupe 
de 770 kg.

Tagliapiastrelle Sigma XL
 
Particolarmente adatto per piastrelle 
di grande formato e imitazioni di par-
chet. Per tagli diagonali, 2× 45° rego-
labile. Carico di rottura: 770 kg.

Sigma 12D1  205 cm No. 14608.11 CHF 1'995.00
Sigma 12E1  245 cm No. 14609.11 CHF 2'222.00

Sigma Anschlagwinkel
 

Sigma équerre
 

Squadra Sigma
 

Sigma 35 – 50 cm  No. 2080.11 CHF 31.00
Sigma 52 – 151 cm  No. 14242.11 CHF 20.00

Front-Anschlagwinkel-Set 
 
Für alle Sigma Modelle.

Kit équerre frontal
 
Pour tous les modèles Sigma.

Kit squadra frontale
 
Per tutti i modelli Sigma.

  No. 14390.11 CHF 63.00

Sigma Seitenarm
 

Sigma bras latéral
 

Braccio laterale Sigma
 

Rechts / à droite / a destra  No. 13304.100 CHF 17.00
Links / à gauche / a sinistra  No. 13519.100 CHF 17.00



G5

info@rosset-technik.ch
www.rosset-technik.ch

Tel. 041 462 50 70
Fax 041 462 50 80

Tél. 021 946 54 55
Fax 021 946 54 56

Preise exkl. MWST + VRG
Prix excl. TVA + TAR
Prezzi IVA + TRA escl.

Plattenleger
Carreleurs

Piastrellisti

Sigma Ersatzgriff
 
Passend auf Maschinen bis und mit 
Schnittlänge 67 cm der Serie 3.

Sigma poignée de remplacement
 
Pour coupeuses d’une longueur de 
coupe jusqu’à y compris 67 cm de la 
série 3

Impugnatura di ricambio Sigma
 
Per macchine fino a lunghezza di 
taglio 67 cm compresa della serie 3.

Sigma 024E  No. 2078.11 CHF 64.00

Passend auf Maschinen mit Schnitt-
länge 75 – 95 cm der Serie 3.

Pour coupeuses d’une longueur de 
coupe de 75 – 95 cm de la série 3.

Per macchine con lunghezza di taglio 
75 – 95 cm della serie 3.

Sigma 024AE  No. 2079.11 CHF 64.00

Passend für Klick Klock. Pour Klick Klock. Per Klick Klock.

Sigma 024AK 42 – 92 cm No. 14519.11 CHF 84.00
Sigma 024EK 102 – 129 cm No. 12573.11 CHF 84.00

Sigma Ersatzrad
 
Aus Wolframcarbid mit Achse und 
Mutter, passend auf alle Modelle.

Sigma molette de rechange
 
En carbure de tungstène, avec axe et 
écrou, adaptée à tous les modèles.

Ruota di ricambio Sigma
 
In carburo di tungsteno con asse e 
dado, per tutti i modelli.

 12 mm Mosaik / mosaïque / mosaico No. 10102.50 CHF 9.20
 12 mm Standard No. 414.50 CHF 8.50
 12 mm Titan / titane / titano No. 12528.50 CHF 12.00

Passend für Klick Klock. Pour modèle Klick Klock. Per Klick Klock.

 16 mm Standard No. 14125.50 CHF 11.00
 16 mm Titan / titane / titano No. 12531.50 CHF 19.00

Passend für Modelle 205 / 245 cm. Pour les modèles 205 / 245 cm. Per modelli 205 / 245 cm.

 13 mm Standard No. 15074.50 CHF 11.50

Sigma Koffer
 
Für alle Sigma Modelle bis max. 
Schnittlänge 77 cm.

Sigma valise
 
Pour tous les modèles Sigma jusqu’à 
une longueur de coupe de 77 cm.

Valigetta Sigma
 
Per tutti i modelli Sigma fino a lun-
ghezza di taglio max. di 77 cm.

  No. 12527.11 CHF 100.00

Hufa Plattenschneidapparat
 
Mit Brechvorrichtung, Traggriff und 
Holzanschlagwinkel für Diagonal-
schnitte.

Hufa coupeuse
 
Avec dispositif de coupe, poignée et 
butée angulaire en bois pour coupes 
diagonales. 

Tagliapiastrelle Hufa
 
Con unità di troncatura, maniglia di 
trasporto e squadra di legno per tagli 
diagonali.

Hufa 630 / 25 cm  63 cm No. 417.11 CHF 375.00
Hufa 630 / 30 cm  63 cm No. 15215.11 CHF 475.00
Hufa 800c-AL  80 cm No. 2513.11 CHF 555.00

Hufa Ersatzrad
 
HM-Rad mit Achse, passend auf alle 
Modelle.

Hufa molette de rechange
 
Molette en métal dur avec axe, adap-
tée à tous les modèles.

Ruota di ricambio Hufa
 
Ruota al carburo metallico con asse, 
per tutti i modelli.

 20 mm Standard  No. 421.50 CHF 9.90
 20 mm Titan / titane / titano No. 10059.50 CHF 15.90
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RAIZOR Schneidsystem
 
Komplettes Plattenschneidsystem für 
grossformatige Fliesen bis 332 cm.

RAIZOR système de coupe
 
Système de coupe complet pour les 
coupes jusqu’à 332 cm.

RAIZOR sistema di taglio
 
Sistema di taglio completo per tagli 
fino a 332 cm.

  No. 14955.102 CHF 930.00

Verlängerung (115 cm) bis zu 435 cm. 
Inkl. 2 Saughalterungen.

Ralonge (115 cm) jusqu’à 435 cm. 
Avec 2 ventouses à pompe.

Prolunga (115cm) fino a 435 cm. 
Completa di 2 ventose.

  No. 14956.102 CHF 235.00

Brechzange
 
Passend zu RAIZOR Schneidsystem.

Pince à découper
 
Convient au système de coupe
RAIZOR.

Pinza tagliapiastrelle
 
Adatto per il sistema di taglio
RAIZOR. 

 3 – 6 mm  No. 13393.102 CHF 71.00
 3 – 12 mm  No. 15609.102 CHF 135.00
 6 – 20 mm  No. 13394.102 CHF 195.00

POWER-RAIZOR
 
Universale Schneidmaschine für ver-
schiedene Winkel-Schnitte 45° / 90° / 
180° in Kombination mit der Schneid-
schiene RAIZOR. Inkl. Winkelschlei-
fer und Diamantscheibe.

POWER-RAIZOR
 
Unité de coupe à angle variable 45° / 
90° / 180° avec meuleuse d’angle et 
disque diamant pour RAIZOR. Avec 
meuleuse d’angle et disque diamant.

POWER-RAIZOR
 
Gruppo di taglio multiangolo 45° / 90° 
/ 180° con smerigliatrice angolare e 
disco diamantato per RAIZOR. Con 
smerigliatrice angolare e disco dia-
mantata.

 0.9 kW   230 V   125 mm   6.9 kg   20 mm (90°), 16 mm (45°/180°)  

  No. 14957.46 CHF 825.00

Ohne Winkelschleifer und Diamant-
scheibe.

Sans meuleuse d’angle et disque dia-
mant.

Senza smerigliatrice angolare e disco 
diamantato.

  No. 15539.46 CHF 670.00

Diamantscheibe
 
Passend zum POWER-RAIZOR.

Disque diamant
 
Pour POWER-RAIZOR.

Disco diamantato
 
Per POWER-RAIZOR.

 125 mm, 22.2 mm  No. 13893.102 CHF 110.00

Diamant-Frästopfscheibe
 
Passend zum POWER-RAIZOR.

Meule diamant
 
Pour POWER-RAIZOR.

Mola diamantata
 
Per POWER-RAIZOR.

 120 mm Radius/radius/raggio 6 mm No. 15070.102 CHF 360.00
 120 mm Radius/radius/raggio 10 mm No. 15071.102 CHF 385.00
 120 mm Radius/radius/raggio 12 mm No. 15610.102 CHF 405.00

 
Für 45° Gehrung.

 
Pour 45° mitre.

 
Per la mitra a 45°.

 120 mm, 45° grob/grosse/grossolana No. 15611.102 CHF 405.00
 120 mm, 45° fein/fine/fina No. 15612.102 CHF 405.00

Gehrungsspanneinrichtung
 

Für das Vorverkleben von Treppen 
und Arbeitsplatten beliebiger Länge.

Dispositif de serrage d’onglet face 
vers le haut
 
Pour le préencollage d'escaliers et de 
plans de travail de toute longueur.

Dispositivo di serraggio

 
Per la preincollaggio di scale e piani 
di lavoro di qualsiasi lunghezza.

1 Paar/pair/paio : 30 – 300 mm No. 15493.102 CHF 515.00
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EASY-MOVE MkIV inkl. 
6 Doppel-Vakuum-Saugheber
 
Für grossformatige Fliesen (XL) bis 
max. 320 cm Länge. 1 Schienen-Paar 
inkl. 6 Doppel-Vakuum-Saugheber. 

EASY-MOVE (1 pair)
avec total 6 biventouses
 
Pour des carreaux de grands formats 
(XL) jusqu’à une longueur max. de 320 
cm. EASY-MOVE (1 pair) avec 6 
biventouses à pompe.

EASY-MOVE (coppia) 
incl. 6 biventose vacuum
 
Per lastre di grande formato (XL) fino 
a max. 320 cm di lunghezza. 1 coppia 
di guide incl. 6 biventose vacuum.

 3200 / 1800 mm  

  No. 15614.102 CHF 1'180.00

EASY-MOVE komplett
 
Mit 6 Doppel-Vakuum-Saugheber, 
Verbindungsschienen-Paar und 2 
Doppel-Saugheber.

EASY-MOVE complet
 
Avec total 6 biventouses à pompe, 
paire de barres de jonction et paire 
de biventouses supplémentaire.

EASY-MOVE completo
 
Con 6 biventose vacuum, coppia di 
traverse e ventose doppie.

  No. 15620.102 CHF 1'590.00

EASY-MOVE MkIV mit Vakuum-
Saugheber inkl. Vakuum-Anzeige
 
Für grossformatige Fliesen (XL) bis 
max. 320 cm Länge. Inkl. 6 Vaku-
um-Saugheber sowie Vakuum-An-
zeige.

EASY-MOVE (1 pair) avec 6 ventou-
ses à pompe et jauge de pression
 
Pour des carreaux de grands formats 
(XL) jusqu’à une longueur max. de 320 
cm. Système avec 6 ventouses à 
pompe et jauge de pression.

EASY-MOVE (coppia) con 6 ventose 
vacuum incl. Vuotometro
 
Per lastre di grande formato (XL) fino 
a max. 320 cm di lunghezza. Incl. 6 
ventose vacuum e vuotometro.

 3200 / 1800 mm  

  No. 15613.102 CHF 2'040.00

EASY-MOVE komplett
 
Mit 6 Vakuum-Saugheber, Verbin-
dungsschienen-Paar und 2 Saughe-
ber mit Vakuum-Aneige.

EASY-MOVE complet
 
Avec 6 ventouses à vide, une paire de 
rails de connexion et 2 ventouses 
avec indicateur de vide.

EASY-MOVE completo
 
Con 6 ventose a vuoto, coppia di 
guide di collegamento e 2 ventose 
con indicatore di vuoto.

  No. 15621.102 CHF 2'600.00

Verbindungsschiene EASY MOVE

Passend auf beide EASY MOVE MkIV 
Systeme.

Paire de barres de jonction
EASY MOVE

Convient aux deux systèmes EASY 
MOVE MkIV.

Coppia di traverse EASY MOVE

Adatto per entrambi i sistemi EASY 
MOVE MkIV.

  No. 15615.102 CHF 350.00

Pumpsaugheber-Paar EASY MOVE

Mit Vakuum-Anzeige.

Paire de pompes d'aspiration
EASY MOVE

Avec indicateur de vide.

Coppia pompe di aspirazione
EASY MOVE

Con indicatore di vuoto.

  No. 15617.102 CHF 510.00

Doppel-Saugheber EASY MOVE Double hauteur d'aspiration
EASY MOVE

Doppio ascensore di aspirazione 
EASY MOVE

  No. 15616.102 CHF 185.00
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Trolley CAM ADV
 
Für den einfachen Transport von 
grossformatigen Fliesen.

Chariot de transport CAM ADV
 
Pour le transport d’un ou plusieurs 
carreaux de grand format.

Carrello di trasporto CAM ADV
 
Per il trasporto semplice di lastre di 
grande formato.

  No. 14848.102 CHF 1'170.00

Plattenschieber Closer
 

Zum Zusammenschieben von gross-
formatigen Fliesen.

Système de rapprochement pour les 
dalles "Closer"
 
Système de rapprochement pour les 
carreaux/dalles.

Sistema di avvicinamento lastre 
Closer
 
Per l’accostamento di piastrelle di 
grande formato.

  No. 13910.102 CHF 245.00

VOLPINO Vibrationsplatte
 
Konzipiert für das Vibrieren von 
grossformatigen Platten, um Luftein-
schlüsse unter den Platten zu eli-
minieren und eine langanhaltende 
Haftung der Platten zu fördern. Für 
grossformatige Fliesen.

VOLPINO vibrateur
 
Conçu pour faire vibrer les plaques 
grand format afin d'éliminer les 
poches d'air sous les plaques et de 
favoriser une adhésion durable des 
plaques. Pour carreaux de grand for-
mat.

Vibratore VOLPINO
 
Progettato per la vibrazione di piastre 
di grande formato per eliminare le 
sacche d'aria sotto le piastre e pro-
muovere l'adesione a lungo termine 
delle piastre. Per lastre di grande for-
mato.

  No. 14909.46 CHF 875.00

Plattenstampfer

Um Lufteinschlüsse zu minimieren.
 

Plaque à égaliser

Pour minimiser les poches d'air.

Livellatrice per lastre

Per ridurre al minimo le sacche d'aria.
 

  No. 13886.102 CHF 60.00

Arbeitstisch PUGIOL
 
Nützlich als Werkbank und auch als 
Plattform aufgrund des starken 
Stahlrahmens. Zusammenklappbar 
für einen einfachen Transport.

Table de travail PUGIOL
 
Utilisable comme plan de travail ou 
comme échafaudage grâce à la 
robustesse de sa structure en acier. 
Pliable pour un transport plus facile.

Banco da lavoro PUGIOL
 
Utilizzabile come piano di lavoro ed 
anche come impalcatura grazie alla 
robusta struttura in acciaio. Pieghe-
vole per un semplice trasporto. 

 9 kg   450 / 770 / 740 mm  

  No. 12809.102 CHF 275.00
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Arbeitstisch Maxi
 
Der Arbeitstisch Maxi eignet sich 
hervorragend für die Bearbeitung von 
grossformatigen Platten. Er ist durch 
einen zweiten Arbeitstisch Maxi und 
die Verlängerungen beliebig erwei-
terbar.

Table de travail Maxi
 
La table de travail Maxi est idéale 
pour le traitement de panneaux grand 
format. Il peut être étendu à volonté 
avec un deuxième plateau de travail 
Maxi et les extensions.

Banco da lavoro Maxi
 
Il tavolo da lavoro Maxi è ideale per la 
lavorazione di pannelli di grande for-
mato. Può essere esteso a piacere 
con un secondo tavolo di lavoro Maxi 
e le estensioni.

 29 kg  

 90 – 180 cm  No. 13874.102 CHF 900.00

Arbeitstisch Maxi Plus

Der Arbeitstisch Maxi Plus eignet 
sich hervorragend für die Bearbei-
tung von grossformatigen Platten. Er 
kann in der Tiefe beliebig zwischen 
100 cm und 150 cm eingestellt wer-
den. Mit einem zweiten Arbeitstisch 
extra-breit kann eine Grösse von 360 
x 150 erreicht werden.

 38 kg  

 

Table de travail Maxi Plus

La table de travail Maxi Plus est 
idéale pour le traitement de panneaux 
de grand format. Il peut être réglé à 
n'importe quelle profondeur entre 100 
cm et 150 cm. Avec une deuxième 
table de travail extra large, on peut 
atteindre une taille de 360 x 150. 

Banco da lavoro Maxi Plus

Il piano di lavoro Maxi Plus è ideale 
per la lavorazione di pannelli di 
grande formato. Può essere impos-
tato a qualsiasi profondità tra 100 cm 
e 150 cm. Con un secondo tavolo di 
lavoro extra largo si può ottenere una 
dimensione di 360 x 150.

 (100 – 150 cm) x 180 cm  No. 15238.102 CHF 1'220.00

Seitenverlängerung "Breite"

Passend zum Tisch Maxi.

Rallonge télescopique "largeur"
 

Pour la table Maxi.

Prolunga telescopica laterale
"larghezza"

Per al tavolo Maxi.

 90 – 150 cm  No. 14907.102 CHF 335.00

Seitenverlängerung "Länge"

Passend zum Tisch Maxi.

Rallonge télescopique "longueur"

Pour la table Maxi.

Prolunga telescopica laterale
"lunghezza"

Per tavolo Maxi. 

 180 – 240 cm  No. 14908.102 CHF 265.00

Arbeitstischverlängerung

Durch diese Verlängerung kann der 
Arbeitstisch um 90 cm verlängert 
werden.
 

Extension télescopique pour 
rallonger le plancher

Cette extension permet de rallonger 
la table de travail de 90 cm.

Prolunga telescopica laterale per 
banco da lavoro

Questa estensione permette di allun-
gare il piano di lavoro di 90 cm.

 90 cm Maxi No. 15127.102 CHF 470.00
 100 – 150 cm Maxi Plus No. 15371.102 CHF 555.00

Fliesenträger

Die Fliesenträger erlauben die Bear-
beitung der grossformatigen Platte 
direkt auf dem Tisch ohne diesen zu 
demontieren. Passend zu Tisch Maxi 
und Maxi-Plus.
 

Goujons de support

Les supports de tuiles permettent de 
traiter le panneau grand format direc-
tement sur la table sans le démonter. 
Pour la table Maxi et Maxi-Plus.

Borchie di supporto

I supporti per piastrelle consentono 
la lavorazione del pannello di grande 
formato direttamente sul tavolo 
senza doverlo smontare. Per tavolo 
Maxi e Maxi-Plus.

 20  No. 15239.102 CHF 99.00

Plattenhalter-Paar

Passend zu Tisch Maxi und Maxi-
Plus.
 

Support indépendant

Pour la table Maxi et Maxi-Plus.
 

Coppia morsetti bloccapiastrel

Per tavolo Maxi e Maxi-Plus.
 

 1 Paar/pair/coppia  No. 14898.102 CHF 135.00
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Vakuum-Saugheber mit Vakuum-
Anzeige
 
Der Vakuum Pumpsaugheber eignet 
sich perfekt für ein sicheres Handling 
von glatten bis leicht strukturierten 
Platten. Im Lieferumfang befindet 
sich ein Koffer sowie ein Ersatz-
teil-Kit. Tragkraft: max. 150 kg.

Ventouse à pompe et jauge 
de pression
 
La ventouse de la pompe à vide est 
parfaitement adaptée à la manipula-
tion en toute sécurité de feuilles 
lisses ou légèrement structurées. La 
livraison comprend une valise et un 
kit de pièces détachées.
Force max. 150 kg.

Ventose vacuum e vuotometro
 

La ventosa della pompa per vuoto è 
perfettamente adatta per la manipo-
lazione sicura di lastre da lisce a leg-
germente strutturate. La fornitura 
comprende una valigetta e un kit di 
ricambi. Portata max. 150 kg.

  No. 15622.102 CHF 200.00

Saugheber 2-fach
 
Tragkraft: max. 90 kg.

Ventouse double
 
Force max. 90 kg.

Ventosa doppia patta
 
Portata max. 90 kg.

  No. 13123.102 CHF 67.00

Saugheber 3-fach
 
Tragkraft: max. 140 kg.

Ventouse triple
 
Force max. 140 kg.

Ventosa tripla patta
 
Portata max. 140 kg.

  No. 13841.102 CHF 81.00

Plattenheber HEKA
 
Zum Anheben frisch verlegter 
Fliesen.

Porte-dalles HEKA
 
Pour le levage de carreaux fraîche-
ment posés.

Sollevatore piastra HEKA
 
Per il sollevamento di piastrelle 
appena posate.

  No. 15123.50 CHF 25.50

Plattenheber
 

Porte-dalles
 

Sollevatore piastra
 

 30 – 50 cm  No. 13842.102 CHF 42.00
 50 – 65 cm  No. 13914.102 CHF 135.00
 50 – 100 cm  No. 13913.102 CHF 325.00

Nemo Grabo Akku-Saugheber
 
Der Nemo Grabo Akku-Saugheber Kit 
wird im Standard mit folgendem 
Zubehör geliefert: 2 Akkus, 1 Akkula-
degerät, 2 Gummischaum Dichtringe 
und 1 Hub-Trageband.
Tragkraft: max. 170 kg.

Ventouse triple
 
Le kit ventouse de batterie Nemo 
Grabo est livré de série avec les 
accessoires suivants : 2 batteries, 1 
chargeur de batterie, 2 bagues 
d'étanchéité en caoutchouc mousse 
et 1 sangle de levage.
Force max. 170 kg.

Ventosa tripla patta
 
Il kit di ventosa per batterie Nemo 
Grabo viene fornito di serie con i 
seguenti accessori: 2 batterie, 1 cari-
cabatterie, 2 anelli di tenuta in gom-
mapiuma e 1 cinghia di sollevamento. 
Portata max. 170 kg.

Im Karton/en carton/in scatola No. 15618.10 CHF 430.00
Im Koffer/en valise/in valigia No. 15688.10 CHF 450.00
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RAI-FIX System
 
Das RAI-FIX System ist ein einfaches 
und effektives Zubehör, um zu verhin-
dern, dass sich, im Falle einer Wand-
beschädigung, ganze Fliesen lösen.
Für Fliesen mit mindestens 8 mm 
Dicke.

RAI-FIX System
 
Le système RAI-FIX est un acces-
soire simple et efficace pour éviter 
que des carreaux entiers ne se 
détachent en cas d'endommagement 
du mur. Pour carrelage d’au moins 
8 mm d’épaisseur.

RAI-FIX System
 
Il sistema RAI-FIX è un accessorio 
semplice ed efficace per evitare che 
intere piastrelle si stacchino in caso 
di danni alle pareti. Per piastrelle di 
almeno 8 mm di spessore.

 8 mm  70 No. 13892.102 CHF 175.00

Für Fliesen mit mindestens 5 mm 
Dicke.

Pour carrelage d’au moins 5 mm 
d’épaisseur.

Per piastrelle di almeno 5 mm di spes-
sore.

 5 mm  120 No. 15129.102 CHF 310.00
 5 mm  500 No. 15128.102 CHF 1'255.00

RAI-CUT
 
Das RAI-CUT-Gerät ist Teil des RAI-
FIX-Systems und wird benötigt um 
den Schlitz auf der Rückseite der 
Platte zu schaffen, wo dann der RAI-
FIX-Haken eingesetzt wird.
Ohne Winkelschleifer.

RAI-CUT
 
Le dispositif RAI-CUT fait partie du 
système RAI-FIX et est nécessaire 
pour créer la fente à l'arrière du pan-
neau où le crochet RAI-FIX est 
ensuite inséré.
Sans meuleuse d'angle.

RAI-CUT
 
Il dispositivo RAI-CUT fa parte del 
sistema RAI-FIX ed è necessario per 
creare lo slot sul retro del pannello 
dove viene poi inserito il gancio RAI-
FIX.
Senza smerigliatrice angolare.

  No. 15130.102 CHF 230.00
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Der Fliesendoktor
 
Das komplette System zur Fliesenre-
paratur. Fliesen, Platten und Natur-
steine reparieren statt austauschen. 
Oberflächenschäden oder auch 
falsche Bohrlöcher an Fliesen oder 
keramischen Platten lassen sich mit 
dem Fliesendoktor dauerhaft und mit 
einer verblüffenden Optik wieder 
reparieren. Das Reparatursystem 
basiert auf Lichthärtung und funktio-
niert bei Fliesen, Natursteinen und 
Platten! 
Wir empfehlen Ihnen eine Schulung 
zur richtigen Anwendung des Repara-
tursystems. Erkundigen Sie sich über 
den nächsten Schulungstermin in 
Sempach. 

Einsatzmöglichkeiten für den Fliesen-
doktor:
- Im Renovationsbereich
- Bei falsch gesetzten Bohrlöchern
- Bei mäusezahngrossen Abplatzun 
  gen
- Falls keine Ersatz-Fliesen mehr <
  vorrätig sind

Mögliche Anwendungstechniken:
- Monochrom Technik:  
  bei einfarbigen Fliesen
- Relieftechnik:  
   bei Fliesen mit Struktur
- Retuschetechnik:  
   für Farbcharakterisierungen

Ihre Vorteile:
- Fliesenreparatur in einem Arbeits-
   gang fertig.
- Minimalste Lärm- und Staub-
   belästigung.
- Dauerhafter Verbund.
- Reparierte Stelle kann sofort 
  belastet werden (grosse Endhärte).
- Unterschnitt-Präparation – perfekte
   Ränder.
- Grossformatige Fliesen.

Docteur Carrelage
 
Le système complet pour réparer plu-
tôt que de remplacer des carrelages. 
Docteur Carrelage permet de réparer 
des surfaces endommagées ou des 
trous percés par erreur dans 
des carrelages. Les résultats sont 
étonnamment concluant. Le système
de réparation est basé sur une tech-
nique de durcissement au contact 
de la lumière adaptée aux 
carreaux de céramique!
Nous vous conseillons de suivre une 
formation pour apprendre à maîtriser 
l'utilisation correcte du système de 
réparation. Renseignez-vous sur la 
prochaine date de cours, soit à Sem-
pach ou près de chez vous.

Domaines d'application du Docteur
Carrelage:
- rénovations
- trous percés par erreur
- éclats de l'émail
- carreaux hors fabrication

Techniques possible de mise en 
oeuvre:
- technique monochrome:  
  pour carreaux unis
- technique en relief:  
  pour carreaux structurés
- technique par retouches:  
  pour retouches de couleurs.

Vos avantages:
- réparation des carreaux en une 
   seule étape
- nuisances minimales au niveau bruit 
   et poussière
- liaison de fixation durable
- haute dureté finale
- préparation en découpe pour des 
   bords parfaits

Dottore delle piastrelle
 
Il sistema completo per riparare 
lastre e piastrelle, anziché sostituirle. 
Con il “Dottore delle piastrelle” è 
possibile riparare in modo perma-
nente e con effetto sorprendente 
danni superficiali su lastre e pia-
strelle, come pure fori sbagliati.
Il sistema di riparazione si basa sulla 
fotopolimerizzazione e funziona su 
lastre e piastrelle!
Vi consigliamo di partecipare ad un 
corso di formazione per imparare ad 
utilizzare in modo corretto il sistema 
di riparazione. Chiedete informazioni 
sulla prossima data del corso, sia a 
Sempach che nelle vostre vicinanze.

Settori di applicazione del “Dottore 
delle piastrelle”:
- nelle ristrutturazioni
- in caso di errata foratura
- per le scheggiature
- qualora le piastrelle non siano più 
disponibili

Possibili tecniche di applicazione:
- tecnica monocromatica:  
  per piastrelle a tinta unita
- tecnica del rilievo:  
  per piastrelle strutturate
- tecnica dei ritocchi:  
  per la caratterizzazione del colore

I vostri vantaggi:
- la riparazione delle piastrelle si  
   conclude in una fase lavorativa
- pochissima polvere e rumore
   durante la riparazione
- sistema di fissaggio duraturo
- elevata durezza finale
- preparazione sottosquadro per 
  bordi perfetti
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StoneLux Tile Profi "Fliese"
 

Twin Lux (1 min)

StoneLux Tile Profi "carreau"
 

Twin Lux (1 min)

StoneLux Tile professionale 
"Piastrella"
 
Twin Lux (1 min)

  No. 12575.10 CHF 2'170.00

Twin Lux (1 min), exkl. Rotary Tool. Twin Lux (1 min), sans Rotary Tool. Twin Lux (1 min), escl. Rotary Tool.

  No. 13286.10 CHF 2'050.00

StoneLux Profi "Stein"
 
Twin Lux (1 min), 7 Farben.

StoneLux Profi "pierre"
 
Twin Lux (1 min), 7 couleurs.

StoneLux Professionale "Pietra"
 
Twin Lux (1 min), 7 colori.

'  No. 13282.10 CHF 1'985.00

Twin Lux (1 min) schwarz-weiss. Twin Lux (1 min) noir / blanc. Twin Lux (1 min) bianco-nero.

  No. 13280.10 CHF 1'195.00

StoneLux Tile Ergänzung "Fliese"
 

StoneLux complément "carreau"
 

Espansione StoneLux Tile 
"Piastrella"
 

  No. 13283.10 CHF 1'215.00

StoneLux Erweiterung "Stein"
 

StoneLux complément "pierre"
 

Espansione StoneLux "Pietra"
 

  No. 12668.10 CHF 930.00
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StoneLux Tile Füller
 
Für Fliesen.
Opaquer 3 ml.

StoneLux Tile masse de remplissage
 
Pour carrelage.
Opacifient 3 ml.

Riempitivo StoneLux Tile
 
Per piastrelle.
Opacizzante 3 ml.

  No. 12765.10 CHF 80.00

Gel 3 ml. Gel 3 ml. Gel 3 ml.

  No. 12764.10 CHF 28.50

Sealer 5 ml. Scellement 5 ml. Sigillante 5 ml.

  No. 13978.10 CHF 46.00

Air Barrier Gel.

 150 ml  

Air Barrier Gel. Air Barrier Gel.

  No. 12767.10 CHF 38.00

StoneLux Tile Haftvermittler
 
Für Fliesen und Naturstein.
Primer 1 ml.

StoneLux Tile agent adhésif
 
Pour carrelage et pierre naturelle.
Primer 1 ml.

Collante StoneLux Tile
 
Per piastrelle e pietra naturale.
Primer 1 ml.

  No. 12762.10 CHF 35.00

Gas 50 ml. Gaz 50 ml. Gas 50 ml.

  No. 12763.10 CHF 105.00

StoneLux Tile Farben
 
Für Fliesen.

StoneLux Tile couleurs
 
Pour carrelage.

Colori StoneLux Tile
 
Per piastrelle.

 weiss / blanc / bianco  No. 12768.10 CHF 66.00
 gelb / jaune / giallo  No. 12769.10 CHF 66.00
 orange / orange / arancio  No. 12770.10 CHF 66.00
 rot / rouge / rosso  No. 12771.10 CHF 66.00
 blau / bleu / blu  No. 12772.10 CHF 66.00
 grün / vert / verde  No. 12773.10 CHF 66.00
 braun / brun / marrone  No. 12774.10 CHF 66.00
 schwarz / noir / nero  No. 12775.10 CHF 66.00

StoneLux Farben
 
Für Naturstein.

StoneLux couleurs
 
Pour pierre naturelle.

Colori StoneLux
 
Per pietra naturale.

 marmorweiss / marbre-blanc / bianco marmo  No. 15379.10 CHF 66.00
 weiss / blanc / bianco  No. 15423.10 CHF 66.00
 grün / vert / verde  No. 15424.10 CHF 66.00
 gelb / jaune / giallo  No. 15425.10 CHF 66.00
 blau / bleu / blu  No. 15426.10 CHF 66.00
 rot / rouge / rosso  No. 15427.10 CHF 66.00
 braun / brun / marrone  No. 15428.10 CHF 66.00
 schwarz / noir / nero  No. 15429.10 CHF 66.00
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StoneLux Tile Vorbearbeitung
 
Diamant Zylinder.

StoneLux Tile Préparation
 
Cylindres diamantés.

Preparazione StoneLux Tile
 
Cilindro diamantato.

  No. 12776.10 CHF 82.00

Diamant Kegel mit Schulter. Cônes diamantés. Cono diamantato con spalla

  No. 12777.10 CHF 47.00

Diamant Prep Satz. Set de meules diamantés. Kit Prep. Diamant

  No. 13289.10 CHF 98.00

StoneLux Tile Reinigung
 
Reinigungslösung.

StoneLux Tile nettoyage
 
Solution de nettoyage.

Pulizia StoneLux Tile
 
Soluzione di pulizia.

 150 ml  

  No. 12778.10 CHF 11.00

Trikot. Tricot. Maglia.

  No. 13290.10 CHF 7.50

StoneLux Tile 
Oberflächenbearbeitung
 
Polierpaste.

 150 ml  

StoneLux Tile 
traitement de surface
 
Pâte de polissage.

Lavorazione superficiale 
StoneLux Tile
 
Pasta lucidante.

  No. 13294.10 CHF 20.00

Polirapid Baumwolle. Polirapid coton. Polirapid cotone.

  No. 13295.10 CHF 20.00

Polirapid Ziegenhaar. Polirapid poils de chèvre. Polirapid pelo di capra.

  No. 13296.10 CHF 20.00

Silikon-Schleifleinen 2400. Toile abrasive silicone 2400. Tele abrasive in silicone 2400.

  No. 13291.10 CHF 14.00

Silikon-Schleifleinen 3200. Toile abrasive silicone 3200. Tele abrasive in silicone 3200.

  No. 13292.10 CHF 14.00

Silikon-Schleifleinen 4000. Toile abrasive silicone 4000. Tele abrasive in silicone 4000.

  No. 13293.10 CHF 14.00
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Preise exkl. MWST + VRG
Prix hors TVA + TAR
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Anwendungsmatrix Diamantscheiben
Tableau d‘application disques diamantés
Tabella di applicazione dischi diamantati

Remarque: SRemarque: Selon utilisation /emploi des disques 
diamantés et de la nature des matériaux, des différences sont 
possibles et les résultats peuvent varier.
Responsabilité: toute responsabilité est exclue.

Bemerkung: Je nach Anwendung / Einsatz der Diamantscheiben und 
Beschaffenheit des Materials können Unterschiede auftreten bzw. 
das Ergebnis variieren.
Haftung: jegliche Haftung wird abgelehnt.

Nota: in base all'applicazione/uso dei dischi diamantati e alle 
caratteristiche del materiale, possono esserci delle differenze e 
i risultati della lavorazione possono variare.
Responsabilità: si esclude qualsiasi responsabilità.

Fasenscheibe
Disque diamant
Disco per 
smusso
250

SC 550
250 / 300 / 350

SC 770
150 - 350

SuperClean
200 - 350

Turbo-PLE
250 / 300 / 350

 / 

Turbo-PL
150 - 350

 / 

Turbo  
SuperSlim
200 - 350

 / 

Profi
Feinsteinzeug 
grès cérame
Gres 
porcellanato
250 / 300 / 350

Laser Turbo 
250 - 700

 / 

Seite/Page/Pagina H12 H12 H12 H12 H13 H13 H13 H13 H14

Anhydritboden (Fliessestrich)
Chape anhydrite (chape fluide)
Massetto in anidrite (soletta liquida)

Asphalt / Gussasphalt
Asphalte / Asphalte coulé
Asfalto / Catrame

Beton armiert
Béton armé 
Calcestruzzo armato

Beton
Béton
Calcestruzzo

Backstein / Ziegel / Ton
Briques / Tuiles / Terre cuite
Mattoni / Laterizi / Argilla

Chinagranit
Granit de Chine
Granito cinese

Estrich / Zementunterlagsboden
Chapes (à base de ciment)
Massetto / Massetto in cemento

Feinsteinzeug
Grès cérame
Gres porcellanato

Fliesen / Keramik / Porzellan
Carrelage / Céramique / porcelaine
Piastrelle / Ceramica / Porcellana

Frischbeton
Béton frais
Calcestruzzo fresco

Glasmosaik
Mosaïque de verre
Mosaico di vetro

Granit bis 30 mm
Granit jusqu'au 30 mm
Granito fino a 30 mm

Granit ab 31 mm
Granit à partir de 31 mm
Granito da 31 mm

Holzplatten / PVC / Metall
Panneaux en bois / PVC / métal
Pannelli di legno / PVC / Metallo

Kacheln / Klinker / Schamotte
Carreaux en terre refractaire / Clinker / Chamotte
Piastrelle / Clinker / Mattoni refrattari

Kalksandstein 
Pierre silico-calcaire
Mattoni silico-calcarei

Marmor
Marbre
Marmo

Quarzit / Porphyr
Quartzite / Porphyr
Quarzite / Porfido

Schiefer
Ardoise
Ardesia

Solnhofener / Travertin
Pierre de Solnhofen / travertin
Pietra di Solnhofen / Travertino

Terrazzoboden
Sols terrazzo
Palladiane

Verbundstein / Zementplatten
Pavés et carreaux en ciment
Palladiane

■■■ Hammerprodukt
 Produit canon
 Prodotto più venduto
■■■ geeignet
 convient
 adatto
■■■ nicht geeignet
 ne convient pas
 non adatto
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Anwendungsmatrix Diamantscheiben
Tableau d‘application disques diamantés
Tabella di applicazione dischi diamantati

Standard
400 - 900

ARIX 
Leise / 
silencieux /
silenzioso
300 / 350

Standard 
Leise / 
silencieux /
silenzioso
250 / 300 / 350

Profi 
Leise / 
silencieux /
silenzioso
250 / 300 / 350

Premium 
Leise / 
silencieux /
silenzioso
250 / 300 / 350

H14 H15 H14 H15 H15
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Trennen/Profilieren
Sciage/Profilage
Taglio/Profilatura

Steintrennmaschine MISTRAL
 

Inkl. Diamantscheibe 350 mm. 
Gehrungsschnitt 45°.

Scie à eau MISTRAL
 

Avec disque diamanté 350 mm. Coupe 
en biseau 45°.

Segatrice con motore scorrevole
MISTRAL
 
Incl. disco diamantato da 350 mm. 
Taglio obliquo 45°.

 2.2 kW   230 V   350 mm, 25.4 mm   60 kg   1200 / 600 / 600 mm     900 mm  
 100 mm  

MISTRAL 90  No. 14148.45 CHF 2'080.00

 2.2 kW   230 V   350 mm, 25.4 mm   63 kg   1500 / 600 / 600 mm     1200 mm  
 100 mm  

MISTRAL 120  No. 14149.45 CHF 2'245.00

 2.2 kW   230 V   350 mm, 25.4 mm   69 kg   1800 / 600 / 600 mm     1500 mm  
 100 mm  

MISTRAL 150  No. 14150.45 CHF 2'430.00

Steintrennmaschine PIKUS
 

Inkl. Diamantscheibe 250 mm. 
Gehrungsschnitt 45°.

Scie à eau PIKUS
 

Avec disque diamanté 250 mm. Coupe 
en biseau 45°.

Segatrice con motore scorrevole
PIKUS
 
Incl. disco diamantato da 250 mm. 
Taglio obliquo 45°.

 1.1 kW   230 V   250 mm, 25.4 mm   64 kg   1450 / 700 / 790 mm     1050 mm  
 80 mm  

PIKUS 105 ADV  No. 12834.45 CHF 2'255.00

 1.1 kW   230 V   250 mm, 25.4 mm   78 kg   1700 / 700 / 790 mm     1300 mm  
 80 mm  

PIKUS 130 ADV  No. 12792.45 CHF 2'640.00

Steintrennmaschine ZOE
 

Inkl. Diamantscheibe 350 mm. 
Gehrungsschnitt 45°.

Scie à eau ZOE
 

Avec disque diamanté 350 mm. Coupe 
en biseau 45°.

Segatrice con motore scorrevole
ZOE
 
Incl. disco diamantato da 350 mm. 
Taglio obliquo 45°.

 2.2 kW   230 V   350 mm, 25.4 mm   80 kg   1250 / 700 / 950 mm     850 mm  
 110 mm  

ZOE 85 ADV  No. 13064.45 CHF 2'780.00

 2.2 kW   230 V   350 mm, 25.4 mm   84 kg   1450 / 700 / 950 mm     1050 mm  
 110 mm  

ZOE 105 ADV  No. 15110.45 CHF 2'860.00

 2.2 kW   230 V   350 mm, 25.4 mm   98 kg   1700 / 700 / 950 mm     1300 mm  
 110 mm  

ZOE 130 ADV  No. 12793.45 CHF 3'635.00

 2.2 kW   230 V   350 mm, 25.4 mm   106 kg   2000 / 700 / 950 mm     1550 mm  
 110 mm  

ZOE 150 ADV  No. 12923.45 CHF 3'815.00
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Laser und Laserhalter
 

Laser et support
 

Laser e supporto laser
 

Serie LEM  No. 12849.102 CHF 125.00
Serie PIKUS  No. 12827.102 CHF 155.00
Serie ZOE  No. 12829.102 CHF 170.00

Seitenanschlag rechtwinklig
 
Passend zu den Modellen PIKUS ADV, 
SMS, MAXICUT, ZOE ADV.

Butée latérale perpendiculaire
 
Pour les mod. PIKUS ADV, SMS, 
MAXICUT, ZOE ADV.

Battuta laterale perpendicolare
 
Per i modelli PIKUS ADV, SMS, 
MAXICUT, ZOE ADV.

  No. 12823.102 CHF 170.00

Anschlag verstellbar
 
Passend zu den Modellen PIKUS ADV, 
SMS, MAXICUT, ZOE ADV.

Butée réglable
 
Pour les mod. PIKUS ADV, SMS, 
MAXICUT, ZOE ADV.

Battuta regolabile
 
Per i modelli PIKUS ADV, SMS, 
MAXICUT, ZOE ADV.

  No. 13385.102 CHF 400.00

Seitentisch
 
Passend zu den Modellen PIKUS ADV, 
SMS, ZOE ADV, EXPLOIT, BOLT, MIS-
TRAL.

Table latérale
 
Pour les mod. PIKUS ADV, SMS, ZOE 
ADV, EXPLOIT, BOLT, MISTRAL.

Tavolino laterale
 
Per i modelli PIKUS ADV, SMS, ZOE 
ADV, EXPLOIT, BOLT, MISTRAL.

 705 / 506 / 734 mm  No. 14175.102 CHF 510.00

Steintrennmaschine SHERPA
 
Ohne Diamantscheibe.

Scie à eau SHERPA
 
Sans disque diamanté.

Segatrice idraulica SHERPA
 
Senza disco diamantato.

 3.3 kW   400 V   500/630 mm, 30.0 mm   137 kg   1450 / 750 / 1100 mm    
 450/700 mm   250/180 mm  

  No. 13067.45 CHF 4'425.00
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Steintrennmaschine 35 670
 
Rolltischmaschine für den Bau und 
Gartenbau. Inkl. Wasserpumpe, aus-
ziehbarer Wasserwanne, 2 Räder hin-
ten sowie Diamantscheibe 350 mm 
abrasiv (No. 11874).

Scie à eau 35 670
 
Machine sur table à roulettes. Pour la 
construction et les aménagements 
extérieurs, yc. pompe à eau, cuve 
extensible, 2 roues arrière ainsi qu’un 
disque diamanté 350 mm (no 11874).

Segatrice idraulica 35 670
 
Macchina da tavolo con ruote per 
edilizia e giardinaggio. Incl. pompa 
idraulica, vasca estraibile, 2 ruote 
posteriori e disco diamantato da 
350 mm abrasivo (n. 11874).

 2.2 kW   230 V   350 mm, 30.0 mm   78 kg   1180 / 620 / 1210 mm     670 mm  
 105 mm  

  No. 14201.40 CHF 1'475.00

Steintrennmaschine 35 600 H
 
Rutschfester Schiebetisch mit hohen, 
demontierbaren Anschlägen. Stufen-
lose Höhenverstellung. Regulierbare 
Wasserzuführung. Maschine 
verzinkt.

Scie à eau 35 600 H
 
Table coulissante antiglissante avec 
de hauts arrêts démontables. Réglage 
de la hauteur en continu. Alimenta-
tion d’eau réglable. Exécution galva-
nisée.

Segatrice idraulica 35 600 H
 
Piano scorrevole antiscivolo con bat-
tute alte smontabili. Regolazione in 
altezza continua. Alimentazione 
acqua regolabile. Macchina zincata.

 2.2 kW   230 V   350 mm, 30.0 mm   86 kg     600 mm   105 mm  

  No. 13718.40 CHF 4'420.00

Steintrennmaschine 25 630 K
 
Kugelgelagerter Schneidkopf auf prä-
ziser Führung. Leichtgängige Höhen-
verstellung, optimale Tischauflage, 
mit ausziehbarer Edelstahlwanne, 
Gasdruckfeder. 45 ° Gehrungsvor-
richtung. Regulierbare Wasserzufüh-
rung. Maschine verzinkt. Mit 2 Räder 
hinten und Haken für den Krantrans-
port.

Scie à eau 25 630 K
 
Tête de coupe à roulement à billes 
avec guidage de haute précision. 
Réglage aisé de la hauteur, avec cuve 
extensible en acier inoxydable, sup-
port à suspension pneumatique. 
Coupe en biseau 45 °. Alimentation 
d’eau réglable. Exécution galvanisée. 
Avec 2 roues arrière et attaches pour 
transport par grue. 

Segatrice idraulica 25 630 K
 
Testa di taglio su cuscinetti a sfere su 
guida precisa. Regolazione in altezza 
pratica, con vasca in acciaio inox 
estraibile, molla a gas. Meccanismo 
per taglio inclinato a 45 °. Alimenta-
zione acqua regolabile. Macchina zin-
cata. Con 2 ruote posteriori e punti 
d’attacco per trasporto con gru. 

 1.8 kW   230 V   250 mm, 30.0 mm   55 kg   1050 / 650 / 1270 mm     630 mm  
 60 mm  

  No. 3068.40 CHF 3'870.00
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Steintrennmaschine 30 800
 
Kugelgelagerter Schneidkopf auf prä-
ziser Führung. Höhenverstellung mit 
wartungsfreier Gasdruckfeder. Regu-
lierbare Wasserzuführung. Maschine 
verzinkt. Mit 2 Räder hinten, auszieh-
bare Edelstahlwanne, optimale 
Tischauflage, durchgängige Hand-
griffe und Haken für den Krantrans-
port.

Scie à eau 30 800
 
Tête de coupe à roulement à billes 
avec guidage de grande précision. 
Hauteur réglable par un support à 
suspension pneumatique ne nécessi-
tant aucun entretien. Alimentation 
d’eau réglable. Exécution galvanisée. 
Avec 2 roues arrière, cuve extensible 
en acier inoxydable, table de support 
plate, poignées pliables et attaches 
pour transport par grue.

Segatrice idraulica 30 800 H
 
Testa di taglio su cuscinetti a sfere su 
guida precisa. Regolazione in altezza 
con molla a gas esente da manuten-
zione. Alimentazione acqua regola-
bile. Macchina zincata. Con 2 ruote 
posteriori, vasca in acciaio cromato 
estraibile, tavola d’appoggio piatta , 
maniglie pieghevoli e punti d’attacco 
per trasporto con gru.

 2 kW   230 V   300 mm, 30.0 mm   80 kg   1260 / 710 / 1280 mm     800 mm  
 85 mm  

  No. 2422.40 CHF 4'095.00

Steintrennmaschine 30 800 K
 
Kugelgelagerter Schneidkopf auf prä-
ziser Führung. Mit ausziehbarer Edel-
stahlwanne und 2 Räder hinten, 
Höhenverstellung mit wartungsfreier 
Gasdruckfeder. 45 ° Gehrungsvor-
richtung. Regulierbare Wasserzufüh-
rung. Maschine verzinkt. Optimale 
Tischauflage, durchgängige Hand-
griffe und Haken für den Krantrans-
port. 

Scie à eau 30 800 K
 
Tête de coupe à roulement à billes 
avec guidage de grande précision. 
Avec cuve extensible en acier inoxy-
dable, 2 roues arrière, hauteur 
réglable par un support à suspension 
pneumatique ne nécessitant aucun 
entretien. Système de coupe en 
biseau 45°. Alimentation d’eau 
réglable. Exécution galvanisée. Table 
de support plate, poignées pliables et 
attaches pour transport par grue.

Segatrice idraulica 30 800 K
 
Testa di taglio su cuscinetti a sfere su 
guida precisa. Con vasca in acciaio 
cromato estraibile, 2 ruote posteriori, 
regolazione in altezza con molla a gas 
esente da manutenzione. Inclinazione 
di taglio 45 °. Alimentazione acqua 
regolabile. Macchina zincata. Con 
tavola d’appoggio piatta , maniglie 
pieghevoli e punti d’attacco per tra-
sporto con gru.

 2 kW   230 V   90 kg   1200 / 600 / 1400 mm     800 mm  

 300 mm, 30.0 mm  80 mm No. 379.40 CHF 4'220.00

Steintrennmaschine 35 800 K
 

Scie à eau 35 800 K
 

Segatrice idraulica 35 800 K
 

 350 mm, 30.0 mm  110 mm No. 380.40 CHF 4'345.00

Steintrennmaschine 30 1000 K
 
Kugelgelagerter Schneidkopf auf prä-
ziser Führung. Optimale Tischauflage. 
Mit ausziehbarer Edelstahlwanne, 2 
Räder hinten. Höhenverstellung mit 
wartungsfreier Gasdruckfeder. 45° 
Gehrungsvorrichtung. Regulierbare 
Wasserzuführung. Maschine 
verzinkt. Durchgängige Handgriffe 
und  Haken für den Krantransport.

Scie à eau 30 1000 K
 
Tête de coupe à roulement à billes 
avec guidage de grande précision. 
Avec cuve extensible en acier inoxy-
dable, 2 roues arrière, hauteur 
réglable par un support à suspension 
pneumatique ne nécessitant aucun 
entretien. Système de coupe en 
biseau 45°. Alimentation d’eau 
réglable. Exécution galvanisée. Table 
de support plate, poignées pliables et 
attaches pour transport par grue.

Segatrice idraulica 30 1000 K
 
Testa di taglio su cuscinetti a sfere su 
guida precisa. Con vasca in acciaio 
cromato estraibile, 2 ruote posteriori. 
Regolazione in altezza con molla a 
gas esente da manutenzione. Inclina-
zione di taglio 45°. Alimentazione 
acqua regolabile. Macchina zincata. 
Con tavola d’appoggio piatta , mani-
glie pieghevoli e punti d’attacco per 
trasporto con gru.

 2 kW   230 V   300 mm, 30.0 mm   100 kg   1500 / 740 / 1300 mm     1000 mm  
 80 mm  

  No. 10160.40 CHF 4'780.00

Neuerungen bei allen Modellen. Nouveautés pour tous les modèles. Novità per tutti i modelli.
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Steintrennmaschine 30 1200
 
Kugelgelagerter Schneidkopf auf 
präziser Führung. Optimale Tisch-
auflage. Höhenverstellung mit war-
tungsfreier Gasdruckfeder. Regulier-
bare Wasserzuführung. Maschine 
verzinkt. Mit 2 Räder hinten. 
Ausziehbare Edelstahlwanne, durch-
gängige Handgriffe und  Haken für 
den Krantransport.

Scie à eau 30 1200
 
Tête de coupe à roulement à billes 
avec guidage de grande précision. 
Hauteur réglable par un support à 
suspension pneumatique ne nécessi-
tant aucun entretien. Alimentation 
d’eau réglable. Exécution galvanisée. 
Avec 2 roues arrière. Avec cuve 
extensible en acier inoxydable, table 
de support plate, poignées pliables et 
attaches pour transport par grue.

Segatrice idraulica 30 1200
 
Testa di taglio su cuscinetti a sfere su 
guida precisa. Regolazione in altezza 
con molla a gas esente da manuten-
zione. Alimentazione acqua regola-
bile. Macchina zincata. Con 2 ruote 
posteriori. Con vasca in acciaio cro-
mato estraibile, la tavola d’appoggio 
piatta , maniglie pieghevoli e punti 
d’attacco per trasporto con gru.

 2 KW   230 V   300 mm, 30.0 mm   110 kg   1700 / 750 / 1260 mm     1200 mm  
 80 mm  

  No. 2740.40 CHF 5'155.00

Steintrennmaschine 30 1200 K
 
Kugelgelagerter Schneidkopf auf 
präziser Führung. Optimale Tischauf-
lage und ausziehbare Edelstahl-
wanne. Höhenverstellung mit 
wartungsfreier Gasdruckfeder. 
Regulierbare Wasserzuführung. 
Maschine verzinkt. Mit Räder hinten 
sowie 45° Gehrungsvorrichtung. 
Durchgängige Handgriffe und Haken 
für den Krantransport.

Scie à eau 30 1200 K
 
Tête de coupe à roulement à billes 
avec guidage de grande précision. 
Hauteur réglable par un support à 
suspension pneumatique ne nécessi-
tant aucun entretien. Alimentation 
d’eau réglable. Exécution galvanisée. 
Avec 2 roues arrière et système de 
coupe en biseau 45°. Avec cuve 
extensible en acier inoxydable, table 
de support plate, poignées pliables et 
attaches pour transport par grue.

Segatrice idraulica 30 1200 K
 
Testa di taglio su cuscinetti a sfere su 
guida precisa. Regolazione in altezza 
con molla a gas esente da manuten-
zione. Alimentazione acqua regola-
bile. Macchina zincata. Con ruote 
posteriori e meccanismo per taglio 
inclinato a 45°. Con vasca in acciaio 
cromato estraibile, la tavola d’appog-
gio piatta , maniglie pieghevoli e punti 
d’attacco per trasporto con gru.

 2 kW   230 V   300 mm, 30.0 mm   110 kg   1710 / 740 / 1300 mm     1200 mm  
 80 mm  

  No. 3038.40 CHF 5'580.00

Neuerungen bei allen Modellen. Nouveautés pour tous les modèles. Novità per tutti i modelli.
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Steintrennmaschine 25 1500 K
 
Kugelgelagerter Schneidkopf auf prä-
ziser Führung. Optimale Tischauflage 
und ausziehbare Edelstahlwanne. 
Höhenverstellung mit wartungsfreier 
Gasdruckfeder. Regulierbare Was-
serzuführung. Maschine verzinkt. Mit 
Räder hinten sowie 45° Gehrungsvor-
richtung. Durchgängige Handgriffe 
und  Haken für den Krantransport.

Scie à eau 25 1500 K
 
Tête de coupe à roulement à billes 
avec guidage de grande précision. 
Hauteur réglable par un support à 
suspension pneumatique ne nécessi-
tant aucun entretien. Alimentation 
d’eau réglable. Exécution galvanisée. 
Avec 2 roues arrière et système de 
coupe en biseau 45°. Avec cuve 
extensible en acier inoxydable, table 
de support plate, poignées pliables et 
attaches pour transport par grue.

Segatrice idraulica 25 1500 K
 
Testa di taglio su cuscinetti a sfere su 
guida precisa. Regolazione in altezza 
con molla a gas esente da manuten-
zione. Alimentazione acqua regola-
bile. Macchina zincata. Con ruote 
posteriori e meccanismo per taglio 
inclinato a 45°. Con vasca in acciaio 
cromato estraibile, la tavola d’appog-
gio piatta , maniglie pieghevoli e punti 
d’attacco per trasporto con gru.

 2 kW   230 V   250 mm, 30.0 mm   120 kg     1'500 mm   50 mm  

  No. 14801.40 CHF 6'210.00

Seitentisch
 
Inkl. 2 Steckfüsse. Passend auf alle 
Wimmer Steintrennmaschinen, ab 
Schnittlänge  800 mm.

Table
 
Y.c. 2 pieds. Pour toutes les scies à 
eau Wimmer. Dès une longueur de 
coupe de 800 mm.

Tavolino laterale
 
Incl. 2 piedi a innesto. Per tutte le 
segatrici idrauliche Wimmer, da una 
lunghezza di taglio di 800 mm.

 60 x 50 cm  No. 12931.10 CHF 490.00

Wasserpumpe
 
Wasserpumpe passend zu allen 
Steintrennmaschinen. Förderleistung 
16 l / Min.

Pompe à eau
 
Pompe à eau adaptée à toutes les 
coupeuses à eau. Débit 16 l / min.

Pompa acqua
 
Pompa acqua per tutte le segatrici. 
Portata 16 l / min.

 230 V  

  No. 12392.102 CHF 190.00

Tauchsieder R TOOL
 
VDE geprüft. Eintauchtiefe max. 
25 cm.

Thermoplongeur R TOOL
 
Testé VDE. Profondeur d’ immersion 
max. 25 cm.

Bollitore a immersione R TOOL
 
Certificato VDE. Profondità di immer-
sione max. 25 cm.

 2 kW   230 V  

  No. 2447.40 CHF 78.00
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Trocken-Steintrennmaschine 
iQTS244
 
Trockenschnitt ohne Staub und 
Wasser. 
Inkl. integrierter Staubabsaugung, 
Diamantscheibe Universal 
(No.15450), Klappgestell (No.15455), 
Vergrösserungstisch (No.15456) 
sowie Schärfstein (No.15452).
Für Feinsteinzeug, Keramik und  
Granit.

Scie pour coupe à sec iQTS244
 

Une coupe à sec, pas de poussière et 
d'eau.
Avec aspiration des poussières 
directe intégrée, disque diamant uni-
versel (No.15450), châssis pliant 
(No.15455), table de rallonge 
(No.15456) et pierre à aiguiser 
(No.15452).
Pour grès cérame, céramique, granit, 
béton.

Sega per taglio piastrelle a secco 
iQTS244
 
Taglio a secco, senza polvere e 
acqua. 
Con un sistema d’aspirazione inte-
grato, disco diamantato universale 
(No.15450), piedestallo pieghevole 
(No.15455), tavolo addizionale (più 
grande) (No.15456) e pietra per affi-
lare (No.15452).
Per gres porcellanato, ceramica e 
granito.

 2 kW   230 V   250 mm   42 kg   4'000   864 x 685 x 711 mm    
 640 mm   25 mm  

  No. 15448.10 CHF 3'400.00

Diamantscheibe 250 mm Q-Drive 
CoolCut Universal

Für Feinsteinzeugfliesen, Keramik, 
dünne Granite.
 

Disque diamanté 250 mm Q-Drive 
CoolCut universel

Pour les carreaux en grès cérame, les 
céramiques, les granits fins.
 

Disco diamantato 250 mm Q-Drive 
CoolCut universale

Per piastrelle in gres porcellanato, 
ceramica, graniti sottili.
 

 250 mm    

  No. 15450.10 CHF 260.00

Diamantscheibe 250 mm Q-Drive 
CoolCut Spezial

Für harten Granit, harte Keramik, har-
tes Feinsteinzeug, Kermaik-Terras-
senplatten.
 

Disque diamanté 250 mm Q-Drive 
CoolCut spéciale
 
Pour le granit dur, la céramique dure, 
le grès cérame dur, les carreaux de 
terrasse en céramique.

Disco diamantato 250 mm Q-Drive 
CoolCut speziale

Per granito duro, ceramica dura, gres 
porcellanato duro, piastrelle per ter-
razze in ceramica.
 

 250 mm    

  No. 15451.10 CHF 290.00

Schärfstein Profi 200 mm für CoolCut
 

Pierre à aiguiser prof. 200 mm pour 
CoolCut
 

Affilatura pietra prof. 200 mm per 
CoolCut
 

  No. 15452.10 CHF 35.50

Gehrungsanschlag
 

Equerre à onglet
 

Squadra per augnature
 

  No. 15453.10 CHF 303.00

Vakuum Anschlussschlauch-Kit
 

Set de tuyaux de raccord vacuum
 

Kit di tubi di collegamento vacuum
 

  No. 15454.10 CHF 202.00

Filter
 

Filtre
 

Filtro
 

  No. 15461.10 CHF 187.00
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Trocken-Steintrennmaschine 
iQMS362
 
Trockenschnitt ohne Staub und 
Wasser. 
Inkl. integrierter Staubabsaugung, 
Schärfstein sowie Diamantscheibe 
420 mm mit Spezialaufnahme Q-Drive.
Für Beton, Naturstein, Ziegel etc.

Scie pour coupe à sec iQMS362
 

Une coupe à sec, pas de poussière et 
d'eau. 
Avec aspiration des poussières 
directe intégrée, pierre à aiguiser et 
disque diamant 420 mm avec fixation 
spéciale Q-Drive.
Pour béton, pierre naturelle, tuiles 
etc.

Sega per piastrelle iQMS362
 

Taglio a secco, senza polvere e 
acqua. 
Incl. aspirazione integrata, pietra per 
affilare e disco diamantato 420 mm 
con speciale supporto Q-Drive.
Per cemento, pietra naturale, tegola, 
ecc.

 2.3 kW   230 V   420 mm   68 kg   3'700   1016 x 787 x 1041 mm    
 600 mm   140 mm  

  No. 15449.10 CHF 4'200.00

Diamantscheibe 420 mm Q-Drive 
CoolCut Universal

Für Beton, Waschbeton, Basalt, Bims, 
Klinker (mittelhart), Verbundpflaster, 
Ziegel, hochverdichteter Kalk-
sandstein.
 

Disque diamanté 420 mm Q-Drive 
CoolCut universel

Pour le béton, le béton à granulats 
apparents, le basalte, la pierre ponce, 
le clinker (moyennement dur), le 
pavage composite, la brique, la brique 
silico-calcaire hautement com-
pactée.
 

Disco diamantato 420 mm Q-Drive 
CoolCut universale

Per calcestruzzo, calcestruzzo in 
aggregato a vista, basalto, pomice, 
clinker (medio-duro), pavimentazione 
composita, mattoni, pietra arenaria 
calcarea ad alta compattazione.
 

 420 mm    

  No. 15458.10 CHF 480.00

Diamantscheibe 420 mm Q-Drive 
SilentCut Hartgestein

Für Waschbeton, Granit, harter Klin-
ker, harter Kalksandstein, Betons-
teinpflaster, frisches Betonstein-
pflaster.
 

Disque diamanté 420 mm Q-Drive 
SilentCut pour pierre dure
 
Pour béton à granulats apparents, 
granit, clinker dur, brique silico-cal-
caire dure, pavage de blocs de béton, 
pavage de blocs de béton frais.

Disco diamantato 420 mm Q-Drive 
SilentCut per roccia dura
 
Per calcestruzzo a vista, granito, clin-
ker duro, pietra arenaria calcarea 
dura, pavimentazione in blocchi di 
calcestruzzo, pavimentazione in bloc-
chi di calcestruzzo fresco.

 420 mm    

  No. 15459.10 CHF 480.00

Diamantscheibe 420 mm Q-Drive 
GRES ultra Feinsteinzeug

Für Keramik-Terrassenplatten, Kera-
mik-Verbundplatten, harte Keramik, 
hartes Feinsteinzeug, dünne Granite.
 

Disque diamanté 420 mm Q-Drive 
GRES ultra grès cérame
 
Pour les carreaux de terrasse en 
céramique, carreaux composites en 
céramique, céramique dure, grès 
cérame dur, granits fins.

Disco diamantato 420 mm Q-Drive 
GRES ultra gres prcellanato
 
Per piastrelle per terrazze in cera-
mica, piastrelle in ceramica compo-
sita, ceramica dura, gres porcella-
nato duro, graniti sottili.

 420 mm    

  No. 15689.10 CHF 595.00

Schärfstein Profi 200 mm für 
SilentCut
 

Pierre à aiguiser prof. 200 mm pour 
SilentCut
 

Affilatura pietra prof. 200 mm per 
SilentCut
 

  No. 15460.10 CHF 35.50

Filter
 

Filtre
 

Filtro
 

  No. 15461.10 CHF 187.00
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Fasenscheibe 250 mm
 
Für 45° Fasenschnitt, Keramik.

Disque diamanté 250 mm
 
Pour chanfreiner et biseauter à 45°, 
céramique.

Disco per smusso 250 mm
 
Per taglio a smusso a 45°, ceramica.

 250 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 13071.102 CHF 405.00

Diamantscheibe SC 550
 
Geschlossene Scheibe für saubere 
Schnittkanten. Speziell auch für Fein-
steinzeug, Granit bis 30 mm, Schiefer 
und Glasmosaik.

Disque diamanté SC 550
 
Disque plein pour des bords de coupe 
nets. Spécialement adapté pour grès 
cérame, granit jusqu’à 30 mm, ardoise 
et mosaïque de verre.

Disco diamantato SC 550
 
Disco chiuso per bordi di taglio puliti. 
Indicato anche per gres porcellanato, 
granito fino a 30 mm, ardesia e 
mosaico di vetro.

  

 250 mm, 30.0 mm  No. 11679.20 CHF 130.00
 300 mm, 30.0 mm  No. 11680.20 CHF 170.00
 350 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 11921.20 CHF 215.00

Diamantscheibe SC 770
 
Geschlossene Scheibe für saubere 
Schnittkanten. Speziell auch für Fein-
steinzeug, Granit bis 30 mm, Schiefer 
und Glasmosaik. Verstärkter Kern.

Disque diamanté SC 770
 
Disque plein pour des bords de coupe 
nets. Spécialement adapté pour grès 
cérame, granit jusqu’à 30 mm, ardoise 
et mosaïque de verre. Avec flasque 
renforcée.

Disco diamantato SC 770
 
Disco chiuso per bordi di taglio puliti. 
Indicato anche per gres porcellanato, 
granito fino a 30 mm, ardesia e 
mosaico di vetro. Anima rinforzata.

  

 150 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 3180.20 CHF 110.00
 180 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 3181.20 CHF 120.00
 200 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 3182.20 CHF 130.00
 230 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 3183.20 CHF 135.00
 250 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 3184.20 CHF 180.00
 300 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 3185.20 CHF 305.00
 350 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 3186.20 CHF 375.00

Diamantscheibe SuperClean
 
Für dünne Fliesen aus Keramik. Ver-
hindert Abrisskanten.
Ø 200/250: Segmenthöhe 7 mm
Ø 300/350: Segmenthöhe 10 mm

Disque diamanté SuperClean
 
Pour des carreaux en céramique 
minces. Evite des bords irréguliers.
Ø 200/250 : hauteur du segm. 7 mm
Ø 300/350 : hauteur du segm. 10 mm

Disco diamantato SuperClean
 
Per piastrelle sottili in ceramica. Pre-
viene la rottura dei bordi.
Ø 200/250: altezza del segm. 7 mm
Ø 300/350: altezza del segm. 10 mm

  

 200 mm, 30.0 mm  No. 14206.20 CHF 94.00
 250 mm, 30.0 mm  No. 14207.20 CHF 130.00
 300 mm, 30.0 mm  No. 14208.20 CHF 170.00
 350 mm, 30.0 mm  No. 14209.20 CHF 215.00
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Diamantscheibe Turbo-PLE
 
Fliesenlegerscheibe. Geschlossener 
feingerippter Schneidrand.

Disque diamanté Turbo-PLE
 
Disque universel pour carreleurs. 
Bord extérieur du disque plein et 
cranté.

Disco diamantato Turbo-PLE
 
Disco per piastrellisti. Bordo di taglio 
chiuso con scanalatura sottile. 

    

 250 mm, 30.0 mm Segment/segmento 7 mm No. 11677.20 CHF 130.00
 300 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm) Segment/segmento 7 mm No. 11678.20 CHF 170.00
 350 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm) Segment/segmento 7 mm No. 11922.20 CHF 215.00

Diamantscheibe Turbo-PL
 
Fliesenlegerscheibe. Geschlossener 
feingerippter Schneidrand. Verstärk-
ter Kern.

Disque diamanté Turbo-PL
 
Disque universel pour carreleurs. 
Bord extérieur du disque plein et 
cranté. Flasque renforcée.

Disco diamantato Turbo-PL
 
Disco per piastrellisti. Bordo di taglio 
chiuso con scanalatura sottile. Anima 
rinforzata.

    

 150 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm) Segment/segmento 10 mm No. 3189.20 CHF 110.00
 180 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm) Segment/segmento 10 mm No. 3190.20 CHF 130.00
 200 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm) Segment/segmento 10 mm No. 2599.20 CHF 135.00
 230 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm) Segment/segmento 10 mm No. 2683.20 CHF 180.00
 250 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm) Segment/segmento 10 mm No. 014.20 CHF 180.00
 300 mm, 30.0 mm Segment/segmento 7 mm No. 015.20 CHF 305.00
 350 mm, 30.0 mm Segment/segmento 7 mm No. 7890.20 CHF 375.00

Diamantscheibe Turbo SuperSlim
 
Spezialtrennscheibe für Gress 
(Kunststeinfliesen), Granit, dünne 
Fliesen und Natursteinplatten, Mar-
mor, Schiefer, Kalksandstein.
Segmenthöhe 7 mm.

Disque diamanté Turbo SuperSlim
 
Disque spécialement conçu pour la 
coupe de pierre artificielle, granit,  
céramique mince, marbre, ardoise, 
pierre calcaire.
Hauteur du segment 7 mm.

Disco diamantato Turbo SuperSlim
 
Disco di separazione speciale per 
gres (piastrelle in pietra artificiale), 
granito, piastrelle sottili e lastre in 
pietra naturale, marmo, ardesia, mat-
toni silico-calcarei.
Altezza del segmento 7 mm.

    

 200 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 14210.20 CHF 130.00
 250 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 14211.20 CHF 180.00
 300 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 14212.20 CHF 255.00
 350 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 14213.20 CHF 315.00

Diamantscheibe Profi Feinsteinzeug
 

Eng verzahnte Scheibe für Feinstein-
zeug. Sehr sauberer und leiser 
Schnitt. 

Disque diamanté Profi grès cérame
 

Disque à denture très serrée pour 
grès cérame, coupe silencieuse.

Disco diamantato professionale per 
gres porcellanato
 
Disco a dentatura stretta per gres 
porcellanato. Taglio estremamente 
pulito e silenzioso.

  

 250 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 10779.20 CHF 330.00
 300 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 7895.20 CHF 330.00
 350 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 7896.20 CHF 415.00
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Diamantscheibe LaserTurbo
 
Einsatzgebiet Universal, auch für 
abrasive Materialien wie Backstein, 
Ziegel und Ton.

Disque diamanté LaserTurbo
 
Disque universel, convient également 
pour matériaux abrasifs comme la 
brique, la tuile et l'argile.

Disco diamantato LaserTurbo
 
Campo d’impiego universale, anche 
per materiali abrasivi come mattoni, 
tegole e argilla.

    

 250 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 11436.20 CHF 135.00
 300 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 11432.20 CHF 155.00
 350 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 11433.20 CHF 195.00
 700 mm, 60.0 mm  No. 11543.20 CHF 865.00

Diamantscheibe Standard
 
Allgemeiner Baubereich, auch Kalks-
andstein. Standard Verzahnung.

Disque diamanté standard
 
Disque universel pour la construction 
en général, convient également pour 
la pierre calcaire. Denture standard.

Disco diamantato standard
 
Settore dell’edilizia generale, anche 
mattoni silico-calcarei. Dentatura 
standard.

  

 400 mm, 60.0 mm  No. 004.20 CHF 305.00
 450 mm, 60.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 3118.20 CHF 340.00
 500 mm, 60.0 mm  No. 3119.20 CHF 425.00
 550 mm, 60.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 3067.20 CHF 440.00
 600 mm, 60.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 7929.20 CHF 460.00
 630 mm, 30.0 mm  No. 13725.20 CHF 530.00
 900 mm, 60.0 mm  No. 7933.20 CHF 720.00

Diamantscheibe Standard Leise
 

Stammblatt "Sandwich". Enge Verzah-
nung. Einsatzgebiet Universal, Beton 
und Verbundstein.

Disque diamanté standard 
silencieux
 
Disque "sandwich". Disque universel 
à denture serrée, pour béton, etc. 

Disco diamantato standard 
silenzioso
 
Lama base "Sandwich". Dentatura 
stretta. Campo d’impiego universale, 
calcestruzzo e autobloccanti.

  

 250 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 001.20 CHF 265.00
 300 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 002.20 CHF 305.00
 350 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 003.20 CHF 350.00
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Diamantscheibe Profi Leise
 

Stammblatt "Sandwich". Enge Verzah-
nung. Für Granit.

Disque diamanté Profi silencieux
 

Disque "sandwich". Denture serrée. 
Pour granit.

Disco diamantato professionale 
silenzioso
 
Lama base "Sandwich". Dentatura 
stretta. Per granito. 

  

 250 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 040.20 CHF 335.00
 300 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 041.20 CHF 375.00
 350 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 042.20 CHF 405.00

Diamantscheibe Premium Leise
 

Stammblatt "Sandwich". Enge Verzah-
nung. Für Kacheln, Schamotte, Quar-
zit und Travertin.

Disque diamanté Premium 
silencieux
 
Disque "sandwich". Denture serrée. 
Pour carreaux en terre refractaire, 
chamotte, quartzite et travertin.

Disco diamantato Premium 
silenzioso
 
Lama base "Sandwich". Dentatura 
stretta. Per piastrelle, mattoni refrat-
tari, quarzite e travertino. 

  

 250 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 11094.20 CHF 340.00
 300 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 2546.20 CHF 445.00
 350 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 2253.20 CHF 555.00

Diamantscheibe ARIX Leise
 
Stammblatt "Sandwich". Schneller 
Schnitt durch patentierte Diamantan-
ordnung. Für Beton und Granit. 

Disque diamanté ARIX silencieux
 
Disque "sandwich". Coupe rapide 
grâce à un dispositif breveté de parti-
cules diamantées. Pour béton et gra-
nit. 

Disco diamantato ARIX silenzioso
 
Lama base "Sandwich". Taglio rapido 
grazie alla struttura diamantata bre-
vettata. Per calcestruzzo e granito. 

  

 300 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 14178.20 CHF 435.00
 350 mm, 30.0 mm (Red. 25.4 mm)  No. 14179.20 CHF 475.00

Reduzierring
 
Reduzierringe für Diamantscheiben in 
verschiedenen Grössen.

Bague de réduction
 
Bagues de réduction pour disques 
diamantés de différentes tailles.

Anello riduttore
 
Anelli di riduzione per dischi diaman-
tati di varie dimensioni.

 22.2 x 15.0 mm  No. 11231.100 CHF 7.00
 22.2 x 20.0 mm  No. 13332.100 CHF 7.00
 25.4 x 22.2 mm  No. 11232.100 CHF 7.00
 30.0 x 15.0 mm  No. 10077.100 CHF 7.00
 30.0 x 20.0 mm  No. 2798.100 CHF 7.00
 30.0 x 22.2 mm  No. 10075.100 CHF 7.00
 30.0 x 25.4 mm  No. 10076.100 CHF 7.00
 50.0 x 25.4 mm  No. 11468.100 CHF 7.00
 50.0 x 30.0 mm  No. 11467.100 CHF 7.00
 60.0 x 25.4 mm  No. 11469.100 CHF 7.00
 60.0 x 30.0 mm  No. 11233.100 CHF 7.00
 60.0 x 50.0 mm  No. 11234.100 CHF 7.00








